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Introducción 

El tema es, por supuesto, tan vasto y la bibliografía tan extensa que la más modesta aproximación a un 

verdadero estado de la cuestión daría para un cursillo de varios días.  Por lo tanto, en los siguientes 

comentarios, me voy a limitar exclusivamente a las lenguas pidgins y criollas afro-ibéricas, es decir, que 

son resultado del contacto entre el español o el portugués, y comunidades de habla africanas.  Después 

de enumerar los criollos afroibéricos de mayor relieve, pasaré a lo que a mi juicio son las cuestiones 

más candentes de la criollística actual, con referencia especial al español afrocaribeño.  Sobre la 

marcha, daré unas opiniones muy personales en cuanto a posibles soluciones a los dilemas planteados 

por los estudios afrohispánicos.  En seguida, mencionaré unos trabajos recientes que presentan 

descubrimientos significativos que han de transformar el perfil del debate sobre el lenguaje afroibérico.  

Finalmente, con espíritu aventurero, intentaré delimitar unos horizontes todavía sin explorar, que pueden 

ser piezas claves en el enorme rompecabezas histórico-geográfico de la dialectología afroibérica. 

Definiciones 

 Empecemos con unas definiciones.  Entendemos por pidgin--de acuerdo con las corrientes 

actuales de estudios criollos--un lenguaje de contacto surgido por razones de urgencia en medio de 

grupos de personas que no comparten una lengua mutuamente conocida.  El pidgin es una variedad 

sumamente reducida de una lengua natural, y normalmente no es posible la comprensión mutua entre el 

pidgin y el idioma completo.  En las circunstancias más frecuentes, el pidgin se deriva del idioma del 



grupo dominante--por ejemplo la lengua de los amos en una plantación esclavista, la lengua de la 

potencia colonial en un mercado políglota asiático o africano, etc.  Este lenguaje reducido--que carece 

de toda inflexión, conjugación, concordancia, y complejidad sintáctica--es adoptado por los miembros 

de distintos grupos lingüísticos para facilitar la comunicación básica entre sí.  En algunas regiones, por 

ejemplo la costa occidental de Africa, las ciudades de Nueva Guinea, y las islas de Polinesia, un pidgin 

puede existir al lado de las lenguas nativas durante muchas generaciones.  Vemos muchos ejemplos del 

español y el portugués pidginizados en las imitaciones del habla de negros hechas por autores 

peninsulares del los siglos XV-XVII (Gil Vicente, Lope de Rueda, Sánchez de Badajoz, Lope de 

Vega, Góngora, Quiñones de Benavente, Calderón, entre muchos otros).  Posteriormente en 

Hispanoamérica, el pidgin español está documentado a partir de los villancicos africanizados de Sor 

Juana Inés de la Cruz, y continúan hasta las primeras décadas del siglo XX, sobre todo en Cuba, el 

litoral peruano y--en el siglo XIX--en el Río de la Plata {EJEMPLARIO #1-25}. 

 Una lengua criolla surge típicamente cuando un pidgin llega a ser lengua nativa, por ejemplo 

cuando es adquirido por niños cuyos padres no tienen una lengua en común que no sea un pidgin 

reducido.  Los niños--así como los adultos que conocen profundamente el pidgin--transforman este 

lenguaje reducido en un idioma completo, expandiendo las bases sintácticas, inventando nuevas 

combinaciones léxicas, y conviertiendo una colección de elementos sueltos y caóticos en un sistema 

coherente y eficiente.  Si los idiomas nativos que forman el substrato del pidgin son gramaticalmente 

parecidos, el criollo resultante puede ser una verdadera lengua híbrida, combinando la base léxica del 

idioma "lexificador," y las estructuras sintácticas de las lenguas del substrato.  Así es, por ejemplo, que 

el criollo haitiano tiene un 99% de palabras de origen francés, pero una gramática completamente 

reestructurada según la familia Ewe-Fon de Dahomé/Benín, el principal substrato africano.  El Tok Pisin 



de Papua-Nueva Guinea combina palabras de origen inglés con estructuras gramaticales 

austropacíficas.  El "chabacano"--lengua criolla hispano-filipina--combina palabras españolas con 

partículas gramaticales y configuraciones sintácticas de las principales lenguas filipinas.  Cuando el 

substrato es más heterogéneo, tanto el pidgin original como el criollo resultante suelen tener menos 

características marcadas de lenguas específicas, y predomina la simplificación morfosintáctica y los 

denominadores comunes fonéticos y gramaticales.  Así es que el criollo afroportugués de Sao Tomé y 

Príncipe, cuyo substrato estaba dividido entre las familias Kwa y Benue-Congo de Nigeria y unas 

lenguas bantúes de Angola, tiene relativamente pocas estructuras que puedan ser trazadas directamente 

a las lenguas africanas de base.  Veremos que en la mayoría de las comunidades lingüísticas 

afrohispanas--tanto en España como en Hispanoamérica--era tan variada la procedencia de los 

africanos que raramente encontramos en el español `africanizado' estructuras que no sean resultado de 

la simplificación lógica de la lengua española.   

 Cuando un idioma criollo convive con la lengua lexificadora original, se produce un continuum 

poscriollo, en que los miembros de la comunidad lingüística combinan aspectos del idioma criollo con 

estructuras del idioma original, según su nivel de escolaridad.  A lo largo, se puede producir una 

descriollización en dirección a la lengua lexificadora, siempre que se den las condiciones 

sociodemográficas que garanticen el triunfo del idioma lexificador.  La descriollización es de suma 

importancia para la dialectología hispanoamericana, ya que en la medida que haya existido un criollo 

afrohispano en épocas pasadas, es posible que el habla vernacular actual--sobre todo de los enclaves 

afroamericanos aislados--sea resultado de la aproximación gradual del antiguo criollo al castellano 

normativo. 



 Dentro del marco teórico que acabamos de exponer, el aspecto más significativo de una lengua 

criolla es la etapa de descontinuidad diacrónica, el momento de ruptura (creación de un pidgin por 

individuos que desconocen la forma completa del idioma lexificador) seguido de la creación de un 

idioma nuevo (el criollo), cuyas estructuras no pueden ser derivadas--en una reconstrucción etimológica 

lineal--directamente del idioma original.  Estas son las definiciones que gozan de la más amplia 

aceptación en la actualidad, aunque no son universalmente aceptadas.  Tradicionalmente, el término 

lengua criolla también ha sido empleado para referirse a cualquier lenguaje mixto, resultado de un 

contacto prolongado entre idiomas nativos, mediante la creación de una comunidad bilingüe.  Bajo esta 

acepción, el español peninsular podría ser una lengua criolla (debido a la etapa de bilingüismo hispano-

árabe), igual que el inglés después del siglo XII (contacto con el francés), el rumano (contacto con 

lenguas eslavas), el euskera (contacto con el español), etc.   

 Existe una tercera opción, que en la actualidad despierta el interés de muchos especialistas:  un 

semicriollo, es decir, una lengua--producto de algún tipo de contacto lingüístico--que demuestra unas 

características acriolladas con respecto a las variedades anteriores, pero que no requiere la ruptura total 

que presupone la conversión de un pidgin no nativo en un idioma criollo nativizado.  Un semicriollo 

puede resultar de un prolongado período de bilingüismo entre hablantes nativos de un idioma e 

individuos que lo adquieren lentamente, sin abandonar completamente sus respectivas lenguas nativas.  

Así es, por ejemplo, que algunos registros del español andino tienen características semicriollas, 

producto del contacto entre una población hispanoparlante de origen europeo y otra población indígena 

cuyo interlenguaje parcial nunca llegó a reemplazar el castellano europeo como lengua mayoritaria, pero 

sí pudo matizar la lengua europea de manera permanente, dejando sus huellas a lo largo de 

generaciones posteriores que hablarían el español como lengua nativa.  El portugués brasileño 



vernacular también posee rasgos estructurales que difícilmente se derivan del portugués europeo, sino 

que provienen de la presencia de una comunidad afrobrasileña cuyo aprendizaje gradual del portugués 

quedó reflejado en la reestructuración parcial del idioma continental.   

 El inglés vernacular de los negros estadounidenses es otro ejemplo posible de un semicriollo, 

que en la actualidad pierde sus rasgos creoloides en contacto con las variedades normalizadas del inglés 

norteamericano.   

 Para algunos observadores, es posible que se forme una lengua criolla sin la existencia previa de 

un pidgin nativizado; es decir, la reestructuración lenta de un idioma en contacto con una variedad de 

otras lenguas puede dar lugar a criollo en el transcurso de una o más generaciones.  Desde esta 

perspectiva, la diferencia entre un semicriollo y un criollo se hace más tenue, siendo tal vez el criterio 

principal la variedad de lenguas en contacto y el grado de ruptura con respecto al idioma lexificador.  

En los siguientes comentarios, no exigiremos una progresión estricta pidgin > pidgin nativizado=criollo, 

pero sí entenderemos que un criollo sea producto de una reestructuración masiva motivada por un 

substrato heterogéneo y una mayoría de hablantes no nativos del idioma lexificador. 

Los criollos de base afrolusitana 

 En la actualidad, existen los siguientes criollos de base afroibérica: 

 (1)  El Papiamentu, lengua vernacular de las Antillas Holandesas, que contiene elementos 

españoles y portugueses, además de unas contribuciones posteriores del idioma holandés.  Aunque es 

muy probable que el papiamentu tenga su origen en un pidgin o criollo portugués, ha sufrido una 

descriollización parcial en dirección al español venezolano. 



 (2)  El Palenquero, la lengua vernacular de la aldea afrocolombiana de San Basilio de Palenque.  

Aunque esta lengua se parece bastante al español `costeño' colombiano, tiene indiscutibles huellas 

afrolusitanas que apuntan hacia un posible origen extracolombiano. 

 (3)  Los criollos afroportugueses--muy parecidos entre sí--de Cabo Verde, Guinea-Bissau, y 

Casamance, en Senegal. 

 (4)  Los criollos insulares afroportugueses--estructuralmente muy diferentes de los criollos de 

Cabo Verde, y muy similares entre sí--del Golfo de Guinea:  Sao Tomé, Príncipe, Annobón. 

 En Asia y Oceanía también existen criollos de base iberorrománica, aparentemente sin 

antecedentes africanos (aunque más adelante volveremos a este postulado):  Existen (o han 

desaparecido recientemente) criollos portgueses en varios enclaves de la costa de la India (Diu, Damao, 

Mangalore, Cochín, Tecelaria, Chevai, Goa, Chaul, Negapata~o), así como en Sri Lanka, Malacca 

(Malasia), Macau, y Hong Kong.  También existen por lo menos tres variedades acriolladas del español 

en las Islas Filipinas, conocidas colectivamente como chabacano. 

  Además de los criollos antes mencionados, quedan unos remanentes de lenguaje 

afrohispánico que pueden ser los últimos suspiros de lenguas criollas ya desaparecidas.  Así, por 

ejemplo, tenemos: 

  (1)  El lenguaje especial de los negros congos de Panamá, aparentemente derivado de un 

criollo anterior.  Hoy en día, es una jerigonza festiva que se usa durante la temporada del carnaval, y va 

perdiendo su carácter afro-criollo para convertirse en mera improvización lingüística. 

  (2)  Existen pequeñas comunidades afroamericanas en el litoral peruano, en las Yungas de 

Bolivia, en el interior y la costa del Ecuador, en el Chocó colombiano, en el interior de la República 



Dominicana, y en el Barlovento venezolano, que retienen configuraciones que sugieren la existencia de 

un criollo o un semicriollo afrohispánico. 

Principales cuestiones para la criollística afrohispánica 

  Entre los principales interrogantes de la criollística afroibérica podemos citar los siguientes: 

  (1)  Las razones para la escasez de criollos de base española (el Papiamentu y el Palenquero 

tienen tantos elementos portugueses como españoles).  El único criollo de base definitivamente española 

es el chabacano hispanofilipino, y hay quienes sostienen que esta lengua también resulta de la 

relexificación de un criollo asiático de base portuguesa. 

  (2)  El posible origen único (conocido como la teoría monogenética) de todos los criollos de 

base española y portuguesa, en Africa, las Américas, Asia, y el Pacífico. 

  (3)  En general, las relaciones de parentesco entre los varios criollos de base 

iberorrománica.  

  (4)  La posibilidad de que el español hablado como segunda lengua por los esclavos 

africanos (conocidos como bozales) pueda haberse convertido en criollo en el Caribe durante el siglo 

XIX. 

  (5) La hipótesis de que el español vernacular caribeño--sobre todo en las regiones de fuerte 

presencia étnica afroamericana--es el producto final de una descriollización del supuesto criollo bozal. 

  (6) La búsqueda de otras manifestaciones lingüísticas afrohispánicas en lugares remotos y 

poco conocidos. 

La escasez de criollos de base española 



  En el marco de los contactos lingüísticos afroibéricos, la aparente falta de criollos 

exclusivamente afrohispánicos ha sido motivo de consternación.  El investigador norteamericano John 

McWhorter ha sugerido que todos los criollos afroatlánticos--sea de base portuguesa, inglesa, francesa, 

u holandesa--se formaron originalmente en las factorías o fortalezas europeas en la costa occidental de 

Africa, a partir del siglo XVI.  Como es bien sabido, los portugueses disfrutaban de un monopolio casi 

total en la trata africana durante el primer siglo y medio; posteriormente compitieron franceses, ingleses 

y holandeses, enviando su mercancía humana directamente a sus colonias americanas.  Los españoles, 

sin embargo, no se establecieron en Africa negra hasta las últimas décadas del siglo XIX, mucho 

después de la formación de los criollos afroatlánticos.   

  Por muy atractiva que sea la hipótesis de McWhorter, debemos reconocer que algunos 

criollos caribeños parecen haberse formado in situ, sin una base previa de criollos surgidos en la costa 

africana:  el criollo de Haití, el Papiamentu, y aun el Palenquero (que muestra algunas semejanzas con 

los criollos portugueses del Golfo de Guinea) son creaciones americanas, aunque hayan recibido 

contribuciones extraterritoriales afrocriollas.  Es más probable que la falta de criollos afrohispánicos se 

deba a las proporciones demográficas entre blancos y negros durante los momentos decisivos del 

Caribe hispánico, así como la poca duración de las altas concentraciones de africanos bozales en el 

Caribe.  Varios investigadores han señalado que las proporciones demográficas en Cuba nunca eran 

propicias para la formación de una lengua criolla, ya que en ningún momento la población negra de la 

zona hispanoamericana de mayor concentración de negros bozales--es decir, Cuba durante el boom 

azucarero del siglo XIX--superaba un 60%, aunque admiten que en algunas áreas azucareras, la 

proporción puede haber sido más significativa. 



El origen monogenético de los criollos iberorrománicos 

  En cuanto a las teorías monogenéticas sobre el origen de los criollos iberorrománicos, 

podemos decir que es algo arriesgado afirmar la monogenésis frente a la gran diversidad de los sistemas 

gramaticales más nucleares:  los verbos copulativos, los pronombres de sujeto, los sistemas de 

negación, las partículas preverbales de tiempo, modo y aspecto; las construcciones interrogativas, etc.  

Muchos de los hilos comunes que han sido aportados como evidencia de la monogénisis pueden ser 

explicados por las rutas marítimas del antiguo imperio portugués, que trasladaban colonos, soldados y 

aun esclavos entre los puntos más distantes, desde el noroccidente africano hasta el sudeste asiático y 

los archipiélagos del Oceano Pacífico. 

Relaciones de parentesco 

  La reconstrucción genealógica de los criollos iberorrománicos es una tarea monumental, que 

todavía carece de y una base de datos adecuada para llevarse a cabo con certeza.  En trabajos 

anteriores he llegado a la conclusión de que los hechos conocidos no se prestan fácilmente a un modelo 

monogenético, sino que sugieren un árbol genealógico caracterizado por distinos puntos de origen, con 

ramificaciones posteriores que permitían el entrecruzamiento de material lingüístico.  Basado en las 

manifestaciones del verbo copulativo entre los criollos de base iberorrománica, he esbozado una 

genealogía muy preliminar, que se ve en el {CUADRO #1} 

El español BOZAL 

  También es conveniente aclarar el sentido de la palabra bozal (portugués boçal).  Esta 

palabra se aplicaba por primera vez en el siglo XVI (o tal vez hacia finales del XV) al negro nacido en 



Africa que no había absorbido casi nada de cultura europea.  Bozal era siempre una palabra 

despectiva, equivalente a `salvaje, bárbaro,' y con el tiempo llegó a significar aquellos negros africanos 

que no hablaban español o portugués, o que--llegando a Europa después de la adolescencia--hablaban 

una forma muy reducida del idioma de los blancos.  Al negro europeizado (que llevaba por lo menos 

dos años en Europa, y hablaba algo del español) se le decía ladino.  Al trasladar la terminología 

esclavista a las colonias hispanoamericanas, la palabra bozal retenía su acepción de africano que 

hablaba poco o nada del español, mientras que ladino significaba el negro africano que hablaba el 

español adecuadamente, aunque no sin dificultad.  Los negros criollos eran nacidos en las colonias.  

Todas las autoridades hispanoamericanas coincidían en limitar la palabra bozal al negro nacido en 

Africa, y que además nunca llegaba a dominar el castellano.  Es natural, pues, que el habla bozal, 

también conocida como media lengua, sea precisamente el lenguaje reducido del que aprende el 

español por primera vez, en condiciones difíciles, y sin lograr un dominio completo de la gramática ni de 

la pronunciación.  En este sentido, no es razonable plantear la posibilidad de que el habla bozal de por 

sí haya sido una lengua criolla, ya que por definición era un lenguaje de urgencia utilizada por la primera 

generación de africanos que enfrentaban la necesidad de aprender la lengua de los amos.  De esta 

manera, el habla bozal nunca podría ser más que un pidgin elemental.  Ni siquiera podría adquirir la 

consistencia y la sofisticación gramatical de los `pidgins extendidos' como el Pidgin English de Nigeria, 

Ghana y Camerún, el Krio de Sierra Leona y Liberia, o el Tok Pisin de Papua-Nueva Guinea.  Estos 

últimos han podido convertirse en idiomas muy amplios (y eventualmente son adquiridos como lengua 

nativa por algunos sectores de la población) precisamente porque se han hablado en el mismo sitio por 

muchas generaciones, siempre en contacto con el mismo substrato indígena; son trasmitidos de una 



generación a otra no como lengua nativa, pero sí como códigos de comunicación interétnicas 

ampliamente conocidas. 

  En el caso del habla bozal caribeña, la población bozal cambiaba constantemente, a medida 

que llegaban dotaciones de esclavos de distintas regiones de Africa, a los varios sitios de trabajo en las 

colonias hispanoamericanas.  El español bozal no tenía un substrato constante, ni contaba con la 

continuidad de su comunidad lingüística, ya que los esclavos eran destinados a diversos lugares de 

trabajo, en la mayoría de los cuales había pocos bozales en comparación con esclavos ladinos.  A 

diferencia de los pidgins extendidos tales como el Pidgin English africano, los hijos de los bozales 

adquirían el español como lengua nativa, no necesariamente sin retener algún deje o variedad 

etnolingüísticamente marcada, pero de todas maneras una versión completa del idioma que se 

diferenciaba poco o nada del habla de los colonos blancos. 

  Es posible, sin embargo, que algunos de los bozales hayan aprendido un pidgin 

extracaribeño, por ejemplo un portugués reducido de las factorías portuguesas de Sao Tomé, Cabo 

Verde, etc., y que este lenguaje haya canalizado su aprendizaje del español, dándole al habla bozal un 

carácter crioloide que no proviene sólamente de la adquisión imperfecta del castellano.  De todas 

maneras, si entendemos por bozal sólo los negros nacidos en Africa (los negros de nación del Caribe), 

la problemática del habla bozal se reduce a la búsqueda de fuentes extrahispánicas para el pidgin 

reducido de los esclavos africanos.  No entra en juego la posibilidad de que el lenguaje bozal haya sido 

un criollo, puesto que el habla bozal no era ni siquiera una lengua completa, ni mucho menos la lengua 

nativa de una población estable. 

 A pesar de estas consideraciones, los investigadores que sostienen la hipótesis afrocriolla del 

español caribeño emplean la expresión habla bozal con suficiente ambigüedad para que alcance también 



las generaciones nacidas en las colonias, quienes deben de haber aprendido el castellano completo.  

Utilizando la acepción más amplia de bozal, la problemática del habla afrocaribeña adquiere nuevas 

dimensiones, pues abre la posibilidad de encontrar una prolongación del español precario adquirido por 

los primeros bozales y su conversión en lengua principal de la población negra caribeña.  Visto así, el 

lenguaje bozal puede ser el verdadero precursor del español vernacular caribeño de hoy, y por lo tanto 

merece una atención extraordinaria ya no como curiosidad del pasado, sino como componente integral 

del presente y aun del futuro del español caribeño.   

  Si entendemos por habla bozal sólo el pidgin reducido de los africanos que intentaban 

aprender el español como segunda lengua, este lenguaje de contacto no tiene mayor trascendencia para 

los estudios criollos, ya que habría que desaparecer espontáneamente con la llegada de las 

generaciones nacidas en Hispanoamérica.  Por otro lado, si se puede demostrar que el español 

pidginizado denominado habla bozal se trasmitía a generaciones sucesivas, mezclado ya con el español 

regional pero todavía reducido estructuralmente en comparación con el español latinoamericano, queda 

abierta la posibilidad de que el habla bozal se haya convertido en un verdadero criollo, hablado a la par 

del español en el entorno lingüístico del Caribe hispánico.  Así es que algunos investigadores han 

postulado una permanencia del lenguaje bozal más allá de los esclavos nativos de Africa.  El estudioso 

alemán Max Wagner, en un libro de fecha 1949, insinuaba que el habla bozal cubana era un criollo.  El 

investigador sudafricano Marius Valkhoff (1966) declara que los únicos criollos de base española que 

han sobrevivido hasta el momento son el `malayo-español' [es decir chabacano] de Filipinas, el 

papiamento, y el `español negro de Cuba' [Negro-Spanish of Cuba].  El lingüista cubano Sergio Valdés 

Bernal se pregunta `¿Sería el bozal un habla criolla como las hasta hoy conocidas variantes "criollo"-

inglesa de Jamaica, Trinidad-Tobago, Honduras Británicas ... la "criollo"-francesa de Haití, Luisiana, 



Guadalupe ... la "criollo"-holandesa ya en decadencia de las Islas Vírgenes, y la "criollo"-portuguesa de 

Curaçao, Aruba y Bonaire?'  Continúa el investigador cubano:  `en los primeros siglos de importación 

de negros esclavos en Cuba (XVI-XVII) se daban las condiciones para que existiese un habla criolla, 

pues las diversas lenguas africanas habladas por los núcleos de esclavos no fueron sustituidas 

inmediatamente por el español, por lo que debió existir un período intermedio de "criollización" de la 

"lingua franca", el español, seguido de otro de "descriollización", dentro del marco de la población de 

procedencia africana.'  Aun insinúa la posibilidad de que en las primeras décadas del siglo XVI, los 

negros nacidos en España `en poder de cristianos' y trasladados a las colonias caribeñas `muy bien 

pudieron ser el foco que originara el bozal, lo que significaría la introducción en Cuba del habla del 

negro nacido en España.' 

  Por supuesto estas hipótesis pasan por alto la probabilidad de que los descendientes de 

bozales--tanto en España como en Hispanoamérica--no hayan hablado un lenguaje acriollado, sino una 

aproximación casi exacta al español regional de las clases obreras.  Valdés Bernal evidentemente 

acepta que bozal signifique no sólo la primera generación oriunda de Africa sino también las 

generaciones posteriores, siempre que éstas hayan retenido unos vestigios lingüísticos afrocriollos.  Así 

es que después de repasar la afirmación del lexicógrafo cubano Esteban Pichardo en un diccionario de 

cubanismos publicado en 1849 de que `los negros criollos hablan como los blancos del país de su 

nacimiento o vecindad,' concluye Valdés Bernal que `el habla "criolla" o bozal ya a finales del siglo XIX 

iba desapareciendo, pues sólo era utilizada por "negros de reciente introducción" ... otro testimonio de 

que el bozal ya estaba en vías de desaparición de la Cuba del siglo XIX se deduce del hecho de que en 

la literatura costumbrista cubana generalmente aparece esta modalidad "criolla" del español en boca de 

negros oriundos del Africa o en negros--acaso nacidos en Cuba, o sea criollos--de muy avanzada 



edad, mientras que a los negros (y mulatos) jóvenes--también criollos--no se les caracteriza en los 

diálogos con el bozal ...'   

  El investigador español Germán de Granda, uno de los especialistas más conocidos en la 

criollística afrohispánica, afirma sin reparo que:  `... Cuba ha poseído y posee aún entre su población 

negra rastros y manifestaciones lingüísticas "criollas" ... uniéndose así al "papiamento:, al "palenquero" ... 

y a las manifestaciones puertorriqueñas en la formación de un "corpus" dialectal "criollo" de superestrato 

español ...'  En otro trabajo, Granda postula que `no era impensable que el habla que sirvió de vehículo 

de comunicación normal entre los moradores de los barracones de esclavos importados de Africa 

hubiera pervivido, de generación en generación, por un proceso de continuidad ininterrumpida, 

renovado en cada nuevo caso de incorporación de negros "bozales" ...'  El lingüista alemán Matthias 

Perl postula que los `hablantes del español relexificado y pidginizado' incluían no sólo los esclavos de 

plantación  nacidos en Africa, sino también los `esclavos de plantación nacidos en Cuba, esclavos 

domésticos y personas libres de color que no tenían una posición social o que vivían en lugares 

aislados.'  Rafael Lapesa, el famosísimo filólogo español, insiste que `las postreras supervivencias del 

criollo español parecen ser el habla "bozal" que se usaba entre negros de Puerto Rico en el siglo pasado 

y todavía entre los de Cuba a mediados del actual ... '   

  Las afirmaciones antes citadas están dotadas de una inconsistencia notable en cuanto al 

habla bozal, que de repente se considera como lengua completa, criollo nativizado y trasmitido de 

generación a generación, o sea un fenómeno muy distante al español chapurrado por cautivos africanos.  

A nuestro juicio, estas conclusiones no son razonables si nos limitamos a la acepción de bozal como 

`oriundo de Africa.'  El habla bozal iba desapareciendo de Cuba en el siglo XIX no a causa de la 

`descriollización' de un afrocriollo anterior, sino porque llegaba a su fin la importación de esclavos 



nacidos en Africa, los verdaderos portadores del lenguaje bozal.  Naturalmente, dejamos abierta por el 

momento la posibilidad de que el habla bozal haya dejado sus huellas en las generaciones de negros 

nacidos en el Caribe. 

 A diferencia de las hipótesis emitidas por lingüistas contemporáneos, los observadores 

hispanoamericanos de la época son unánimes en afirmar las diferencias inconfundibles entre el habla de 

los bozales y el lenguaje de los negros criollos, insistiendo que estos últimos en general no hablan un 

`español negro,' sino que se aproximaban al habla vernacular de cada región.  Por ejemplo el sacerdote 

cubano Nicolás Duque de Estrada redactó, en 1797, un pequeño catecismo titulado Explicación de la 

doctrina cristiana acomodada a la capacidad de los negros bozales, un verdadero manual de instrucción 

para los clérigos que atendían a los esclavos cubanos {EJEMPLARIO #25}.  El autor describe el habla 

bozal como `aquel lenguaje de q. usan ellos sin casos, sin tpos., sin conjunciones, sin concordancias, sin 

orden ...'  Cuando el autor se pone a presentar el evangelio en lenguaje abozalado, los resultados distan 

mucho de ser un criollo coherente:  `yo soi un pobre esclavo, yo tiene dos gallinas no más, gente tiene 

suelto su cochino, cochino come mi gallina.  Yo ya no tiene con que comprar tabaco ni nada ... ¿yo va 

andando en cueros?'  El texto contiene un solo ejemplo de lo que según el autor tipifica el habla de los 

bozales cubanos:  `pa nuetro ta seno cielo'.  Los investigadores que han estudiado los aspectos 

lingüísticos de este documento se sorprenden por la falta de grandes discrepancias con respecto al 

español cubano popular.   

 Unos años después, en la segunda edición de su Diccionario provisional casi-razonado de 

vozes cubanas (1849), el lexicógrafo cubano Esteban Pichardo describía el lenguaje bozal 

{EJEMPLARIO #26}: 



Otro lenguaje relajado y confuso se oye diariamente en toda la Isla, por donde quiera, entre los Negros 

bozales, o naturales de Africa, como sucedía con el Francés Criollo de Santo Domingo:  este lenguaje 

es comun e idéntico en los Negros, sean de la Nación que fuesen, y que se conservan eternamente, a 

ménos que hayan venido mui niños:  es un Castellano desfigurado, chapurrado, sin concordancia, 

número, declinación ni conjugación, sin R fuerte, S ni D final, frecuentemente trocadas la Ll por la Ñ, la 

E por la I, la G por la V &; en fin, una jerga más confusa mientras más reciente la inmigración; pero que 

se deja entender de cualquiera Español fuera de algunas palabras comunes a todos, que necesitan de 

traducción.  Para formarse una ligera idea de esto, vertiremos una respuesta de las ménos difíciles:  "yo 

mi ñama Frasico Mandinga, neglito reburujaoro, crabo musuamo ño Mingué, de la Cribanerí, branco 

como carabon, suña como nan gato, poco poco mirá oté, cribi papele toro ri toro ri, Frasico dale 

dinele, non gurbia dinele, e laja cabesa, e bebe guariente, e coje la cuelo, guanta qui guanta"... los 

negros criollos hablan como los blancos del país de su nacimiento o vecindad:  aunque en la Habana y 

Matanzas algunos de los que se titulan Curros usan la i por la r y la l, v.g. "poique ei niño puee 

considerai que es mejoi dinero que papel" ... 

 Medio siglo después de Pichardo, el escritor cubano Antonio Bachiller y Morales  recogía 

datos sobre el habla afrocubana a petición del lingüista alemán Hugo Schuchardt, pionero en el estudio 

de las lenguas criollas {EJEMPLARIO #27}.  Al hablar de la situación en Cuba, Bachiller y Morales 

declaraba: 

La mayor parte de los negros conservan los cantares de su tierra, con los aires y lenguas respectivas:  

pero los congos por lo común se unían a los criollos y la letra de sus tangos en las fiestas de campo ... 

era en el castellano que hablaban.  Cuando los amos asistían a sus fiestas era un medio de hacerles 



súplicas y pedirles justicia.  Si el mayoral era malo, los cantores hacían acompañar a los ecos de sus 

tambores palabras significativas:  <<mayorá come gente>>--<<mayorá so malo>>, etc. 

Bachiller y Morales continúa: 

Pero es singular que las modificaciones de la lengua, al aceptarla el negro, no fuesen las mismas para el 

bozol o africano que para sus descendientes, y que estos introdujesen otras sobre las que la gente 

menos culta, especialmente de las provincias de fuera de Cuba ya habían generalizado.  El negro bozal 

hablaba el castellano de un modo tan distinto al que sus hijos usaban, que no hay oído cubano que 

pudiesen confundirlos.  No era sólo la expresión trastornada, sino aun la inflexión el dejo especial de 

cada interlocutor:  a oscuras, con los ojos cerrados, de cualesquiera modo podría conocerse a ese 

negro y si era bozal ladino o criollo.  Difícilmente podría explicarse por qué el bozal empleaba la o y la u 

supliendo otras vocales ...  

En cuanto al lenguaje bozal frente al habla de los esclavos nacidos en Cuba, el autor ofrece una 

descripción contundente: 

No es posible confundir un lenguaje con el otro:  la supersión de letras, la conversión de otras, no es 

peculiar de todo negro:  la i final por la l, propiedad del criollo, es lo esencial que le toca; la o por la u 

en combinación al principio de la palabra y el trastorno de los pronombres y los sexos en ellos, 

predominan en el africano.  Por lo demás, tiene que confesarse que una gran parte de sus alteraciones 

las inicia la generalidad de la gente del pueblo, con especialidad la del campo.  Fueron andaluces los 

más de los pobladores, y siguéronles los isleños, los catalanes, y otros malos hablistas, que dejaron 

huellas, que van desapareciendo, aunque no tanto como debía esperarse, en las clases más 

desatendidas. 



 El lingüista cubano Rodolfo Alpízar Castillo rechaza tajantemente la posibilidad de que el 

lenguaje bozal haya llegado a ser un criollo nativizado en Cuba: 

... la existencia de una hipotética lengua criolla de base española en Cuba, que habría sido el medio de 

comunicación establecido entre los negros en el siglo XIX, lengua vehicular de la cual ... tendrían que 

quedar abundantes remanentes todavía en nuestros tiempos.  ... es comprensible que muchos elementos 

del habla de los recién traídos del Africa fuesen semejantes entre sí, puesto que, lógicamente, los 

miembros de una dotación de esclavos que pertenecieran a distintas etnias y con hábitos lingüísticos 

diversos ... tenderían de forma natural a la búsqueda de una lengua común ... el uso de este idioma por 

los bozales forzosamente estaría permeado por las peculiaridades de las lenguas que cada uno 

representaba.  Es también comprensible que para esa masa heterogénea de nuevos hablantes debía de 

ser extremadamente difícil entender y saber emplear con corrección aspectos como la conjugación de 

los verbos españoles y los distintos casos de concordancia, sin olvidar ... que el modelo que les servía 

de patrón era el habla de mayorales y negreros que tampoco poseían un español esmerado, y algunos 

incluso no tenían el castellano como lengua materna ... en efecto estos fueron elementos básicos que 

pudieron significar la génesis de una lengua criolla del español en Cuba.  Pero ello no significa en modo 

alguno que se pueda afirmar categóricamente la existencia real de una lengua criolla del español ... 

mucho menos que todavía se conserven remanantes de ella ... para que el hecho hubiero sido factible, 

habría tenido que haber una mayor comunicación entre las dotaciones y una mayor movilidad de la 

población nacida en Africa, además de una mayor proporción de ellos en relación con los blancos ... 

Igualmente contundentes son las declaraciones de Humberto López Morales, sociolingüista cubano 

radicado en Puerto Rico: 



En estos textos donde los informantes negros hablan ... hay ejemplos de naturaleza morfosintáctica y 

léxica ... que han sido tomados con valor de muestra de la pervivencia de una lengua criolla.  Sin 

embargo, sólo se trata de ejemplos de estadios lingüísticos individuales, aunque por fuerza coincidentes 

en hablantes de la misma lengua materna, que denuncian una adquisición imperfecta del español.  Todos 

ellos aparecen en boca de bozales, ninguno en labios criollos ... si los hijos de estos hombres ya no son 

congos, ya manejan un español cubano estándar, desconociendo en muchas ocasiones la lengua 

africana de sus padres, ¿qué tipo de transmisión es ésta? 

 La discusión anterior revela la extensión de la polémica que gira alrededor de la naturaleza del 

habla bozal, y el tipo de evidencia aportada en favor de cada postura (ejemplos afrocubanos en 

{EJEMPLARIO #29-35}).  Son muchos los escritores cubanos que afirman que los negros criollos no 

hablaban como los bozales, sino que empleaban el español vernacular de la región, tal vez con ligeras 

inflexiones suprasegmentales que delataban su origen africano.  ¿Podemos, entonces, aceptar el 

testimonio de estos observadores de que el habla bozal nunca alcanzaba las generaciones nacidas en 

Cuba?  Matthias Perl nos hace recordar que las diferencias entre el habla de los bozales y los negros 

criollos era válida sólamente para el ámbito urbano, donde los esclavos nacidos en la colonia, rodeados 

de blancos y de negros que hablaban el español, rápidamente aprendían el castellano:  `... Se compara 

solamente el tipo del negro no-integrado con el criollo.  Si se hubiera comparado la forma de hablar de 

un negro criollo ... que vivía en una plantación aislada con un negro nacido en Africa, pero que 

trabajaba desde hace un tiempo bastante largo como esclavo doméstico, el resultado habría sido lo 

contrario, es decir, el esclavo doméstico habría sido caracterizado como "criollo" y el esclavo de la 

plantación como "bozal"'.  El historiador cubano Juan Pérez de la Riva observa que `Los blancos no 

solían asomarse a la puerta del barracón, el olor rancio de la esclavitud repugnaba a su olfato delicado; 



preferían pensar que todos los esclavos vivían como los "negros de mano," los sirvientes de la casa de 

vivienda, limpios, alegres, cariñosos, sin preocupaciones ... esta era la esclavitud para la condesa de 

Merlin y para Samuel Hazard y para tanto viajero banal ... Pero la verdadera esclavitud comenzaba en 

la puerta del barracón, con su mal olor y su vocería incomprensible ... sobre ella sabemos muy poco, 

sólo descripciones fragmentarias han llegado hasta nosotros, ya han desaparecido casi todos los tristes 

huéspedes de estas "cárceles azucareras" y nadie se preocupó en su tiempo de recoger y ordenar sus 

recuerdos.'   

 Es evidente que muchos esclavos que vivían en los barracones e ingenios tenía poco contacto 

con el lenguaje de los blancos, y que era tan extrema su marginalidad que aun los negros que habían 

nacido en las plantaciones no necesariamente debían de aprender un español `completo,' con respecto 

a las normas vigentes.  En otras palabras, el habla bozal--ampliada y afectada indudablemente por el 

contacto con el español regional--podría convertirse en lengua nativa de la próxima generación.  En 

esto, estamos de acuerdo con Perl que el lenguaje bozal puede haberse convertido en un criollo en 

circunstancias muy especiales.  Tal como nos señala Pérez de la Riva, ignoramos por completo la 

historia de los esclavos más aislados, lo cual no nos permite excluir la opción criolla.  A la misma vez, 

no se daban las condiciones para que la criollización espontánea en algunos ingenios llegara a ser 

fenómeno general en toda la isla, ni mucho menos que tuviera características consistentes a través del 

agro cubano.  Era precisamente el aislamiento y la marginalidad de los ingenios más infames lo que 

puede haber propiciado la formación in situ de un criollo afrohispano; el mismo aislamiento mutuo entre 

brotes criollos impedía que se extendiera un criollo por toda la población afroantillana, ya sea bozal o 

criolla.  Los autores de la época, pocos de los cuales conocían la situación lingüística de los barracones, 

reproducían sólo el habla de los bozales más accesibles, los que trabajan en las ciudades, o en las casas 



de hacienda.  Es más, pocos escritores se interesaban por los matices lingüísticos que diferenciaban los 

distintos grupos de negros (bozales, criollos, curros, etc.); los autores (blancos todos) `oían' lo que 

querían oír:  dice Matthias Perl que `en Cuba, no había interés por parte de los hispanohablantes en 

elevar el prestigio de la lengua de los negros utilizándola ellos mismos.  Por el contrario, se calificaba a 

la lengua de los "negros bozales" como "jerigonza" que no podía influir en el español'  

 El lenguaje bozal--de los oriundos de Africa y en algunas circunstancias también de los nacidos 

en Cuba--no podía durar para convertirse en patrimonio lingüístico nacional, por muchas razones.  

Primero, la gran importación de bozales para los ingenios azucareros sólo ocupó las primeras décadas 

del siglo XIX; después de este tiempo, disminuía vertiginosamente la llegada de bozales africanos, por 

causa de los movimientos abolicionistas, y por temor a las sublevaciones y actos de sabotaje.  En Cuba, 

el fin de la trata africana coincidía con el inicio de la importación de obreros chinos, y de la llegada de 

grandes cantidades de colonos blancos, sobre todo de Galicia e Islas Canarias.  Si a estos reajustes 

demográficos agregamos el deseo de la población negra libre y mulata de superarse adoptando las 

costumbres y el lenguaje de los blancos, entendemos por qué el habla bozal no pudo extenderse a las 

generaciones posteriores.  Esto no quiere decir que el lenguaje bozal y posbozal no haya influído sobre 

el desarrollo del español cubano.  Quedan los recuerdos del habla bozal hasta la segunda mitad del 

siglo XX, donde todavía encontramos poemas, canciones, y obras de teatro radiofónico que 

reproducen el habla del negro bozal, o del negro criollo que hablaba un lenguaje sensiblemente diferente 

del español cubano corriente.  El pueblo de Cuba retiene la memoria colectiva del lenguaje africanizado, 

y las huellas del habla bozal son más profundas de lo que se suele admitir {recuerdos en 

EJEMPLARIO #49}).  Sin embargo, creemos que la afirmación de que `los negros en Cuba hablaban 

una variante pidginizada del español que hasta hoy se puede constatar en Cuba' (Matthias Perl) es 



demasiado general, ya que no distingue entre aquellos africanos que podían estar en contacto con el 

español regional y los cautivos de las `cárceles azucareras' que sufrían un profundo aislamiento que bien 

puede haber implantado un español pidginizado en los esclavos nacidos en la colonia. 

Si admitimos la posibilidad de que el habla bozal caribeña haya persistido en algunos lugares aislados 

para convertirse en un español reestructurado--un criollo--¿podemos aceptar también la hipótesis de 

que los bozales arribados al Caribe hayan manejado un pidgin afroportugués?  Unos de los primeros 

apoyantes de este planteamiento era el filólogo alemán Max Wagner.  Años después, Germán de 

Granda no deja lugar a duda: 

Las modalidades del criollo desarrollado y empleado en las diferentes zonas hispanoamericanas de 

población negra derivaron, genética y por lo tanto estructuralmente, del ... protodiasistema criollo 

portugués de Africa que constituyó la base de la cual, por diferentes procesos de relexificación ... se 

originaron aquéllas. 

Como prueba de sus afirmaciones, Granda cita los comentarios del sacerdote español Sandoval, 

residente de Cartagena de Indias, quien declaró, en el año 1627 que los esclavos africanos arribados al 

puerto colombiano procedentes de la isla portuguesa de Santo Tomé hablaban `con la comunicación 

que con tan bárbaras naciones han tenido el tiempo que han residido en San Thomé, las entienden casi 

todas con un género de lenguaje muy corrupto y revesado de la portuguesa que llaman lengua de San 

Thomé ...'  Es indudable la referencia al criollo afrolusitano que se habla hasta hoy en Santo Tomé; sin 

embargo, el padre Sandoval no da a entender que los esclavos africanos de otras regiones hayan 

poseído conocimientos del criollo santomense, pues dice más adelante:  `... al modo que ahora nosotros 

entendemos y hablamos con todo género de negros y naciones con nuestra lengua española corrupta, 

como comúnmente la hablan todos los negros.'  Esta última declaración implica que los verdaderos 



bozales, que ignoraban hasta los idiomas criollos afroeuropeos, adquirían el castellano paulatinamente 

una vez llegados a tierras americanas.  Además, esta observación hecha en pleno siglo XVII, cuando la 

participación portuguesa en la trata esclavista alcanzaba su auje, no tiene relevancia directa para la 

situación lingüística de las Antillas españolas dos siglos más tarde. 

 Matthias Perl es más cauteloso cuando explica:  `Opinamos que una gran cantidad de los 

esclavos negros traídos a Cuba tenía conocimientos más o menos desarrollados del portugués criollo ... 

con estos conocimientos los esclavos estaban en condiciones de aprender en un tiempo relativamento 

breve el español pidginizado. La relexificación del portugués criollo también pudo empezar antes de la 

llegada de los negros a Cuba, p.ej. en las factorías de esclavos en las Antillas Holandesas ... cuando 

utilizamos la denominación "portugués criollo" no queremos decir que los esclavos negros dominaron 

esta lengua "in toto"; sino que tenían conocimientos de esta lengua que ya tenía hablantes que la 

hablaban como lengua materna.'  Sabemos que después del siglo XVII, los portugueses ya habían 

perdido su hegemonía sobre la trata negrera a las colonias hispanoamericanas, aunque al nivel de los 

traficantes individuales, siempre había una participación portuguesa.  Es por lo tanto muy probable que 

elementos lusocriollos hayan llegado al español bozal caribeño antes del siglo XVIII; después de estas 

fechas, serían sólamente aquellos africanos que habían permanecido en factorías portuguesas--o bien 

que eran oriundos de Cabo Verde, Sao Tomé, u otras áreas donde ya se hablaba un criollo 

afroportugués--quienes tendrían conocimientos significativos del lenguaje afrolusitano.  En el caso de 

Cuba, sabemos que en la última etapa de la trata esclavista, es decir el boom azucarero de comienzos 

del siglo XIX, algunos barcos negreros iban de Cabo Verde a Cuba.  El viajero norteamericano 

Thomas Powell Buxton (1839) cita el testimonio de un capitán británico que había interceptado un 

barco negrero en tránsito entre Cabo Verde a Cuba; afirma el oficial inglés que dos de los negros 



hablaban portugués, lo cual, según Matthias Perl quiere decir que `los esclavos que llegaron a Cuba 

también tenían conocimientos del portugués/portugués criollo.'  Una vez más, nos permitimos una 

interpretación menos extensiva de este comentario, puesto que sabemos que la mayoría de los esclavos 

africanos llegados a Cuba en el siglo XIX provenían de áreas en que no se hablaba ninguna variedad 

del portugués.  En efecto, para el siglo XIX era más importante el inglés pidginizado de Africa 

occidental, así como el yoruba y tal vez el kikongo como vehículos de comunicación entre los esclavos 

cubanos.   

Corrientes actuales:  contacto de lenguas criollas 

 El corpus de textos bozales afrocaribeños contiene muchas obras satíricas, por ejemplo del 

`teatro bufo' cubano del siglo XIX, además de las extensas parodias seudobozales de José Crespo y 

Borbón (bajo el seudónimo de Creto Gangá.  También incluye una serie de novelas abolicionistas (p. ej. 

Cecilia Valdés de Cirilo Villaverde, Francisco de Anselmo Suárez y Romero, Sofía de Martín Morúa 

Delgado), cuyos autores simpatizaban con la población afrocubana, a la vez que conocían íntimamente 

el habla bozal de la época {EJEMPLARIO #28-35}.  Encontramos también libros de viaje y otras 

descripciones más objectivas, pero los testimonios más interesantes son las abundantes narrativas 

antropológicas de Lydia Cabrera, basadas en entrevistas con negros bozales y criollos en la primera 

mitad del siglo XX.  Si consideramos el conjunto de textos bozales--varios centenares de obras, entre 

famosas y poco conocidas--vemos que la mayoría contiene sólo el lenguaje reducido y fonéticamente 

distorsionado que tipifica el habla bozal de otras regiones hispanoamericanas y peninsulares.  Aparecen 

muchos verbos en el infinitivo, o en la tercera persona del singular, y a veces encontramos el empleo de 

son como cópula invariable, aparentemente una innovación afrocaribeña.   



 A pesar de las conclusiones generalmente negativas sobre la posible criollización del lenguaje 

bozal caribeño, existe un residuo pequeño pero importante de textos afrohispánicos que contienen 

elementos que difícilmente se deben a la transmisión normal del español caribeño ni a la generación 

espontánea.  Estas configuraciones a su vez son parecidas a las estructuras de los criollos afroibéricos 

reconocidos.  Todos los textos claves provienen del siglo XIX, y de Cuba y Puerto Rico.  No hay 

evidencia de estructuras acriolladas en el amplio corpus de materiales afro-rioplantenses y 

afroperuanos, ni en los escasísimos datos sobre el lengua bozal de Colombia, Venezuela, y la República 

Dominicana.  Los textos afroantillanos aportados como evidencia de la criollización del español bozal 

contienen las siguientes características, colocadas aquí en orden decreciente de viabilidad en cuanto a 

sus orígenes criollos: 

 (1)  El empleo de marcadores preverbales en combinación con un verbo invariable.  El 

elemento más notable es ta, que marca el aspecto progresivo, habitual, o imperfectivo {EJEMPLARIO 

#41-42}.  Algunos investigadores han sugerido que las palabras va {EJEMPLARIO #43} y ya 

{EJEMPLARIO #44} también funcionaban como partículas aspetuales, aunque es difícil eliminar los 

valores normales de estas palabras.  En los textos bozales, ya aparece más frecuente antes de los 

pronombres de sujeto (igual que la partícula del futuro lo en Papiamentu), en vez de en posición 

preverbal, tal como ocurre con la partícula ya/ja en los demás criollos de base ibero-románica.  En 

algunos casos, pues, la combinación de ya o va más verbo invariable puede representar una 

transformación gramatical de estos elementos. 

 (2)  La doble negación {EJEMPLARIO #45}.  Esta configuración también ocurre en el habla 

vernacular del Chocó colombiano y en el español vernacular dominicano; se encuentra en algunos 

textos afrocubanos del siglo XIX.  La doble negación ocurre en los criollos afrolusitanos del Golfo de 



Guinea, en el portugués vernacular brasileño (de fuerte presencia africana) y en el portugués de los 

barrios populares o musseques de Luanda, Angola.  La fuente probable es el empleo de la doble 

negación en el KiKongo, lengua bantu del antiguo Congo portugués. 

 (3)  Empleo del pronombre invariable de tercera persona elle/nelle {EJEMPLARIO #40}.  

Algunos afrocubanos ancianos todavía emplean esta palabra.  En los demás criollos de base 

portuguesa, se emplea el pronombre invariable ele.  Algunos investigadores (Armin Schwegler) han 

intentado derivar elle de ele, pero es más probable que se deba a una combinación de ella, ellos, ellas. 

 (4)  También en los textos bozales se eliminan artículos definidos, preposiciones, y el 

complementizador que; falta la concordancia adjetival y verbal, y predominan las oraciones simples. 

 (5)  Entre las configuraciones sintácticas del español caribeño vernacular, algunos investigadores 

han postulado antecedentes afrocriollos para las preguntas no invertidas ¿Cómo tú te llamas?, los 

sujetos pronominales antepuestos a los infinitivos (para yo terminar este trabajo ...), y el uso 

extraordinario de los pronombres de sujeto patentes, que en su gran mayoría son gramaticalmente 

redundantes. 

 Estas configuraciones y otras que veremos a continuación se alejan tanto del español caribeño 

como del pidgin básico de los que aprenden el castellano, y han conducido a la hipótesis de que el 

habla bozal caribeña era una lengua criolla, o al menos que el lenguaje de los verdaderos bozales 

africanos convivía con un pidgin expandido y nativizado.   

 Lo más notable del corpus bozal antillano es precisamente la convivencia de varios registros, 

sociolectos o variantes, que oscilan entre el pidgin más elemental y asistemático y lo que puede haber 

sido un verdadero criollo.  De todas las áreas de contacto hispanoafricano, es el Caribe del siglo XIX el 



escenario más prometedor para buscar la transformación del lenguaje de los bozales en algo más 

duradero. 

 ¿Cómo reconciliar, pues, los muchos textos bozales que no manifiestan sino la adquisición 

parcial del español como segunda lengua y los documentos bozales que contienen estructuras 

innovadoras que apuntan hacia una base afrocriolla?  Hasta el momento, el debate en torno a la posible 

base afrocriolla del español bozal caribeño sólo ha admitido la comparación entre supuestos textos 

bozales e idiomas criollos formados antes de llegar al Caribe, con el propósito de demostrar que éstos 

hayan sido el precursor de aquéllos, sin admitir la participación de etapas intermedias caracterizadas 

por el contacto entre el español y otras lenguas criollas previamente establecidas en suelo americano.  

Sin embargo, es bien sabido que a lo largo de la época colonial, y sobre todo en el siglo XIX, después 

de la entrada de las potencias europeas en la abolición de la trata esclavista africana, los 

desplazamientos demográficos de obreros esclavos y libres entre los territorios insulares del Caribe 

adquirían un ritmo frenético, con el resultado de que las haciendas cafetaleras, los ingenios azucareros y 

hasta los barrios urbanos se convertían en verdaderos mozaicos de culturas y lenguas afroamericanas 

originalmente formadas fuera del entorno hispanoamericano.  Es así, pues, que los idiomas criollos de 

base francesa, inglesa, holandesa e ibérica conviven en los sitios de trabajo agrícola, junto con el 

español hablado como lengua nativa por negros criollos y ladinos y con las aproximaciones al castellano 

aportadas por los bozales.  Es lógico suponer que el resultado lingüístico de estos contactos plurilingües 

refleje no sólo las tendencias del novicio que se aproxima al español, sino también las configuraciones 

gramaticales de los idiomas criollos hablados como lengua nativa por algunos sectores de la fuerza 

laboral.  Dadas las importantes semejanzas estructurales entre los criollos afrocaribeños  debidas, tal 

vez, a una versión limitada de la hipótesis monogenética  la trasferencia de combinaciones sintácticas de 



una lengua criolla de base extraibérica bien podría confundirse con la persistencia de elementos 

derivados de un protocriollo afroibérico.  En trabajos anteriores, he señalado posibles huellas de los 

siguientes idiomas criollos en el español bozal caribeño:  (1) el papiamento, que estuvo presente en 

Cuba, Puerto Rico, y por supuesto, a lo largo de la costa venezolana {remanentes en EJEMPLARIO 

#36-40}); (2) el criollo francés de Haiti, que tuvo su impacto mayor en Santo Domingo y el oriento 

cubano {un ejemplo en EJEMPLARIO #47}; (3) el criollo inglés de Jamaica y otras islas caribeñas, 

presente en Cuba, Puerto Rico, y la República Dominicana {ejemplos vestigiales en EJEMPLARIO 

#55}; (4) el inglés afroamericano de los Estados Unidos, trasladado a varias aldeas dominicanas 

{EJEMPLARIO #51}; (5)  el pidgin English de Africa occidental, documentado para Cuba; (6) el 

negerhollands, criollo de base holandesa que se hablaba anteriormente en las Islas Vírgenes Danesas y 

luego Norteamericanas--estuvo presente en Cuba y Puerto Rico; (7) el criollo portugués de Macao, 

hablado por los millares de braceros chinos importados a Cuba en la segunda mitad del siglo XIX. 

 El tiempo no permite la demostración de las múltiples penetraciones de los criollos 

extrahispánicos en el lenguaje bozal caribeño del siglo XIX.  Podemos resumir las conclusiones 

preliminares de la siguiente manera: 

 (1)  Empleo de la partícula preverbal ta.  Fuente más probable:  Papiamentu; en algunos casos 

afrocubanos, la presencia de obreros chinos que conocían el criollo portugués de Macao (que emplea 

la misma partícula) puede haber contribuido a la expansión de este elemento {EJEMPLARIO #52-53}.  

Existen combinaciones sejemantes entre el español hablado por braceros haitianos en la República 

Dominicana {EJEMPLARIO #50}, pero su origen más probable radica en un calco sintáctico de las 

partículas preverbales del criollo haitiano. 



 (2)  Doble negación en Cuba y la República Dominicana.  Fuente más probable:  el criollo 

haitiano, que también emplea a veces la doble negación {EJEMPLARIO #48}.  Debemos mencionar el 

trabajo reciente de la colega venezolana María Luisa Llorente sobre la Península de Güiria, donde el 

español está en contacto con el criollo francés o patois de Trinidad; la doble negación del patois ha 

penetrado el español regional de la península. 

 (3)  Realización de la /d/ intervocálica como oclusiva [d]/[r] en algunos pueblos 

afrodominicanos.  Fuente más probable:  el inglés negro norteamericano, y el criollo haitiano. 

 (4)  Uso de mí/amí como pronombre de sujeto en algunos textos afrocubanos del siglo XIX.  

Fuente más probable:  el papiamentu, con aportes ocasionales del inglés pidgin de Africa Occidental, el 

negerhollands, y el criollo inglés de Jamaica, que emplean una forma idéntica. 

 (5)  Errores de concordancia sujeto-verbo y nombre-adjetivo, detectados en el habla 

vernacular de la Península de Samaná, República Dominicana.  Fuente probable:  inglés negro 

norteamericano, criollo haitiano. 

 (6)  Pronombre elle/nelle.  Fuente más probable:  neologismo espontáneo, ayudado por la 

forma ele en Papiamento. 

 Además de estas formas, que no pertencen al español corriente, podemos mencionar el aporte 

afrocriollo a las siguientes construcciones: 

 (1)  Preguntas no invertidas.  Aunque se encuentran estas preguntas en el español canario, que 

tuvo un impacto decisivo sobre los dialectos caribeños, todos los criollos que estuvieron presentes en el 

Caribe hispánico presentan preguntas no invertidas categóricamente, a diferencia de su uso ocasional en 

el español canario.  Notamos que las preguntas no invertidas se dan precisamente en los países donde 

estuvieron presentes lenguas criollas:  Cuba, Puerto Rico, Santo Domingo; son muy escasas en 



Colombia, Venezuela, y Panamá.  Una excepción notable es la peninsula venezolana de la Güiria, 

donde el español regional permite las preguntas no invertidas, igual que el patois francés.  Igualmente, el 

español hablado por los Palenqueros colombianos permite las preguntas no invertidas (que son 

normales en Palenquero), mientras que los demás colombianos costeños apenas reconocen esta 

construcción.  Las preguntas no invertidas facilitarían la comunicación entre hablantes nativos de 

distintos criollos afrocaribeños, a la misma vez que ya existían al margen del español popular caribeño. 

 (2)  Sujetos pronominales antepuestos a los infinitivos.  Esta construcción también se da 

ocasionalmente en Canarias, Andalucía y Galicia, donde compite con una cláusula subordinada en el 

modo subjuntivo.  En los criollos afrocaribeños, el sujeto antepuesto al infinitivo es la única opción, y 

esta construcción sería fácilmente reconocida por un hablante de cualquier lengua criolla. 

 (3)  Uso categórico de los pronombres de sujeto.  Algunos investigadores han sugerido que el 

empleo cuantitativamente mayor de los pronombres de sujeto en el español caribeño es recompensa 

por la eliminación masiva de la /s/ final, que marca la distinción entre la segunda persona y la tercera 

persona del singular.  Es notable, sin embargo, que en el español caribeño popular es igualmente 

frecuente el empleo de yo y aun nosotros, cuyas formas verbales correspondientes se mantienen sin 

ambigüedad.  A la misma vez el español andaluz, donde las tasas de eliminación de la /s/ final son de un 

100%, raramente emplea el pronombre redundante, dejando que el contexto circunvecino establezca la 

referencia.  Vale decir que todas las lenguas criollas requieren el empleo de los pronombres de sujeto, 

factor que puede haber contribuído a su uso extraordinario en el español vernacular caribeño. 

  La presencia de estructuras lingüísticas creoloides en el habla bozal caribeña del siglo XIX 

puede indicar el impacto directo de idiomas criollos afrocaribeños, formados antes de llegar a las 

Antillas españolas, sobre bases léxicas inglesas, holandesas, portuguesas, y francesas.  Estos idiomas 



llegaron a Cuba y Puerto Rico como consecuencia de la expansión de la industria azucarera depués del 

colapso de la ex colonia francesa de Saint-Domingue.  En el siglo XIX, el Caribe era un gigantesco 

tablero de ajedrez, en que esclavos y peones de la más variada procedencia eran trasladados de una 

isla a otra, formando así comunidades de trabajo lingüísticamente heterogéneos.  Aun cuando los 

trabajadores en determinados sitios no compartían la misma lengua nativa, ni siquiera una lingua franca 

ampliamente conocida, había un factor que favorecía la comunicación eficaz, por lo menos entre los 

obreros criados en una isla caribeña.  Por todo el Caribe, los nativos hablaban idiomas criollos 

afroeuropeos cuyas estructuras sintácticas coincidían en gran medida, y que ofrecían un patrón común 

para el bozal africano que aprendía el castellano.  Sólo penetraban en el habla bozal los rasgos más 

robustos y de mayor presencia entre los idiomas criollos reunidos en los ingenios cubanos. 

  El español popular y bozal en contacto con otros idiomas criollos sólo absorbía la 

estructuras sintácticas que coincidían en términos generales con las configuraciones romances.  Por lo 

tanto aun en los textos bozales influenciados por otros idiomas criollos no se ven combinaciones ajenas 

a la sintaxis fundamental del español.  Es difícil, pues, distinguir entre los resultados del aprendizaje 

defectuoso del español por parte de africanos que hablaban una variedad de lenguas tipológicamente 

muy distintas, y la compentración de un idioma criollo establecido, dotado de una gramática consistente 

y de unas reglas sintácticas sistemáticas. 

Descubrimientos recientes 

 En los últimos años, se han realizado descubrimientos importantes que pueden arrojar luz sobre 

la problemática del lenguaje afrohispánico. Se trata de poblaciones poco conocidas o aun individuos 



aislados que emplean o recuerdan elementos lingüísticos que permiten refinar las hipótesis sobre los 

orígenes del español afroamericano. 

 (1)  En el Valle del Chota, en la sierra ecuatoriana, existen pequeñas comunidades negras cuyo 

lenguaje retiene algunas huellas de lo que puede haber sido un español criollo o semicriollo.  Después 

de unos estudios preliminares míos, el dialecto ha sido estudiado por Armin Schwegler. 

 (2)  En la costa caribeña de Panamá, existen los negros congos, quienes además de emplear el 

español popular de la región, retienen un lenguaje ceremonial que se deriva parcialmente del habla bozal 

de antaño.  Tanto como en el caso del español del Chota, el lenguaje de los negros congos tiene pocas 

semejanzas con los criollos afrocaribeños, lo cual lleva a postular un modelo poligenético para el 

español afroamericano. 

 (3)  El año pasado, un alumno mío, Luis Ortiz López, realizó estudios en el oriente cubano, 

donde entrevistó a ancianos afrocubanos que vivían en un aislamiento casi total.  Gracias a las arduas 

labores del doctor Ortiz, fue posible lograr grabaciones de un lenguaje abozalado, así como recuerdos 

auténticos, que los lingüistas cubanos habían dado por desaparecidos.  Las grabaciones de Ortiz 

permiten verificar la autenticidad de los textos literarios, muchos de los cuales eran poco confiables 

debido a su contenido satírico y racista.  También dan evidencia directa del impacto de otros criollos 

afrocaribeños, sobre todo el criollo de Haití y el inglés criollo de Jamaica. 

 (4)  Recientemente, una joven investigadora norteamericana ha logrado unas grabaciones 

increibles en una aldea afrodominicana.  La señorita Katherine Green ha descubierto unos hablantes de 

un lenguaje definitivamente acriollado, que en nada se parece al español dominicano, ni al español de 

los haitianos residentes en Santo Domingo.  Son todavía desconocidos los orígenes de este lenguaje, 

que según algunos vecinos nunca era común, pero este hallazgo subraya la importancia del trabajo de 



campo, ya que los muchos estudios anteriores sobre el español afrodominicano no habían detectado 

este lenguaje especial. 

 (5)  Recientemente, unos investigadores, entre ellos una alumna mía, han descubierto en el habla 

popular del Chocó colombiano otros rasgos poscriollos, además de la doble negación y la realización 

oclusiva de la /d/ intervocálica.  Todavía queda mucho por hacer en esta región. 

 (6)  En los pueblos aislados del litoral peruano quedan vestigios de lenguaje afrohispánico que 

recién ahora van siendo descubiertos y analizados.  Acaba de salir una monografía sobre el habla de 

Chincha, cuyo autor, María del Carmen Cuba, ya tiene muestras de un lenguaje aun más africanizado en 

la costa norte del Perú. 

 (7)  No podemos concluir este recorrido de descubrimientos sin mencionar una vez más el 

trabajo de María Llorente sobre el contacto entre el patois y el español en la Güiria.  A pesar de las 

muchas investigaciones realizadas en las comunidades afrovenezolanas, es muy probable que todavían 

queden otras sorpresas, que serán fruto de la dedicación y la persistencia de los investigadores 

venezolanos. 

Horizontes sin explorar 

 Ya que estamos en pleno viaje de exploración, creo conveniente mencionar algunas áreas 

completamente ignoradas por los lingüistas que se empeñan en reconstruir los contactos lingüísticos 

afroibéricos.  Les ofrezco estos comentarios como meras especulaciones, sin poseer todavía datos 

concretos que confirmen la viabilidad de tales aventuras. 

 (1)  Entre los lugares más inverosímiles en que podemos buscar los últimos remanentes del 

español afrocaribeño es nada menos que la costa occidental de Africa, región de procedencia de la 



mayoría de los esclavos africanos llevados al Caribe hispánico en el siglo XIX.  En las últimas décadas 

del siglo, surgió en Cuba y el Brasil un movimiento en favor del "regreso a Africa," que involucraba a 

muchos ex esclavos nacidos en Africa y aun alcanzaba a algunos negros nacidos en América.  Muchos 

afrobrasileños regresaron a Nigeria y especialmente a Benín, donde hasta hoy sus descendientes se 

conocen como "brasileiros."  Esta diáspora afrobrasileña comenzó en las últimas décadas del siglo 

XVIII, en plena trata esclavista, cuando unos esclavos manumitidos se establecieron en el puerto 

dahomeano de Whydah, donde mantenían costumbres brasileñas por varias generaciones. 

 También regresaron a Africa muchos afrocubanos.  Los que llegaron a Benín fueron asimilados 

por los afrobrasileños, y no han dejado huella.  A partir de 1840, los afrocubanos lucumíes o yorubas 

iniciaban el regreso a su tierra natal, Nigeria.  Ya para 1850 un documento escrito en Lagos, Nigeria 

reproduce el habla de un negro cubano que describe la diferencia entre la esclavitud caribeña y la 

esclavitud que siempre había existido dentro de Africa:  `Los negros no Jesú:  los blancos todo religión.'  

Este breve fragmento sugiere que el lenguaje bozal ya existía en Africa Occidental a mediados del siglo 

XIX.  Más reciente, en la década de 1980, un historiador cubano viajó a Lagos, Nigeria, donde 

conoció a hijos y nietos de bozales cubanos regresados a Africa.  Algunos de estos "cubanos" todavía 

hablaban algo del español, pero lamentable no tenemos ninguna documentación de sus características.  

Hoy en día la represión política en Nigeria y la explosión demográfica de Lagos impedirán la 

investigación de las últimas memorias afrocubanas. 

 (2)  Otro camino que no ha recibido ni siquiera su primer viajero tiene que ver con los criollos 

de las ex colonias portuguesas en India, Sri Lanka, y Malasia.  Los portugueses empezaron a establecer 

en la costa de la India a partir de las expediciones de Vasco da Gama en 1498, y para mediados del 

siglo XVI, Portugal contralaba una amplia gama de fortalezas desde Goa hasta Taiwán.  Aunque los 



portugueses intentaban emplear las poblaciones locales para el trabajo forzado, estas poblaciones 

resistían tan ferozmente que los oficiales portugueses iniciaron la importación de esclavos africanos--

casi todos de las costas de Mozambique y Kenya--a las colonias de Goa, Diu, Calicut, Damao, Sri 

Lanka, Malacca y Macau.  Estos esclavos eran conocidos como cafres, y su presencia está 

documentada a partir de 1577.  Muchos servían como tropas de choque contra las invasiones de los 

caciques locales, que intentaban recapturar los enclaves portugueses.  Los documentos históricos trazan 

unos movimientos demográficos sumamente complejos, en que los africanos se trasladaban 

frenéticamente entre las colonias portuguesas en Asia.  Han quedado fragmentos de canciones en un 

lenguaje afroportugués, recogidos en Damao, Diu y Macau.  La presencia de negros africanos en 

Macao duró casi tres siglos, cubriendo así todo el período formativo de los criollos afroibéricos.  No se 

conoce a ciencia cierta la procedencia étnica de los africanos llevados a Macao, pero se han 

descubierto remanentes de juegos de Africa Occidental (incluso la Bahía de Benín) en el folclore 

macaense. 

 Para complicar la panorama, era práctica usual emplear esclavos negros como tripulantes en las 

embarcaciones que regresaban a Portugal desde las colonias asiáticas.  Es así como los criollos 

portugueses de Asia, formados mucho antes que los criollos afroatlánticos, pueden haber influído sobre 

el crisol de lenguaje afrolusitano que hervía en Lisboa y más tarde en Sevilla y Huelva.  Las posibles 

compenetraciones de criollos afrolusitanos y asiáticos están todavía sin explorar, siendo ésta una de las 

áreas más prometedoras para la investigación futura. 

Conclusiones 



 Y así concluimos la vuelta al mundo que engloba la problemática afrohispánica.  El estudio de 

las lenguas criollas afroibéricas ha logrado unas hazañas notables, pero son igualmente llamativos los 

retos que enfrentarán los próximos investigadores.  Espero que esta combinación de comentarios, 

sugerencias, especulaciones, y sueños sirva para despertar la curiosidad de la juventud venezolana, ya 

que Venezuela pertenece al eje central del ámbito afrohispánico.  Espero que esta exposición facilite el 

intercambio de perspectivas sobre el español caribeño y las lenguas criollas. 



EEJJEEMMPPLLOOSS  DDEE  LLEENNGGUUAAJJEE  AAFFRROOHHIISSPPÁÁNNIICCOO  ((EESSPPAAÑÑAA  YY  AAMMÉÉRRIICCAA))::  
  
((11))    RRooddrriiggoo  ddee  RReeiinnoossaa,,  `̀CCooppllaass  aa  llooss  nneeggrrooss  yy  nneeggrraass''  ((ccaa..  11552200))::    `̀yyoo  mmee  iirr  
aa  ppoorrttaa  ddee  ffeerrrroo;;  aa  mmíí  llllaammaarr  CCoommbbaa  ddee  tteerrrraa  GGuuiinneeaa,,  yy  eenn  llaa  mmii  tt iieerrrraa  ccoommeerr  
bbuueenn  ccaannggrreejjoo..''      
  
((22))    DDiieeggoo  SSáánncchheezz  ddee  BBaaddaajjoozz,,  FFaarrssaa  tteeoollooggaall  ((ccaa..  11552255--3300))::    `̀FFrraannssiiccoo  
eessttaarr  mmii  mmaarriirroo,,  yyaa  eettaarr  ccaassáá  ......  nnoo  eettaarr  mmuueettoo  ......  nnoo  rraa  tteennee  rree  ssoottaarr..    VVeeaammoo  
ccóómmoo  mmaanntteeaa  ......  aassíí  vvuueevvee  ttrreeqquuiillaaddoo  rraa  bboobboo  qquuee  bbiieenn  ppoo  llaannaa..''  
  
((33))    FFeelliicciiaannoo  ddee  SSiillvvaa,,  SSeegguunnddaa  CCeelleessttiinnaa  ((ccaa..  11553344))::    `̀aammíí  nnoo  eessttaarr  ttaann  
bboovvoo  ccoommoo  ttuu  ppeennxxaarr;;  ttúú  ppeennssaarr  qquuee  nnoo  eenntteennddeerr  aa  mmíí;;  ??ttúú  nnoo  qquueerreerr  aannddaarr??  
??qquuéé  qquueerreerr  vvooxx,,  vvooxxaa  mmeerrccéé??''    
  
((44))    GGaassppaarr  GGóómmeezz  ddee  TToolleeddoo,,  TTeerrcceerraa  CCeelleessttiinnaa  ((ccaa..  11553366))::    `̀aannxxíí  ppoorr  ttuu  
vviirraa,,  ppuueexx  nnoo  yyaammaarr  mmuuggeerr  aa  mmíí  ......  aa  mmíí  eenntteennddeennddoo  ......''  
  
((55))    JJaaiimmee  ddee  GGuueettee,,  CCoommeeddiiaa  iinnttiittuullaaddaa  TTeessoorriinnaa  ((ccaa..  11555500))::    `̀yyoo  eexxttaarr  
ppuuttoo,,  dduunn  vviiyyaaccoo  mmaaxxggaarruuttoo??  ......  nnoo  xxaabbeerr  qquuii  xxaann  ppoorriirroo  aajjeerr  ......  eenn  ttoorroo  ooyy  mmii  
nnoo  ccoommeerr..''      
  
((66))    LLooppee  ddee  RRuueeddaa  ((11553388--4422))::    CCoommeeddiiaa  llllaammaaddaa  EEuuffeemmiiaa::    `̀aaggoorraa  ssíí  mmee  
ccoonntteennttaa;;  mmaass  ??ssaabbee  qquuéé  qquueerreerr  yyoo,,  ssiiññoorr  PPoollllooss'';;  CCoommeeddiiaa  ddee  llooss  eennggaaññaaddooss::  
`̀yyaa  ssaabbeerr  DDiiooss  yy  ttoorraa  lloo  mmuunnddoo  qquuee  ssaarr  yyoo  ssaabbrriinnaa  nnaa  RReeiinnaa  BBeerrbbaassiinnaa  ......  
??ppeennssaarr  vvoossaa  mmeerrccéé  qquuee  ssaann  yyoo  ffiijjaa  ddee  aallgguunnoo  nneeggrraa  ddee  ppaarr  aayy??  ......  ;;  CCoollooqquuiioo  ddee  
TTyymmbbrriiaa::    `̀ttuurroo  mmee  lloo  ccoonnoozzccoo,,  ttuurroo  mmee  lloo  eennttiieennddeess;;  mmaa  ssaammoo  ccoorrrriiddoo  qquuee  
ddeellaannttee  qquuee  bbiieenn  qquuiieerreess  mmee  ooffrreennttaarr  aaqquueessaa  rraappaazzaa''  
  
((77))    SSiimmóónn  ddee  AAgguuaaddoo,,  EEnnttrreemmeess  ddee  llooss  nneeggrrooss  ((11660022))::    `̀aauunnqquuee  nneeggrroo,,  ssaammoo  
hhoonnrraarroo  yy  nnoo  ssuuffrriimmoo  ccoossiiqquuiillllaass,,  aauunnqquuee  sseeaann  ddeell  mmiissiimmoo  ddeemmoonniiooss  ......  ssii  ssaa  
ccrraabboo  oo  nnoo  ssaa  ccrraabboo,,  áá  ddiioossoo  ddaarreemmoonn  ccoonnttaa''  
  
((88))    LLuuiiss  ddee  GGóónnggoorraa,,  `̀EEnn  llaa  ffiieessttaa  ddeell  SSaannttííssiimmoo  SSaaccrraammeennttoo''  ((11660099))::    
`̀mmaaññaannaa  ssaa  CCoorrppuuss  CChhrriissttaa..    MMaannaa  CCrraarraa::  aallccoohheelleemmoo  llaa  ccaarraa  ee  llaavvéémmoonnoo  llaa  
vviissttaa  ......  ??aayy  JJeessúú,,  ccóómmoo  ssaa  mmuu  ttrriissttaa!!''  
  
((99))    LLooppee  ddee  VVeeggaa  ((ccaa..  11660055--11661122))::    `̀sseennssuucclliissoo  ccaaggaayyeerraa,,  ddeesseeaannoo  bboossaammeesséé,,  
nnoo  qquueerreemmoo  qquuee  ssaabbéé  lloo  qquuee  ssoommoo  bbaattaa  ffuueerraa'';;  `̀ssii  ssaammoo  ddee  mmoonniiccoonnggoo  ......  ppeennsséé  
ssaammoo  ddee  mmii  tteerrrraa,,  ssii  qquueerreerr  sseerr  mmii  ggaalláánn''  ((EEll  ssaannttoo  nneeggrroo  RRoossaammbbuuccoo));;  `̀hhooyy  
qquuee  ddeell  mmeessoo  sseettiieemmbbrroo,,  ppeennssaa  qquuee  tteenneemmooss  oocchhoo,,  ssaannddoo  eell  cciieelloo  lllloovveennddeerroo,,  
ttrriissttee  nnuubbrraarroo  yy  mmeennccóónniiccoo''  ((LLaa  mmaaddrree  ddee  llaa  mmeejjoorr))  
  
((1100))    LLuuiiss  QQuuiiññoonneess  ddee  BBeennaavveennttee,,  EEll  nneeggrriittoo  hhaabbllaaddoorr,,  yy  ssiinn  ccoolloorr  aannddaa  llaa  
nniiññaa  ((11666644))::    `̀EEll  ccuullaazzóónn  mmee  ccoossqquuiiyyaa,,  gguuiittaalliiyyaa..    ??OOhh,,  ccóómmoo  ssuueennaa!!  NNoo  ccee  qquuee  
lliiaabboo  ccee  tt iieennee  eezzttee  mmooddoo  ddee  iinnssttuullmmeennttaa::  ccoommoo  llee  tteennggoo  iinnffiicciioonn  yy  ttoorraa  eerr  
aarrmmaa  mmee  yyeevvaa..''    
  
((1111))    AAnnddrrééss  ddee  CCllaarraammoonnttee,,  EEll  vvaalliieennttee  nneeggrroo  eenn  FFllaannddeess  ((ccaa..  11664400))::    `̀TTuurroo  
lloo  qquuee  vvoossaannccéé  mmee  oorrddeennaammoo,,  AAnnttóónn  hhaacceemmoo;;    qquuee  nneegglloo  ccaallllaarr  ssaabbeemmoo......    
PPrreettoo  zzaammoo,,  hhoommbbrree  ddee  bbiieenn  yy  ccaayyaammoo  ......''  
  
((1122))    AAnnttoonniioo  MMiirraa  ddee  AAmmeessccuuaa,,  EEll  nneeggrroo  ddeell  mmeejjoorr  aammoo  ((11665533))::    `̀AA  
LLoozzaammbbuuccoo,,  aa  zzeeoolloo??......  YYeezzuu,,  eenn  bboossaannccee  hhaallllaammoo  ssiieemmpprree  mmaallaa  oobbllaa,,  mmaallaann  
ppaallaabbrraa,,  mmoolliieennddoo  nneeyyoo  ppoorr  vveellee,,  yy  qquuaannddoo  llee  ccuulluummbbrraammoo  rreecciibbiirrnnooss  ccoonn  
ddeezzddeenneess  ......''  
  
((1133))    LLuuiiss  VVéélleezz  ddee  GGuueevvaarraa,,  EEll  nneeggrroo  ddeell  sseerraapphhíínn  ((11664433))::    `̀zzii  ççaammoo  ggaallggaa  llaa  
nneeggllaa  ggaallggoo  zzaammoo  ssuu  mmeerrcceeddee  yy  aassii  bbuuccaammoo  lloo  ggaallggoo  ppaallaa  aannddaa  ccuuççiieennddoo  
lliieebbllee......  ''  
  
((1144))    PPeeddrroo  CCaallddeerróónn  ddee  llaa  BBaarrccaa,,  LLaa  ssiibbiillaa  ddee  oorriieennttee  yy  ggrraann  rreeyynnaa  ddee  SSaabbaa  
((11668822))::    `̀SSii  eennttrree  eell  bbrraannccoo,,  nnii  eennttrree  eell  nneegglloo,,  nnuunnccaa  aayy  sseegguurraa  aammiissttaadd......  ??qquuéé  
qquuiieellee  qquuee  ddiiggaa??  AA  eeffeettuulluu  ddee  bbuussccaall  nnuueezzaa  RReeyyaa..  
  
((1155))    AAnnoonn..,,  1177tthh  cceennttuurryy,,  LLaa  nneeggrraa  lleeccttoorraa::    `̀AAyy,,  ccoommoo  ppeessaa  llaa  oollaa!!  NNoo  
qquueelloo,,  qquuee  ssee  llee  ppeeggaa  uunn  ppooqquuiittoo  llaa  pprriinnggiiyyaa  aa  llaa  bbooccaa,,  yy  aa  llaa  lleenngguuaa..''  

  
((1166))    SSoorr  JJuuaannaa  IInnééss  ddee  llaa  CCrruuzz,,  `̀VViillllaanncciiccooss::    CCoonncceeppcciióónn''  ((11667766))::  `̀CCuucchhee  
uusséé,,  ccóómmoo  llaa  rráá  RRiimmooññoo  llaa  ccaannttaalleettaa::  ??HHuuyyee,,  hhuussiiccoo  rrii  ttoonniinnaa  ccoonn  ssuu  nnaallííss  rrii  
ttrruummppeettaa!!  ......  ??QQuuiirriiaabbaa  ppiiccáá  llaa  VViirrggii??''  
  
((1177))    AAnnoonn..  ((ccaa..  11776600)),,  UUnn  vviizzccaaíínnoo,,  uunn  iinnddiiaannoo,,  uunn  ggaalllleeggoo,,  uunn  mmeerrccaaddeerr,,  
uunnaa  ttaappaaddaayy  uunn  nneeggrroo::    `̀??aaddóónnddee  vvaa,,  zziioolloo,,  nnoo  hhaayy  uunnaa  bbaannccaa  nnoo  hhaayy  uunn  
oocchhaavvoo??......  vvaammoo,,  JJooaanniiyyoo  ......''  
  
((1188))    PPeeddrroo  AAnnttoonniioo  GGoonnzzáálleezz  RRuubbíí,,  EEll  iinnddiiaannoo  ddee  llaa  oolliivvaa  ((ccaa..  11777755))::    
`̀ccuuaannddoo  aa  EEssppaaññaa  vveenniimmooss  ttuullaa  llaa  nneeggllaa  nnooss  ffaacceemmoo  ssiioollaa  ddee  llaa  mmiisseelliiaa  ......    
  
((1199))    GGiill  LLóóppeezz  ddee  AArrmmeessttoo  yy  CCaassttrroo,,  LLooss  nnaaddaaddoorreess  ddee  SSeevviillllaa  yy  ddee  TTrriiaannaa  
((11667744))::    `̀AAnnddáá  yyoo  ppaabbaass??  MMiirree,,  vvoossaannccéé,,  ssiioolloo  qquuee  eess  ggrraannddííssiimmaa  bbiinnyyaaccaa  eell  
aammoo  qquuii  mmii  vviinnddiióó......''  
  
((2200))    AAnnoonn..  BBoolliivviiaa,,  llaattee  1177tthh  cceennttuurryy::    `̀AAffuueellaa,,  aaffuueellaa  aappaallttaa  aappaallttaa  qquuee  
eennttllaammoo  llaa  tt llooppaa  GGaazzppaallaa  ......  qquuee  eennttllaammoo  llaa  gguuaallddaa  rree  rreeyyee  GGuuiinneeyyaa,,  ee  lloo  ppííffaalloo  
ssooppllaall  ee  mmaannddaammoo  eecchhaall  pplleeggoonn  rreessppeettaammoo  rroo  bbrraannccoo  tteenneemmoo  aatteenncciióónn..''  
  
((2211))  AAnnoonn..  EEnnttrreemmééss  ddeell  hhuuaammaanngguuiinnoo  eennttrree  uunn  hhuuaannttiinnoo  yy  uunnaa  nneeggrraa  
((HHuuaammaannggaa,,  PPeerruu,,  11779977))::    `̀JJuussttiicciiaa  ppiiddee  sseeññoo  uunnaa  pprroobbee  nneeggrraa,,  ccoonnggaa,,  ppoorrqquuee  
ttooddaa  mmii  mmoonnddoonnggaa  HHuuaammaanngguuiinnoo  ssee  ccoommiióó  ......  ttoorraarraa  nnoocchhee  nnoocchhee  ccoocciinnaa  rraa  
mmoonnddoonnggaa  ccoonn  aajjíí  ccoonn  sseebboorrbboollaa  yy  mmaanníí  ppaarraa  qquuee  ttúú  mmee  yyeebbaa??  ......  
  
((2222))    AAnnoonn..  EEnnttrreemmééss  ddee  NNaavviiddaadd  ((AAyyaaccuucchhoo,,  PPeerruu,,  11882288))::    `̀DDoonn  CCaammaacchhoo,,  
bbuueennoo  rrííaa  ......  ??zzaappaattoo  yyaa  rroo  hhaass  ccoossiirroo??  RRaa  zzaappaattoo  rroo  ccoossiióó??  
  
((2233))    FFrraanncciissccoo  MMoorraattiillllaa  ((MMoorreelliiaa,,  MMeexxiiccoo,,  11772233))::    `̀AAll  DDiioossoo  qquuee  ssaa  nnaa  ssiirroo,,  
ccoonn  ssoonnssoonneettee  qquuee  aalleeggllaa,,  ccoonnttaammoo  llaa  ggeennttee  nneeggllaa''  
  
((2244))    FFrroomm  PPuueebbllaa,,  MMeexxiiccoo  ((1188tthh  cceennttuurryy))::    `̀TTuurruu  nneegglloo  ddee  GGuuiinneeaa  qquuee  
vveenniimmoo  ccoommbbiirraarraa  yy  pplluuqquuee  lloo  bbrraannccoo  vveeaa  qquueerree  bbrraannccoo  nnooss  sseell  vviimmoo  ccoonn  
vvaayyaall  ddee  uunnttaammoo  pplliimmoo  
  
OOTTRROOSS  EEJJEEMMPPLLOOSS  AAFFRROOCCAARRIIBBEEÑÑOOSS,,  SSIIGGLLOOXX  XXVVIIIIII--XXIIXX  
  
((2255))    NNiiccoollááss  DDuuqquuee  ddee  EEssttrraaddaa,,  EExxpplliiccaacciióónn  ddee  llaa  ddooccttrriinnaa  ccrriissttiiaannaa  
aaccoommooddaaddaa  aa  llaa  ccaappaacciiddaadd  ddee  llooss  nneeggrrooss  bboozzaalleess  ((11779977))::    `̀yyoo  ssooii  uunn  ppoobbrree  
eessccllaavvoo,,  yyoo  tt iieennee  ddooss  ggaalllliinnaass  nnoo  mmááss,,  ggeennttee  tt iieennee  ssuueellttoo  ssuu  ccoocchhiinnoo,,  ccoocchhiinnoo  
ccoommee  mmii  ggaalllliinnaa..    YYoo  yyaa  nnoo  tt iieennee  ccoonn  qquuee  ccoommpprraarr  ttaabbaaccoo  nnii  nnaaddaa  ......  ??yyoo  vvaa  
aannddaannddoo  eenn  ccuueerrooss??''      
  
((2266))    EEsstteebbaann  PPiicchhaarrddoo::    DDiicccciioonnaarriioo  pprroovviinncciiaall  ccaassii  rraazzaaoonnaaddoo  ddee  vvoocceess  
ccuubbaannaass  ((22nndd  eedd..,,  11884499))::    OOttrroo  lleenngguuaajjee  rreellaajjaaddoo  yy  ccoonnffuussoo  ssee  ooyyee  
ddiiaarriiaammeennttee  eenn  ttooddaa  llaa  IIssllaa,,  ppoorr  ddoonnddee  qquuiieerraa,,  eennttrree  llooss  NNeeggrrooss  bboozzaalleess,,  oo  
nnaattuurraalleess  ddee  AAffrriiccaa,,  ccoommoo  ssuucceeddííaa  ccoonn  eell  FFrraannccééss  CCrriioolllloo  ddee  SSaannttoo  DDoommiinnggoo::    
eessttee  lleenngguuaajjee  eess  ccoommuunn  ee  iiddéénnttiiccoo  eenn  llooss  NNeeggrrooss,,  sseeaann  ddee  llaa  NNaacciióónn  qquuee  ffuueesseenn,,  
yy  qquuee  ssee  ccoonnsseerrvvaann  eetteerrnnaammeennttee,,  aa  mméénnooss  qquuee  hhaayyaann  vveenniiddoo  mmuuii  nniiññooss::    eess  uunn  
CCaasstteellllaannoo  ddeessffiigguurraaddoo,,  cchhaappuurrrraaddoo,,  ssiinn  ccoonnccoorrddaanncciiaa,,  nnúúmmeerroo,,  ddeecclliinnaacciióónn  nnii  
ccoonnjjuuggaacciióónn,,  ssiinn  RR  ffuueerrttee,,  SS  nnii  DD  ffiinnaall,,  ffrreeccuueenntteemmeennttee  ttrrooccaaddaass  llaa  LLll  ppoorr  llaa  
ÑÑ,,  llaa  EE  ppoorr  llaa  II,,  llaa  GG  ppoorr  llaa  VV  &&;;  eenn  ffiinn,,  uunnaa  jjeerrggaa  mmááss  ccoonnffuussaa  mmiieennttrraass  mmááss  
rreecciieennttee  llaa  iinnmmiiggrraacciióónn;;  ppeerroo  qquuee  ssee  ddeejjaa  eenntteennddeerr  ddee  ccuuaallqquuiieerraa  EEssppaaññooll  ffuueerraa  
ddee  aallgguunnaass  ppaallaabbrraass  ccoommuunneess  aa  ttooddooss,,  qquuee  nneecceessiittaann  ddee  ttrraadduucccciióónn..    PPaarraa  
ffoorrmmaarrssee  uunnaa  lliiggeerraa  iiddeeaa  ddee  eessttoo,,  vveerrttiirreemmooss  uunnaa  rreessppuueessttaa  ddee  llaass  mméénnooss  
ddiiffíícciilleess::    ""yyoo  mmii  ññaammaa  FFrraassiiccoo  MMaannddiinnggaa,,  nneegglliittoo    
rreebbuurruujjaaoorroo,,  ccrraabboo  mmuussuuaammoo  ññoo  MMiinngguuéé,,  ddee  llaa  CCrriibbaanneerríí,,  bbrraannccoo  ccoommoo  
ccaarraabboonn,,  ssuuññaa  ccoommoo  nnaann  ggaattoo,,  ppooccoo  ppooccoo  mmiirráá  oottéé,,  ccrriibbii  ppaappeellee  ttoorroo  rrii  ttoorroo  
rrii,,  FFrraassiiccoo  ddaallee  ddiinneellee,,  nnoonn  gguurrbbiiaa  ddiinneellee,,  ee  llaajjaa  ccaabbeessaa,,  ee  bbeebbee  gguuaarriieennttee,,  ee  ccoojjee  
llaa  ccuueelloo,,  gguuaannttaa  qquuii  gguuaannttaa""......  llooss  nneeggrrooss  ccrriioollllooss  hhaabbllaann  ccoommoo  llooss  bbllaannccooss  ddeell  
ppaaííss  ddee  ssuu  nnaacciimmiieennttoo  oo  vveecciinnddaadd::    aauunnqquuee  eenn  llaa  HHaabbaannaa  yy  MMaattaannzzaass  aallgguunnooss  
ddee  llooss  qquuee  ssee  tt iittuullaann  CCuurrrrooss  uussaann  llaa  ii  ppoorr  llaa  rr  yy  llaa  ll,,  vv..gg..  ""ppooiiqquuee  eeii  nniiññoo  ppuueeee  
ccoonnssiiddeerraaii  qquuee  eess  mmeejjooii  ddiinneerroo  qquuee  ppaappeell""  ......  ''  
  



((2277))  AAnnttoonniioo  BBaacchhiilllleerr  yy  MMoorraalleess,,  ""DDeessffiigguurraacciióónn  aa  qquuee  eessttáá  eexxppuueessttoo  eell  
iiddiioommaa  ccaasstteellllaannoo  aall  ccoonnttaaccttoo  yy  mmeezzccllaa  ddee  rraazzaass""  ((11888833))::    `̀AAhh,,  ssii  oottéé  nnoo  lloo  
ccuubbrráá,,ssii  oottéé  ttoovvííaa  nnoo  ffuuéé,,  ??ppaa  qquuee  bbuuccaa  qquuee  bbeebbéé??  ??CCoonn  qquuéé  oottéé  lloo  vvaa  ppaaggáá??    
  
((2288))  ::    `̀PPrrooccllaammaa  qquuee  eenn  uunn  ccaabbiillddoo  ddee  nneeggrrooss  ccoonnggooss  ddee  llaa  cciiuuddaadd  ddee  LLaa  
HHaabbaannaa  pprroonnuunncciióó  ssuu  pprreessiiddeennttee,,  RReeyy  MMoonnffuunnddii  SSiilliimmaann''  ((LLaa  HHaabbaannaa,,  CCuubbaa,,  
11880088))::  
  

CCaabbaalllleerree  ¿¿uunnttéé  nnoonn  vviitt ii  ééssee  ccoossaa  qquuee  llaa  bbrraannccooss  jjaassee  lloo  oottrroo  ddii  qquuee  
ttóó  ppaarreeccii  qquuee  ttáá  llooccoo  óó  bboollaacchhaa??  ¿¿YYoo  qquuee  vviinnee  llaa  HHaabbaannaa  áá  nneessee  qquuaannttoo  áá  qquuee  
SSiiññóó  GGoovviinnaaoorr  ssee  yyaammaa  sseeññoorr  LLaannzzaannggaa  yy  yyoo  nnoo  mmaass  mmee  vviittaa  oottrraa  ccoossaa  ccoommoo  
ééssoo??  ¡¡JJaahh,,  ccoommoo  ccuurrrríí  llaa  jjeennttee,,  ccoommoo  iinnggrriittáá,,  ccoommoo  aannccaannttáá,,  ccoommoo  aannbbaaiilláá,,  yy  
jjaassee  ttaannttaa  ccoossaa!!  ¿¿uunnttéé  nnoonn  ssaavvee  pprrooqquuéé??  yyoo  ddiirréé  uunnttéé  pprrooqquuéé..    PPuueess  SSeeññóó,,  uunnttéé  
llaann  ssaabbíí  llaa  nnaavviioo  ppaaññóó  SS..JJuuttaa  yyaa  vveenníí  llaa  PPaaññaa  yy  ssuu  jjeennttoo  eennddiiccee  qquuee  llaa  ppaaññóó  
mmaattáá  mmuucchhííssiimmoo  ffllaannccéé  ccoommoo  jjuurruummiiggaa,,  qquuee  llaa  ffllaannccéé  yy  ttóó  qquuee  ccaammiinnaa  áá  lleennttrroo  
PPaaññoo  uunnoo  mmuurríí,,  oottrroo  jjaassee  ccrraabboo,,  yy  oottrroo  jjuullllíí,,  yy  llaa  ppaaññóó  ccooggee  ssuu  bbaannddeellaa,,  ssuu  
ccaaññoonn,,  yy  ttóó  lloo  qquuee  eeyyee  tt iiffii  tt iiffii  áá  llaa  ppaaññóó::  ccoonn  qquuee  yyeevváá  eenn  ddiiaabbrroo  ttóó  eessee  jjeennttee..  
¡¡ggrraacciiaannddiioo  

LLaa  SSeeññóó  MMaannaappaattee  RReeyy  ddee  FFllaannccéé  ééyyee  tt iinngguuee  uunnaa  mmaannoo  éé  ddiinn  qquuee  
ééyyeess  ssoonn  RReeyy  llaa  PPaaññaa  yy  llaa  HHaabbaannaa::  qquuaannttoo  qquuíí  vveenníí  eeyyee  jjuullllii  ppoorrqquuee  ssaavvéé  qquuee  llaa  
ppaaññóó  mmaattáá  llaa  ffllaannccéé  yy  rriissee  qquuee  ssoonn  ssuu  mmiieeccéé  uunnaa  llaarroonn,,  mmiimmaa  qquuee  llaa  
mmaacchhiimmaannggoo  cciimmaalloonn,,  yy  qquuii  ssoo  ééyyee  ttóó  mmoo  ppiirrccaarriissiimmoo  ffaacciittóó,,  qquuee  mmaattaa  ssóó  jjiijjoo  
ddee  llaa  ppaaññóó  ccoommoo  ddiimmooññoo,,  ssóó  ppaarree,,  ssóó  mmaarree,,  qquueemmaa  ccoonnuuccoo,,  llaann  ggrreecciiaa  llaann  ppaarree  
ccuurraa,,  llaann  SSaannttaa  CCrriittoo,,  llaann  VVrriiggee,,  yy  ttóó  ééssee  ddee  llaann  PPaaññaa  ¿¿QQuueenn  ddiiccee  nnuuttéé  ppaalléénnttee  
ééssee  ttoo  qquueenn  ttáá  eenn  nnaa  CCaabbiiddoo??  JJaabbrraann  nnuuttéé,,  aabbrriittaa,,  ddiiccee  nnuuttéé,,  nnuuttéé  qquuiieerree  qquuee  
nneessee  ddiimmooññoo  mmaaddiittoo  ddee  SSeeññóó  MMaannaappaattee  ttrraaiirróó  yy  ssuu  mmaannoo  llaann  ppeerraazzoo  ccaammiinnaa  
llaa  HHaabbaannaa  ppoorr  bbooccaa  mmoorroo  ccoommoo  lloossoottrroo  yy  jjaassee  ccóó  uunnttéé  ééssoo  mmeemmoo  qquuee  jjaassee  aayyíí  
ccoonn  llaa  ppaaññóó..  ¿¿NNuuttéé  nnoo  ssaavvíí  qquuee  ssee  ffllaannccéé  nnoo  ssóó  mmeemmoo  ccrriiaattiiaannoo  ssiinnoo  jjuurríí  
ccoommoo  ééssii  oottrroo  qquuee  nnuuttéé  mmiillaa  llaa  SSaannbbaannaa  SSaannttaa  llaa  pprruussiissiioonn  qquuee  lloossoottrroo  ssaaccaammoo  
llaa  ssaann  FFllaanncciiccoo??  NNuuttéé  nnoo  vvíí  ppaalléénnttee  ttóó  ééssee  ddiiaabbrruurraa  qquuee  llaa  mmaarriittaa  ffllaannccéé  jjaaccee  
aayyíí  ccoonn  lloossoottrroo  eenn  llaa  SSaannttaa  RRoommiinnggoo,,  ccoommoo  mmaattaa  áá  lloossoottrroo  ,,  ccoommoo  ééyyii  ffrriihhii  áá  
lloossoottrroo,,  ccoommoo  ééyyii  ccaappaa  áá  lloossoottrroo  llaammiimmaammeennttee  qquuee  llaa  mmaayyoolláá  ccaappaa  llaa  bbeellaaccoo,,  
¡¡jjaahh  ppaalléénnttee!!  CCóó  llaa  jjeennttee  qquuee  ttáá  mmaattiissáá  nnóó  ssee  jjaassee  ééssee;;  nnuuttéé  nnoo  ssaavvii  ppaalléénnttee  qquuee  
nneessee  llaarroonnaassoo  ddee  ññóó  MMaannaappaattee  ssee  rroobbaa  llaa  RReeyy  llaa  PPaaññaa  FFeennaannddoo  SSééppttiimmaa  eenn  
mmaannggaaññáá  áá  llaa  ppaaññóó  ccoommoo  gguuaannaajjoo  ppaarraa  qquuiittáá  ééyyee  ssuu  tt iieerrrraa,,  ssóó  ppaarree,,  ssóó  jjiijjoo,,  llaa  
mmoojjéé  ssooyyaa,,  yy  llaann  ddiinneellaa  ssooyyaa  ddee  ttooddaa  llaann  ggrreecciiaa..¿¿NNuuttéé  qquuiieenn  sséé  llaann  ccrraabboo  ssuuyyoo  
ddee  llaann  SSeeññóó  CCaacchhoollaassoo??  ¡¡NNoo  ppaalléénnttee  pprriimméé  mmuurrii  jjiirrooccaaoo!!    

¿¿  NNuuttéé  nnoonn  vviittee  ttóó  eessee,,  mmiinnggoo  ??  PPoo  mmiilláá  llaa  ttáá  ccoossaa::  nnuuttéé  nnoonn  ssaavvii  
mmiilláá  ccóómmoo  llaa  ppaannóó  ssóó  CCaabbaalllleerree  yy  ccrriitt iiaannoo  yy  llaa  SSiiññóó  GGoovviinnaaoorr  MMaannqquuii  
SSoommeegguueelloo  jjaassii  lloossoottrroo  ssoo  ffiicciiaa,,  ddáá  bbaannddeellaa  ddáá  ééyyee  ttaammbboo,,  ddaa  ééyyee  ccooppeettaa,,  ddaa  
ééyyee  ssaabbrree,,  yy  ccoommoo  llaa  bbrraannccoo  mmeemmee  tt iieenngguuee  lloossoottrroo  lliinneerroo,,  tt iieenngguuee  yyeegguuaa,,  
tt iieenngguuee  ccoonnuuccoo,,  tt iieenngguueeccaassaa  yy  tt iinngguuee  ttóó  ééssee  qquuee  uunnttéé  gguuttaa  yy  ssii  nnuuttéé  ssoo  lliibbrree,,  yy  
ssii  nnuuttéé  ssoo  lliibbrree,,  nnuuttéé  tt iinngguuee  ccrraabboo,,  nnuuttéé  bbaayyrraa,,  nnuuttéé  ccaannttaa,,  nnuuttéé  ttooccaa  yy  nnuuttéé  
lliieenngguunnee  tt iinngguueessiijjoo,,  nnaarriiee  ccoojjrree  ccooiirree  lloo  qquuee  ssóó  ssuuyyoo::  qquuaannddoo  uunnttéé  ssóó  hhoommbbrree  
ffrroommáá  yy  hhoommbbrree  bbiiéé..  

CCrraabbeerraa  yy  ppaalléénnttee  ééssii  qquuee  yyoo  jjaabbrraa  llaa  SSiiññóó  qquuee  vvii  éénn  nnaa  CCaabbiiddoo,,  ¿¿mmii  
jjaabbrraammiieennttoo  qquuee  nniiccee  uunnttéé  ddee  eessii??  ¿¿nnuuttéé  ssoonn  ffllaannccéé,,  nnuuttéé  ssoonn  ffllaannccéé??  SSii  nnuuttéé  
ssoonn  ffllaannccéé,,  nnuuttéé  ssoonn  mmaann  ppiiccaalloo,,  mmaannddiittoo,,  ttrraaiinnddóó,,  ssiijjoo  pp......  ppeellaassoo,,  ddiimmooññoo,,  
llaarroonn,,  jjuurríí,,  ppeerroo  ssii  nnuuttéé  ssóó  ppaaññóó  ccoommoo  yyoo  mmiimmoo,,  bbaammooss  jjuulláá  llaannttee  llaa  GGoovviinnaaoorr  
ddeeffeennddee  llaa  HHaabbaannaa  jjaattaa  ttóó  nnoossoottrrooss  mmuurríí,,  mmaa  jjuunnttaammeennttee  ccoonn  llaa  ppaaññóó  ddeeffeennddéé  
llaa  PPaaññaa,,  llaann  DDiioo  JJeessuuccrriittaa,,  llaann  ggrreecciiaa,,  yy  llaa  RReeyy  FFeerrnnaannddoo  SSééppttiimmaa    yy  qquuaannddoo  
lloossoottrroo  rreessaa  ddiiggaa  uunnttéé::  lliibbaannooss  SSiiññóó  ddee  SSiiññóó  MMaannaappaarrttee  yy  ttóó  lloo  ffllaannccéé  jjuurríí  aa  
oorraa    eenn  llaa  oorraa  ddee  nnuueettaa  mmuueettee..  AAmmee  JJeessuu..  
  
((2299))    CCiirriilloo  VViillllaavveerrddee,,  CCeecciilliiaa  VVaallddééss  ((11883399//11888811))::    `̀LLaabbaannaa  eettáá  ppeerrddííaa,,  
nniiññaa..    TTooooss  ssoonn  mmaattaaooss  yy  llaaddrroonniissiioo..    AAhhoorraa  mmiissmmiittoo  hhaann  ddeesspplluummaaoo  uunn  
ccrriissttiiáánn  aallaannttee  ddee  mmii  ssoojjoo..    UUnnoo  nniiññoo  bbllaannccaa,,  mmuuyy  bboonniittee..    LLoo  aabbaayyuunnccaa  eennttrree  
uunn  ppaarrddoo  ccoonn  jjiieerrrree  ppoo  aattrráá  yy  uunn  mmoorreennoo  ppoo  aallaannttrree,,  aarrrriimmaaoo  aall  ccaaññóónn  
ddeellaassqquuiinnaa  ddee  SSaann  TTeerreessee..    DDee  ddííaa  ccrraarraa,,  nniiññoo,,  lloo  qquuiittaann  llaa  rreellóó  yy  llaa  ddiinneerree..    YYoo  
nnoo  qquueerriibbaa  mmiirráá..    PPaassaa  bbaassttaannttee  ggeennttee..    YYoo  ccoonnooccee  llee  mmoorreennoo,,  éé  llee  ssiijjoo  ddee  mmii  
mmaarrííoo..    MMee  ddaa  mmiieeoo..    EEnnttooaavvííaa  mmee  tt iieemmbbllaa  llaa  ppeecchhoo..''  
  
((3300))    AAnnsseellmmoo  SSuuáárreezz  yy  RRoommeerroo,,  FFrraanncciissccoo  ((11883399))::    `̀ssíí,,  ssiiññóó,,  ccoonnttrraammaayyoorráá  
mmaannddaa  mmíí,,  ssíí,,  ssiiññóó,,  yyoo  vvaa  ccaammiinnáá  ......  qquuee  vvaa  hhaaccéé,,  ppoobbrree  ccllaavvoo??    EEssee  ttaa  mmaalloo  
qquuee  ttaa  llaa  ccaarrrreettaa..''  
  
((3311))    MMaarrttíínn  MMoorrúúaa  DDeellggaaddoo,,  SSooffííaa  ((11889900))::    `̀MMééddiiccoo..    ??YY  ppaa  qquuéé??    NNeeyyee  lloo  
qquuee  tt iieennee  ssóó  uunn  bbaarriiggaa  ccoonn  ssuu  yyiijjoo  lleennttrroo..    LLoo  ggóórriippee  qquuee  ssiiáá  ddaaoo  ppuuéé  bbiinniilloo  uunn  

mmaalloo  ppaaiittoo,,  ppeerroo  eennttuuaabbííaa  ssee  ppuuéé  rreemmeeddiiaalloo..    ??SSiissiittaa  mmééddiiccoo  ppaa  ssuujjeettáá  uunn  
ccrriiaattuullaa??  
  
((3322))    FFrraanncciissccoo  CCaallccaaggnnoo,,  RRoommuuaallddoo::    uunnoo  ddee  ttaannttooss  ((11888811))::    `̀ééssee  nnoo  ssoonn  llaa  
jjiijjoo  ffrraannccéé,,  ééssee  vviieennee  llaannggeenniioo  cchhiiqquuiitt iiccoo  ......  nnoo  qquuiieerree  llaa  mmaayyoorráá..    nnoo  qquuiieerree  
ccaaddeennaa  ccoonn  mmaazzaa  ......    
  
((3333))    JJoosséé  AAnnttoonniioo  RRaammooss,,  CCaanniiqquuíí  ((11993300))::    `̀ééssee  nnoo  ssoonn  llaa  jjiijjoo  ffrraannccéé,,  ééssee  
vviieennee  llaannggeenniioo  cchhiiqquuiitt iiccoo  ......  nnoo  qquuiieerree  llaa  mmaayyoorráá..    nnoo  qquuiieerree  ccaaddeennaa  ccoonn  mmaazzaa  
......  CCaammiinnaa  ppoo  lloo  ssuueelloo,,  nniiññaa  aassuussttáá,,  ccaammiinnaa  ppoo  lloo  ssuueelloo,,  ccuueevvaa  ttaappáá  ccaammiinnaa  ppoo  
lloo  ssuueelloo,,  nnoo  ssaallee  mmáá  mmaannqquuee  ttee  jjuuyyaa  ttúú  bbááaa  mmoorríí  ccooggggaaoo''  
  
((3344))    LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  LLaa  ssoocciieeddaadd  sseeccrreettaa  AAbbaakkuuáá::    `̀CCóómmoo  vvaa  sséé  mmaannoo  
bbrraannccoo,,  ssii  ttaa  aafféé,,  ttaa  pprriieettoo  yyoo..    TTaa  jjuuggáá..    YYaa  bbrraannccoo  ttaa  ddeebbaarraattáá  ccoossaa..    AAssíí  nnoo  
éé..    AAyy,,  yyiijjoo,,  yyoo  nnoo  tt iieennee  ccaarraabbeellaa  aaqquuíí..''    FFrroomm  EEll  mmoonnttee::    `̀??PPoorr  qquuéé  ttúú  ccooggee  
oowwoo  EEllééggbbaarraa??    SSii  éé  mmiimmoo  ddiiccíí  ttúú  ttaa  oolléé  yy  éé  ttee  vvaa  aaggaarrrráá  ppiinnaannddoo  ssuu  ppaappaalloottee..    
VVee  ggaalllliinneerroo,,  ttrraaee  aakkuukkóó  ......  ttúú  mmee  ssaalluuddaa  yy  ddeejjaa  qquuiieettoo  yyaa;;  ttúú  ppiiddee  bbeennddiicciióó,,  
ssiigguuee  ttuu  ccaammiinnoo,,  yyoo  ttaa  ppaa  rriibbaa,,  rriibbaa  cciieelloo,,  ttúú  ttaa  bbaajjoo,,  ttúú  ssoonn  bbrruuttoo,,  bbwwóóbbwwóó..''  
  
((3355))    RReeccuueerrddooss  ddeell  eexx  eexxccllaavvoo  EEsstteebbaann  MMoonntteejjoo  ((bb..  11885599)),,  ddee  MMiigguueell  BBaarrnneett,,  
AAuuttoobbiiooggrraaffííaa  ddee  uunn  cciimmaarrrróónn::    `̀CCrriioolllloo  ccaammiinnaa  aalllláá  aaddoonnddee  yyoo  ttee  ddiiggaa,,  qquuee  
yyoo  ttee  vvaa  aa  rreeggaalláá  aa  tt ii  uunnaa  ccoossaa  ......  UUssttéé,,  ccrriioolllloo,,  ssoonn  bboobboo  ......  mmiirree,,  uussttéé  vvee  eessoo,,  
ccoonn  eessoo  uussttéé  ccoonnssiigguuee  ttóó  eenn  ccoossaa  ......  MMiieennttrraass  ttúú  ttrraabbaajjaa  mmaayyoommbbee,,  ttúú  ssoonn  
dduueeññoo  ee  tt iieerrrraa  ......  TTúú  ssoonn  bbuueennoo  yy  ccaallllaaoo,,  yyoo  vvaa  aa  ccoonnttáá  aa  tt ii  uunnaa  ccoossaa  ......  ''  
  
((3366))    HHuueellllaass  ddee  ppaappiiaammeennttuu  yyiiuu  `̀hhiijjoo//hhiijjaa''  eenn  tteexxttooss  aaffrrooccuubbaannooss::  
  
MMii  yyiijjoo,,  ggaayyiinnaa  nneeggrroo  ssoonn  mmuucchhoo,,  yy  ttooííttoo  ppoonnee  ggüüeebboo  bbllaannccoo  ((MMaarrttíínn  MMoorrúúaa  
DDeellggaaddoo,,  LLaa  ffaammiilliiaa  UUnnzzúúaazzuu))  
nnoo  ttaa  ssuuffrríí  mmii  yyiijjoo  ((AArrmmaannddaa  RRuuíízz  GGaarrccííaa,,  MMááss  aalllláá  ddee  llaa  nnaaddaa))  
YYiijjaa  ddee  mmii  ppeecchhoo  ssoonn  ((IIggnnaacciioo  BBeenníítteezz  ddeell  CCrriissttoo,,  ""LLooss  nnoovviiooss  ccaatteeddrrááttiiccooss""))  
SSii  mmaaññaannaa  yyiijjoo  ffüüíírrii,,  ??qquuiiéénn  lllloorraa  ssuu  mmaaddrriinnaa??  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  PPoorr  qquuéé))  
aayy,,  yyiijjoo,,  yyoo  nnoo  tt iieennee  ccaarraabbeellaa  aaqquuíí..  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  LLaa  ssoocciieeddaadd  sseeccrreettaa  
AAbbaakkuuáá))  
ssii,,  yyiijjoo,,  eess  mmííoo  eell  qquuiimmbboommbbóó  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  EEll  mmoonnttee))  
mmii  yyiijjoo  EEuullooggiioo,,  nnaaccííoo  yy  ccrriiaaoo  eenn  eell  GGuuaattaaoo  ((BBeennjjaammíínn  SSáánncchheezz  MMaallddoonnaaddoo,,  
""LLooss  hhiijjooss  ddee  TThhaallííaa""))  
??TTúú  nnoo  vvee  uunnoo  yyeegguuaa  ppaarrííaa  qquuee  aannddaa  ccoonn  llaa  yyiijjoo  ssuuyyoo  ccoommoo  qquuiieenn  llaa  tt iieennee  
oorrgguulllloo  ppoorrqquuee  ssaaccaa  llootteerrííaa??  ((JJoosséé  SSiillvviioo  RRooddrríígguueezz,,  ""LLaa  eessqquuiinnaa  ddee  llaa  vviiaajjaaccaa""))  
NNeeyyee  lloo  qquuee  tt iieennee  ssóó  uunn  bbaarriiggaa  ccoonn  ssuu  yyiijjoo  lleennttrroo..    ((MMaarrttíínn  MMoorrúúaa  DDeellggaaddoo,,  
SSooffííaa))  
ttuu  ssoonn  mmii  yyiijjoo,,  aarrrreeaa,,  vvaammoo  ......  YYoo  nnoo  tt iieennee  mmuujjéé,,  nnoo  tt iieennee  yyiijjoo  ......  ((LLyyddiiaa  
CCaabbrreerraa,,  RReeggllaass  ddee  ccoonnggoo))  
  
((3377))    HHuueellllaass  ddee  ppaappiiaammeennttuu  aawwee  `̀hhooyy''  eenn  tteexxttooss  aaffrrooccuubbaannooss::  
  
PPooqquuiitt iiccoo  ffaattáá  ppaa  qquuee  sseeññoorraa  mmuurríí  aaggüüooíí  ((IIllddeeffoonnssoo  EEssttrraaddaa  yy  ZZeenneeaa,,  EEll  
qquuiittrríínn))      
AAggüüee  mmeemmoo,,  ññaammiittoo  ((MMaarrííaa  ddee  SSaannttaa  CCrruuzz,,  HHiissttoorriiaass  ccaammppeessiinnaass))  
aahhuuooyy  lloo  vvaa  aa  jjaasséé  PPaanncchhaa  ......  MMaa  aahhuuooyy,,  lleettóó  mmii  ccoorraassóónn  ......  aahhuuooyy  bbaarriiggaa  yyoo  
ssaaccaa  ......  AAhhuuooyy  vvaammoo  ttaa  mmoossoottrroo  ccoommoo  ppeeccáá  ddeennttrroo  llaagguuaa  ......  ((CCrreettoo  GGaannggáá,,  
""UUnn  aajjiiaaccoo  oo  llaa  bbooddaa  ddee  PPaanncchhaa  JJuuttííaa  yy  CCaannuuttoo  RRaassppaadduurraa""))  
aaggüüéé  ddííaa  ttaammbbóó  ttoo  mmuunnddoo  bbaaiillaa  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  RReeggllaass  ddee  ccoonnggoo))  
  
((3388))    HHuueellllaass  ddee  ppaappiiaammeennttuu  aawwoorr  `̀aahhoorraa''eenn  tteexxttooss  aaffrroobbuuccaannooss::  
  
??YY  qquuéé  yyoo  ddiiccíí  aahhuuoorraa,,  eehh??  ......    aahhuuoorraa  ssíí  mmii  ppeecchhoo  eessttáá  ggiirrvviieennddoo  ccoommoo  aagguuaa  
qquuee  ppeellaa  eennggaalllliinnaa  ((IIggnnaacciioo  BBeenníítteezz  ddeell  CCrriissttoo,,  ""LLooss  nnoovviiooss  ccaatteeddrrááttiiccooss""))  
yy  aahhuuoorraa  qquuee  nnoo  lloo  vvee  ......  ddoonnddee  aahhuuoorraa  yyoo  ssóó  oottrraa  vvéé  ccoonnggoo  yy  ttrraabbaajjaaoorree  llaa  
mmuueellllee  ......  ddeennddee  aahhuuoorraa  yyoo  ssóó  JJoosséé  mmiimmoo  ......  AAhhuuoorraa  aa  ttrraabbaajjáá  ((FFrraanncciissccoo  
FFeerrnnáánnddeezz,,  ""EEll  nneeggrroo  cchheecchhee""))    
ccoonn  ttooaa  eessaa  bbeemmbbaa  ssee  llaarrggaa  aahhuuoorraa  mmiimmoo  ddee  aaqquuíí  ......  vvaammoo  aa  vvee  ssii  aahhuuoorraa  oottéé  
mmee  eennttiieennddee  ......  aahhuuoorraa  ssíí  vveerrddáá  qquuee  nnoo  ppuuee  mmáá  ......  hhaassttaa  aahhuuoorraa  yyoo  nnoo  tteenníí  
gguuttoo  ppaa  ccoonnooccéé  aa  nnoottéé  ((MMaannuueell  MMeellllaaddoo  yy  MMoonnttaaññaa,,  ""LLaa  ccaassaa  ddee  TTaaiittaa  
AAnnddrrééss""))  
PPrruussuummppuueettoo  qquuee  aahhuuoorraa  nnaarriiee  lloo  hhaabbrraa  ddiioottrroo  ccoossaa  mmaa  qquuee  ddee  llaa  JJóóppeerraa  
((CCrreettoo  GGaannggáá,,  ""UUnn  aajjiiaaccoo  oo  llaa  bbooddaa  ddee  PPaanncchhaa  JJuuttííaa  yy  CCaannuuttoo  RRaassppaadduurraa""))  



......  llaa  CCuullaa  ttaa  gguuaallaannddoo  aagguuoorraa  eenn  llaa  ccaaffeettáá  ((JJoosséé  FFlloorreenncciiaa  LLóóppeezz  [[JJaaccaann]],,  
NNaaddiiee  ssaabbee  ppaarraa  qquuiiéénn  ttrraabbaajjaa))  
CCaammiinnaa,,  ppííccaarroo,,  qquuee  aagguuoorraa  ttúú  lloo  vvaa  ppaaggáá  ((IIllddeeffoonnssoo  EEssttrraaddaa  yy  ZZeenneeaa,,  EEll  
qquuiittrríínn))    
aagguuoorraa  yyoo  jjaabbllaa  oottéé  ((GGuuaayyaabboo,,  rruummoorreess  ddeell  MMaayyaabbeeqquuee))..  
  
((3399))    UUssoo  ddeell  pprroonnoommbbrree  mmíí  ccoommoo  ssuujjeettoo//oobbjjeettoo  eenn  tteexxttooss  aaffrrooccuubbaannooss::  
  
AA  mmíí  nnoo  bbeebbee  aagguuaarriieennttee,,  mmii  aammaa  ((CCoonntteessaa  ddee  MMeerrlliinn,,  VViiaajjee  aa  LLaa  HHaabbaannaa))  
AAhh,,  ññaammiittoo,,  ppeerrddoonnaa  mm íí  ......  MMíí  nnoo  ssaabbee,,  ññaammiittoo  ......  mmii  nnoo  ssaabbee  nnáá  ((MMaarrííaa  ddee  
SSaannttaa  CCrruuzz,,  HHiissttoorriiaass  ccaammppeessiinnaass))  
ssíí,,  iiññóó,,  ccoonnttrraammaayyoorráá  mmaannddaa  mmíí  ......  TTaa  jjuuíí,,  ttaa  ppuujjáá  mmíí,,  ssiiññóó  ((AAnnsseellmmoo  SSuuáárreezz  yy  
  RRoommeerroo,,  FFrraanncciissccoo))  
EEll  aammoo  mmaattaa  mmíí  ......  ((DDoommiinnggoo  MMaallppiiccaa  LLaa  BBaarrccaa,,  EEnn  eell  ccaaffeettaall))  
TTúú  ddiissee  mmíí,,  yyoo  ccaallllaa  ......  EEyyoo  lllleebbaann  mmíí  uunnaa  ccaassaa..    ((EEmmiilliioo  BBaaccaarrddíí  MMoorreeaauu,,  
DDooññaa    GGuuiioommaarr))  
AAyy,,  FFllaanncciiccoo,,  ttúú  ppeerrddoonnaa  mmíí  ......  ((SSaammuueell  FFeeiijjóóoo,,  eedd..,,  CCuueennttooss  ppooppuullaarreess  
ccuubbaannooss    ddee  hhuummoorr))  
NNééll  ccrréé  vvaa  aaggaarrrráá  mmíí  ......  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  RReeggllaass  ddee  ccoonnggoo))  
llaa  ssoojjoo  ssuuyyoo,,  qquuee  lluummbbrraa  ccoommoo  ccooccuuyyoo,,  ttaa  mmiirraannddoo  yyoo  nnaammáá..    AA  mmíí  nnoo  ......  
LLaammoo    ttaa  rreeggaaññáá  mmíí  ......  ((MMaannuueell  CCaabbrreerraa  PPaazz,,  ""EExxccllaammaacciioonneess  ddee  uunn  
nneeggrroo""))  
EEccuucchhaa  EEnnccaarrnnaa,,  mmíí  nnoo  gguuttaa  eessoo  ......  eellllaa  ddiissee,,  mmíí  bbaa  ccaassaa  mmaa  CCeecciilliiaa  ......((EEmmiilliioo  
BBaaccaarrddíí  MMoorreeaauu,,  FFiilliiggrraannaa))  
  
((4400))    UUssoo  ddee  eellllee//nneellllee  `̀ééll//eellllaa//eellllooss//eellllaass''  eenn  tteexxttooss  aaffrrooccuubbaannooss::  
  
EEllllee  eessttaabbaa  eenn  uunn  mmoorrttoorriioo..    EEll  bboorrbbaannaaóó  mmaannddaa  pprreennddeesslloo..    DDeennttrraa  TToonnddáá,,  
eellllee  ssoolliittoo  ccoonn  ssuu  eessppáá,,  ccooggee  ddooss  ((CCiirriilloo  VViillllaavveerrddee,,  CCeecciilliiaa  VVaallddééss))  
??YY  nneellllee  lloo  mmuucchhaacchhiittoo  vvaa  ppeennddéé  ssuu  PPaaññaa  ddee  nnuuttéé??  ((MMaarrttíínn  MMoorrúúaa  DDeellggaaddoo,,  LLaa  
ffaammiilliiaa  UUnnzzúúaazzuu))    
EEssoo  mmiimmoo  qquuiieerree  yyoo,,  nneellllee  lloo  mmiimmoo,,  vvaammoo  ppaa  llaa  eennggrreessiiaa  ((IIggnnaacciioo  BBeenníítteezz  ddeell  
CCrriissttoo,,  ""LLooss  nnoovviiooss  ccaatteeddrrááttiiccooss""))  
ssii  yyoo  lloo  tteennéé  uunnoo  nniiññoo  ccoommoo  nneellllee,,  yyoo  vvaa  mmuurríí  ddee  ccuunntteennttaammiieennttaa  ((CCrreettoo  
GGaannggáá,,  ""UUnn  aajjiiaaccoo  oo  llaa  bbooddaa  ddee  PPaanncchhaa  JJuuttííaa  yy  CCaannuuttoo  RRaassppaadduurraa""))  
yyoo  mmiirráá  qquuee  nneellllee  tt iieennee  ssaannggrree,,  eessee  ssiimmbbrreeggüüeennzzaa  mmiimmoo  ssee  ppiiáá  ddeettrráá  llaa  qquuiittrríínn  
yy  aarrrraannccáá  ccoorrrréé..  ((IIllddeeffoonnssoo  EEssttrraaddaa  yy  ZZeenneeaa,,  EEll  qquuiittrríínn))  
HHoorraa,,  ddiippuuéé  qquuee  nneellllee  ccooggee  yyeebbbbaa  llaa  gglloorriiaa,,  vvaammoo  ssaalluuddáá  OOcchhaa  ......  MMuuññeeccoo  ccoonn  
ppíírriittuu  ddee  mmuueettoo  mmuucchhaacchhoo,,  qquuee  nneellllee  mmeettííaa  ddiieennttrroo  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  EEll  mmoonnttee))  
PPoo  qquuee  jjuunnttóó  ccoonn  llaa  mmaallaa  ccoommppaaññííaa  yy  nneellllee  lloo  ppeerrvviieerrttee  oo  lloo  ssoonnssaaccáá..  
((BBeennjjaammíínn  SSáánncchheezz  MMaallddoonnaaddoo,,  ""LLooss  hhiijjooss  ddee  TThhaallííaa""))  
YYoo  tt iieennee  llaa  ppeecchhoo  pprreemmííoo  ppuurr  nneellllee..    YYoo  ttaa  nnaammoorráá,,  yyoo  vvaa  vvéé  ssii  nneellllee  qquuiiéé  ssóó  
mmuuggéé  mmííaa  ppuurr  llaannggrreessiiaa    ......  yyoo  ppuuéé  ccaassáá  ccuunneellllee  ......  ((FFrraanncciissccoo  FFeerrnnáánnddeezz,,  ""LLooss  
nneeggrrooss  ccaatteeddrrááttiiccooss""))  
nneellllee  qquuee  lloo  ssóó  iinnttrriiuuoo  ......  nneellllee  mmiimmoo  qquuee  lloo  ssóó  ......  ppooqquuee  nneellllee  ttaa  eenn  llaa  tteeaa  ......  
ppoorrqquuee  nneellllee  lloo  ggaattáá  ......  ((FFrraanncciissccoo  FFeerrnnáánnddeezz,,  ""EEll  nneeggrroo  cchheecchhee""))  
nnoottéé  qquuiiee  jjaabbllaa  ccuunn  nneellllee  ......  yy  ddiissii  qquuee  vvaa  aa  ttuummbbáá  mmii  bbuujjíí,,  vveerreemmee  nneellllee  ......  
((MMaannuueell  MMeellllaaddoo  yy  MMoonnttaaññaa,,  ""LLaa  ccaassaa  ddee  TTaaiittaa  AAnnddrrééss""))  
nneellllee  tt iieennee  uunn  vvaappóó  ......  nneellllee  vviieennee,,  yyoo  llee  ddaa  ......  NNeeyyee  ssee  ññaammaa  mmuujjéé  ......  nneeyyee  vvaa  
aaccaabbáá  ccoonn  ppaaccííffiiccoo  iinnssuurrrreeccttoo  ......  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  RReeggllaass  ddee  ccoonnggoo))  
ttooííttoo  nneeyyee  ttaa  ccaarrggáá  ......  ccuuaannddoo  nneeyyee  mmiirraa  yyoo  ......  nneeyyee  ttaa  mmoorríí  ddee  rriissaa  ......  ((MMaannuueell  
CCaabbrreerraa  PPaazz,,  ""EExxccllaammaacciioonneess  ddee  uunn  nneeggrroo""))  
ccuuaannddoo  nneeii  ttaa  vveenníí,,  yyaa  yyoo  nnoo  tt iieennee  qquuee  ddaa  vvuueettaa  ......  ssiinnggáá  ccaabbaalllloo  ppaa  nneeyyee  vvee  
jjooddiieennddaa  llaa  TTaajjoonneerraa  ......  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  FFrraanncciissccoo  yy  FFrraanncciissccaa))  
vvaarróónn  qquuiittáá  nneeyyee  ......  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  LLaa  ssoocciieeddaadd  sseeccrreettaa  AAbbaakkuuáá))  
NNeeyyee  lloo  qquuee  tt iieennee  ssóó  uunn  bbaarriiggaa  ccoonn  ssuu  yyiijjoo  lleennttrroo  ((MMaarrttíínn  MMoorrúúaa  DDeellggaaddoo,,  
SSooffííaa))  
yyoo  ttee  bbaa  ddaa  uunn  mmeeddaallllóó  ppaa  qquuee  ttuu  lluussee  ccoonn  eeyyee  ((AAnnoonn..,,  ""YYoo  bboottaa  llaann  ggaarraaffoo""))  
lluueeggoo  nneellllee  vvaa  vviinníí  aa  ccoomméé  llaa  bbuueenn  ccaalliieennttee  ((JJoosséé  FFlloorreenncciiaa  LLóóppeezz  [[JJaaccaann]],,  
NNaaddiiee  ssaabbee  ppaarraa  qquuiiéénn  ttrraabbaajjaa))  
NNeellllee  ssoonn  mmaallaa  ccaabbeessaa  ((RRaammóónn  MMéénnddeezz  QQuuiiññoonneess,,  aalltteerrnnaattee  ffrraaggmmeennttss  ffrroomm  
""??PPoobbrree  SSiinnddaa!!"";;  PPuueerrttoo  RRiiccoo))  
YYoo  nnoo  qquuiissiióó  ddii  ccoonn  eellllee  ((EElleeuutteerriioo  DDeerrkkeess,,  ""TTiioo  FFeellee"";;  PPuueerrttoo  RRiiccoo))  
  
((4411))    EEjjeemmppllooss  ddee  ttaa  ccoommoo  ppaarrttííccuullaa  pprreevveerrbbaall::  
  
??PPoo  qquuee  ttúú  nnoo  ttaa  qquueerréé  aa  mmíí??  ((RRaammóónn  CCaabbaalllleerroo,,  ""LLaa  jjuueeggaa  ddee  ggaallllooss  oo  eell  nneeggrroo  
  bboozzaall""----PPuueerrttoo  RRiiccoo))  

SSiieemmpprree  ttaa  rreeggaalláá  ddiinneerroo  aa  mmíí  ((RRaammóónn  CCaabbaalllleerroo,,  ""LLaa  jjuueeggaa  ddee  ggaallllooss  oo  eell  
nneeggrroo    bboozzaall""----PPuueerrttoo  RRiiccoo))  
HHoorriittaa  ttaa  bbeenníí  ppaa  ccáá  ((IIggnnaacciioo  VViillllaa,,  ""DDrruummii,,  MMoobbiillaa""))  
RRííoo  sseeccoo  ttaa  ccoorrrree  mmaammbbaa  ((FFeerrnnaannddoo  OOrrttiizz,,  LLooss  bbaaiilleess  yy  eell  tteeaattrroo  ddee  llooss  nneeggrrooss  
eenn    eell  ffoollkklloorree  ddee  CCuubbaa))  
CCoommoo  qquuee  yyoo  ttaa  ccuucchháá  llaa  ggeennttee  qquuee  hhaabbllaa  ttaannttoo  ......  yyoo  ttaa  mmiirráá  ggeennttee  mmuucchhoo  
((MMaannuueell    CCaabbrreerraa  PPaazz,,  ""EExxccllaammaacciioonneess  ddee  uunn  nneeggrroo""))  
PPrriimmeerroo  ttaa  lllloorráá  nnaa  mmáá..  ((MMaarrííaa  ddee  SSaannttaa  CCrruuzz,,  HHiissttoorriiaass  ccaammppeessiinnaass))  
yyoo  ttaa  yyoorráá  ppooqquuee  CCaalloottaa  yyaa  ttaa  mmoorríí..  ((IIggnnaacciioo  VViillllaa,,  ""CCaalloottaa  ttaa  mmoorríí""))  
SSíí,,  ppááee,,  yyoo  ttaa  rroobbáá  uunn  ggaaíínnaa  jjaabbáá..  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  FFrraanncciissccoo  yy  FFrraanncciissccaa))  
CCuuaannddoo  oojjoo  ttaa  lllloorráá  aa  nnaarriiccee  ttooccaa  ssuu  ppaarrttee..  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  RReeffrraanneess  ddee  
nneeggrrooss    vviieejjooss))  
AAmmoo  ttaa  ppeeddíí  lleecchhee..  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  AAyyaappaa))  
YYaa  bbrraannccoo  ttaa  ddeebbaarraattáá  ccoossaa  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  LLaa  ssoocciieeddaadd  sseeccrreettaa  AAbbaakkuuáá))  
ppaavvoo  rreeaall  ttaa  bbuuccáá  ppaalloo  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  EEll  mmoonnttee))  
TTaa  jjuuíí,,  ttaa  ppuujjáá  mmíí,,  ssiiññóó  ((AAnnsseellmmoo  SSuuáárreezz  yy  RRoommeerroo,,  FFrraanncciissccoo))  
éé  ttaa  ddiiccíí::    ttuu  bbuuccaa  llaa  ccoossaa  bbuueennoo  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  RReeggllaass  ddee  ccoonnggoo))  
  
((4422))    EEjjeemmppllooss  ddee  ccoonnssttrruucccciioonneess  ccoonn  ttaa  ddeerriivvaaddaass  ddeell  ggeerruunnddiioo::  
  
QQuuee  ttoo  mmii  ccuueeppoo  mmee  eettáá  tteemmbblláá  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  RReeggllaass  ddee  ccoonnggoo))  
ppaavvoo  rreeaall  ttaa  bbuuccáánn  ppaalloo  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  EEll  mmoonnttee))  
yyoo  eessttáá  ccoorrttáá  uunn  ccaaññaass  ((IIssmmaaeell  CCoonnssuueeggrraa  GGuuzzmmáánn,,  ""YYoo  eessttáá  ccoorrttáá  uunn  ccaaññaass""))..    
  
((4433))    UUssoo  ppoossiibbllee  ddee  vvaa  ccoommoo  ppaarrttííccuullaa  pprreevveerrbbaall::  
  
??qquuiieennee  vvaa  ppaaggáá  llaa  ppaattoo??  ......  lluueeggoo  mmee  vvaa  ddrruummíí  ......  ((MMaannuueell  CCaabbrreerraa,,  
  ""EExxccllaammaacciioonneess  ddee  uunn  nneeggrroo""))  
aagguuoorraa  ttúú  lloo  vvaa  ppaaggáá  ((IIllddeeffoonnssoo  EEssttrraaddaa  yy  ZZeenneeaa,,  EEll  qquuiittrríínn))  
yyoo  vvaa  aa  ccoonnttáá  aa  tt ii  uunnaa  ccoossaa  ((MMiigguueell  BBaarrnneett,,  BBiiooggrraaffííaa  ddee  uunn  cciimmaarrrróónn))  
??yy  nnééllllee  lloo  mmuucchhaacchhiittoo  vvaa  ppeennddéé  ssuu  PPaaññaa  ddee  nnuuttéé??  ((MMaarrttíínn  MMoorrúúaa  DDeellggaaddoo,,  LLaa  
  ffaammiilliiaa  UUnnzzúúaazzuu))  
??QQuuéé  yyoo  ttee  vvaa  aa  ddiiccíí  ......??  ((BBeenníítteezz  ddeell  CCrriissttoo,,  LLooss  nnoovviiooss  ccaatteeddrrááttiiccooss))  
MMaanniinniiggaalláá  vvaa  aaccaabbáá  ccoonn  aarrrróó  ......  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  FFrraanncciissccoo  yy  FFrraanncciissccaa))  
yyoo  ttee  vvaa  mmaattáá  ......  EEnnggaanncchhaa  aaqquuíí  llaa  ccoollmmiilllloo  yy  yyoo  vvaa  ddíí  ......  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  LLooss  
  aanniimmaalleess  eenn  eell  ffoollkklloorree  yy  llaa  mmaaggiiaa  ddee  CCuubbaa))  
AAssíí  yyoo  nnoo  vvaa  mmuurríí  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  AAyyaappáá,,  ccuueennttooss  ddee  jjiiccootteeaa))  
EEssee  oottrroo  yyoo  mmee  lloo  vvaa  yyééuunn  ......  YYoo  vvaa  ssaabbéé  ssii  ssuu  bbooccaa  nnoo  jjaabbllaa  mmeennttiirraa  ......  ((LLyyddiiaa  
  CCaabbrreerraa,,  EEll  mmoonnttee))  
YYoo  vvaa  ppaassáá  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  CCuueennttooss  nneeggrrooss  ddee  CCuubbaa))  
yyoo  vvaa  ccoonnssuullttáá  llaa  ffuueerrssaa  ((AAnnttoonniioo  BBeerreenngguueerr  yy  SSeedd,,  TTrraaddiicciioonneess  vviillllaaccllaarreeññaass))  
yyoo  vvaa  ccaammiinnáá  ((AAnnsseellmmoo  SSuuáárreezz  yy  RRoommeerroo,,  FFrraanncciissccoo))  
YYoo  vvaa  vvéé  ((EEmmiilliioo  BBaaccaarrddíí  MMoorreeaauu,,  DDooññaa  GGuuiioommaarr))  
YYoo  vvaa  pprreegguunnttáá  aa  ttoooo  llaa  ggeennttee  ssii  ccoonnooccee  aa  mmii  yyiijjoo  EEuullooggiioo  ((BBeennjjaammíínn  SSáánncchheezz  
  MMaallddoonnaaddoo,,  LLooss  hhiijjooss  ddee  TThhaallííaa))  
CCuuaannttoo  yyoo  vvaa  vviinnii  ddee  ffiillóóssooffoo  bbaauuttiizzaammiieennttoo  ......  ((FFrraanncciissccoo  FFeerrnnáánnddeezz,,  EEll  
bbaauuttiizzoo))  
yyoo  vvaa  eettáá  ddiivvrriitt íí  nneessee  ccaassaa  ((AAnnttoonniioo  MMeellllaaddoo  yy  MMoonnttaaññaa,,  LLaa  ccaassaa  ddee  TTaaiittaa  
AAnnddrrééss))  
??TTúú  vvaa  ccooggéé  ggrroorriiaa??  ((CCrreettoo  GGaannggáá,,  UUnn  aajjiiaaccoo  oo  llaa  bbooddaa  ddee  PPaanncchhaa  JJuuttííaa  yy  
CCaannuuttoo    RRaassppaadduurraa))  
QQuuee  yyoo  vvaa  ssuubbíí  ((CCeelliinnaa  yy  RReeuuttiilliioo,,  ""SSaann  LLáázzaarroo""))  
yyoo  vvaa  sséé  uuttéé  lloo  ccrriioolllloo  ccuueennttoo  ddee  mmii  tt iieellaa  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  RReeggllaass  ddee  ccoonnggoo))  
YYoo  vvaa  mmaattáá  mmii  mmaatteerriiáá  ((LLuuiiss  FFeelliippee  RRooddrríígguueezz,,  CCiiéénnaaggaa))  
TToorrccuuaattoo  vvaa  bbuuccáá  ccoommííaa  ggrraannddee  ssii  ggeenneerráá  ddeejjaa  ((CCaarrllooss  MMoonntteenneeggrroo,,  ""EEll  nneeggrroo  
  TToorrccuuaattoo""))  
YYoo  mmee  vvaa  ccuupplláá  bbiilllleettee  ((JJoosséé  FFlloorreenncciioo  LLóóppeezz  [[JJaaccaann]],,  NNaaddiiee  ssaabbee  ppaarraa  qquuiiéénn  
  ttrraabbaajjaa))  
  
((4444))    UUssoo  ppoossiibbllee  ddee  yyaa  ccoommoo  ppaarrttííccuullaa  pprreevveerrbbaall::  
  
YYaa  mmii  lllleeggáá  llaa  bbuujjíí  ......  ((MMaannuueell  CCaabbrreerraa,,  ""EExxccllaammaacciioonneess  ddee  uunn  nneeggrroo""  ))  
FFrraanncciissccoo  mmii  ppaarriieennttee  ddiissiióó  qquuee  yyaa  vvooss  ppaarriióó  ((EEmmiilliioo  BBaallllaaggaass,,  ""VViillllaanncciiccoo  
nneeggrroo""))  
yyoo  ttaa  yyoorráá  ppooqquuee  CCaalloottaa  yyaa  ttaa  mmoorríí  ((IIggnnaacciioo  VViillllaa,,  ""CCaalloottaa  ttaa  mmoorríí""))  
yyaa  yyoo  jjaabblláá  mmiimmoo  hhooyy  ddoonn  CCiirriiaaccoo  ......  yyaa  yyoo  ccuucchháá  aa  uussttéé  ......  ((BBeenníítteezz  ddeell  
CCrriissttoo,,    LLooss  nnoovviiooss  ccaatteeddrrááttiiccooss))  



yyaa  yyoo  nnoo  tt iieennee  qquuee  ddaa  vvuueettaa  yy  vvuueettaa  yy  vvuueettaa  lloo  ttrraappiicchhee  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  
FFrraanncciissccoo    yy  FFrraanncciissccaa))  
ccuuaannddoo  lluummbbaa  yyaa  ccaayyóó  cciimmaarrrróónn  ccoonn  cciimmaarrrróónn  pprreennddee  cciimmaarrrróónn  ((LLyyddiiaa  
CCaabbrreerraa,,  PPoorr    qquuéé))  
yyaa  yyoo  nnoo  sséé  ssii  lloonn  ggaattoo  mmaattáá  llaa  jjuuttííaa  ......  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  EEll  mmoonnttee))  
SSeeññóó  aaccaaddee,,  yyaa  yyoo  vvee  ppooqquuiittoo  mmeennooss  ((AAnnttoonniioo  BBeerreenngguueerr  yy  SSeedd,,  TTrraaddiicciioonneess  
  vviillllaaccllaarreeññaass))  
yyaa  yyoo  bbrruubbíí  ((VViillllaavveerrddee,,  EExxccuurrssiióónn  aa  vvuueellttaa  aabbaajjoo))  
yyaa  yyoo  nnoo  ccaassaa  ccuunneellllee  ((FFrraanncciissccoo  FFeerrnnáánnddeezz,,  LLooss  nneeggrrooss  ccaatteeddrrááttiiccooss))  
yyaa  yyoo  nnoo  ppuueeddíí  aagguuaannttáá  mmáá  uunn  ssooffooccaacciióó  ddee  eessee  ((AAnnttoonniioo  MMeellllaaddoo  yy  
MMoonnttaaññaa,,  LLaa    ccaassaa  ddee  TTaaiittaa  AAnnddrrééss))  
??yyaa  ssuummeerrccéé  vviinniióó??  ((VViillllaavveerrddee,,  CCeecciilliiaa  VVaallddééss))  
yyaa  yyoo  ssaabbee  ddiieessee  ccoossaa  ttooiitt iiccaa  ......  yyaa  yyoo  ttee  jjaabbrráá  nnoottrroo  ccaassiioonnee  ......  ((CCrreettoo  GGaannggáá,,  
UUnn    aajjiiaaccoo  oo  llaa  bbooddaa  ddee  PPaanncchhaa  JJuuttííaa  yy  CCaannuuttoo  RRaassppaadduurraa))  
nneeyyee  yyaa  ssaabbee......  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  RReeggllaass  ddee  ccoonnggoo))  
  
((4455))    DDoobbllee  nneeggaacciióónn  eenn  tteexxttooss  aaffrrooccuubbaannooss  ddeell  ssiigglloo  XXIIXX::  
  
yyoo  nnoo  ssoo  ppoobbrree,,  nnoo  ((IIggnnaacciioo  BBeenníítteezz  ddeell  CCrriissttoo,,  LLooss  nnoovviiooss  ccaatteeddrrááttiiccooss))  
YYoo  nnoo  ssoo  ppllaanneettaa,,  nnoo  ((IIggnnaacciioo  BBeenníítteezz  ddeell  CCrriissttoo,,  LLooss  nnoovviiooss  ccaatteeddrrááttiiccooss))..  
NNoo  mmoojjaa  nnoo  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  FFrraanncciissccoo  yy  FFrraanncciissccaa))  
NNoo  éé  mmííoo,,  nnoo  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  FFrraanncciissccoo  yy  FFrraanncciissccaa))  
nnoo  sseeññóó,,  yyoo  nnoo  ssooyy  ccuucchhaarraa,,  nnoo..  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  EEll  mmoonnttee))  
EEll  aammoo  nnoo  qquuiieerree  mmaattaarr  EEuuggeenniioo,,  nnoo..  ((DDoommiinnggoo  MMaallppiiccaa  LLaa  BBaarrccaa,,  EEnn  eell  
ccaaffeettaall))  
YYoo  nnoo  bbeebbee  gguuaarriieennttee,,  oo..  ((FFrraanncciissccoo  FFeerrnnáánnddeezz,,  EEll  nneeggrroo  cchheecchhee))..  
......  yyoo  ppeennssáá  qquuee  mmaammaa  ssuuyyoo  qquuee  lloo  ppaarríí  nneellllee  nnoo  lloo  vvaa  aa  ccuuññuusséé,,  nnoo..    ((CCrreettoo  
  GGaannggáá,,  UUnn  aajjiiaaccoo  oo  llaa  bbooddaa  ddee  PPaanncchhaa  JJuuttííaa  yy  CCaannuuttoo  
RRaassppaadduurraa))  
aallmmaa  mmiioo  nnoo  vvaa  aa  jjuunnttaarr  nnoo,,  ccoonn  ccuueerrppoo  ddee  oottrraa  ggeennttee  ......  ((EExxpplliiccaacciióónn  ddee  llaa  
  ddooccttrriinnaa  ccrriissttiiaannaa  aaccoommooddaaddaa  aa  llaa  ccaappaacciiddaadd  ddee  llooss  nneeggrrooss  
bboozzaalleess    [[11779977]]))  
  
((4466))    PPrroonnoommbbrree  ppaappiiaammeennttuu  nnee  ddee  33aa  ppeerrssoonnaa  eenn  tteexxttooss  aaffrrooccuubbaannooss::  
  
??QQuuéé  nniimmáá  ssoonn  eessee  qquuee  nnee  ppaarreessee  mmaajjáá??  ((AAnnoonn..,,  ""CCaannttoo  ddee  ccoommppaarrssaa  ttaa  JJuulliiaa""))  
nnee  ttee  mmeeaa,,  nnee  ttee  ccaaggaa,,  nnee  ttee  ttuummbbaa,,  nnee  ttee  mmeettee  rraabboo  llaa  ccuulloo,,  yy  ssee  vvaa  ......  NNaa  
ddoottóó,,    nnéé  ccoomméé  lloo  cchhiicchhaarrrróó  ccaalliieennttee  ......  NNéé  tt iieennee  uunn  ggüüeeqquuiittoo  aaqquuíí,,  uunn  
ggüüeeqquuiittoo    aalllláá  ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  FFrraanncciissccoo  yy  FFrraanncciissccaa))  
NNee  mmuurríí  jjaayyáá  tt iieemmppoo  ......  nnee  ccoonnttrráá  lloo  rrííoo  llaa  ssuueettee  lloo  rreeyy  eekkooii,,  yy  vvaarróónn  qquuiittáá  
nneeyyee  ......    ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  LLaa  ssoocciieeddaadd  sseeccrreettaa  AAbbaakkuuáá))  
YYoo  vvaa  ccuurráá  nnéé  ccuunn  ssuu  mmeeccéé..  ((AAnnsseellmmoo  SSuuáárreezz  yy  RRoommeerroo,,  FFrraanncciissccoo))  
CCuuaannddoo  lleeyy  MMeecchhóó  ccoonntteennddííaa  ccoonn  lleeyy  iinngglléé,,  nnéé  ttaa  sseennttaaoo  eenn  ssuu  ttrroonnoo  ......  NNéé  
mmiirráá  ppoo    tteeoojjoo  ......  ssii  nnéé  nnoo  tt iieennee  sseerrrruucchhoo,,  yy  mmaannqquuee  nneeggrroo  jjaabbllaa  mmuucchhoo  
mmuucchhaa    yyuuccaa  hhaayy  qquuee  rraayyáá  ......  ??hhiijjoo  ddee  qquuiieenn  nnéé??    ((LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa,,  RReeggllaass  ddee  
  ccoonnggoo))  
  
((4477))    UUssoo  ddee  ppaarraa  mmíí  ((<<  ccrriioolllloo  ffrraannccééss  ppaa--mmwwee))  eenn  tteexxttooss  aaffrrooccuubbaannooss::  
  
ccoollaazzóónn  ppaa  mmíí  ttaa  bbrriinnccaannddoo  ddeennttrroo  llaa  ppeecchhoo  ccoommoo  llaa  ccuueebbrroo  ((IIggnnaacciioo  BBeenníítteezz  
ddeell    CCrriissttoo,,  LLooss  nnoovviiooss  ccaatteeddrrááttiiccooss))  
NNoo  sseeññóó,,  vveeggüüeennzzaa  nnoo  ee  ppaa  mmíí,,  ee  ppaa  aammoo  TToommáá..  ((AAnnttoonniioo  BBeerreenngguueerr  yy  SSeedd,,  
  TTrraaddiicciioonneess  vviillllaaccllaarreeññaass))  
  
  
((4488))    DDoobbllee  nneeggaacciióónn  eenn  ccaanncciioonneess  ccuubbaannaass  ddee  ttuummbbaa  ffrraanncceessaa::  
  
yyoo  ddii  mmuuéé  ccoonnttaann      `̀ddiicceenn  qquuee  yyoo  eessttooyy  ccoonntteennttoo''  
mmuuéé  ppaa  ccaappaa  ccoonnttaann  nnoo  ......    `̀NNoo  ppuueeddoo  eessttaarr  ccoonntteennttoo''  
mmuuéé  ppaa  ccaappaa  rrii  nnoo      `̀NNoo  ppuueeddoo  rreeíírr''  
  
((4499))    RReeccuueerrddooss  ddeell  lleenngguuaajjee  bboozzaall  rreeccooggiiddooss  eennttrree  aanncciiaannooss  aaffrrooccuubbaannooss  ((LLuuiiss  
OOrrttiizz  LLóóppeezz,,  11999966))::  
  
CCaarraajjoo,,  yyoo  ttee  vvaa  jjooddeerr  ......  YYoo  vvaa  ssaarrúúaa  [[ssaalluuddaarr]]  aall  nniiññoo  OOttaavviioo  ......  vváá  vveenníí  oo  yyoo  
ttaa  aaqquuíí  ......  yyoo  ttee  vvee  ssee  ccuueennttoo  ddee  ttoorroo  ccoossaa  ddee  qquuee  ttoo  ppaassóó  ......  ppooqqqquuee  yyoo  ttaa  vveenníí  
ddee  lloo  tt iieerraa  mmííaa  ddee  lllláá  ddee  lloo  ddee  lloo  AAffrriiccoo  ......  yyoo  mmiirráá  ttúú  ddoo  eeccee  ......  aahhoorraa  yyoo  ttee  vvaa  
ccaattiiggáá  ......  yyoo  ttuummbbaarr  ccaaññaa  llaa  ccoolloonniiaa  ......    

  
((5500))    UUssoo  ddee  ttaa  pprreevveerrbbaall  eennttrree  hhaaiitt iiaannooss,,  RReeppúúbblliiccaa  DDoommiinniiccaannaa::  
  
JJUUAANN  AANNTTOONNIIOO  AALLIIXX,,  ""  DDIIÁÁLLOOGGOO  CCAANNTTAADDOO  EENNTTRREE  UUNN  GGUUAAJJIIRROO  DDOOMMIINNIICCAANNOO  

YY  UUNN  PPAAPPÁÁ  BBOOCCÓÓ  HHAAIITTIIAANNOO  EENN  UUNN  FFAANNDDAANNGGOO  EENN  DDAAJJAABBÓÓNN  ((11887744))""    
  mmaannqquuee  ttuu  ttáá  ddíí  qquuee  nnóó  ......  
  qquuee  ttuu  ttáá  jjaabblláá  mmaannttíí  ......    
  ccoommppaadd,,  yyoo  ttáá  ddiirréé  ......    
  mmee  ppuu  qquuii  ttuu  ttaa  ddiiccíí  ......    
  ccaamm  ttuu  mméémmee  ttuu  ttaa  ccoonnéé  ......  
  ee  ssii  aaggoorr  yyoo  ttaa  ssaannttíí  ......    
  ppaassqquuee  aaqquuíí  yyoo  ttaa  ccoommpprreennddoo  ......  
  
  FFRRAANNCCIISSCCOO  MMOOSSCCOOSSOO  PPUUEELLLLOO,,  CCAAÑÑAASS  YY  BBUUEEYYEESS::      
  ttúú  mmee  ttáá  eennggaaññáá,,  CChheenncchhee  ......    
  YY  yyoo  ttáá  ppeerrddéé  ......    
  TTúú  mmee  ttáá  aappuurráá  mmuucchhoo,,  FFoonnssee  ......    
  QQuueenncceennaa  ppaassáá  yyoo  ttáá  ccoobbrráá  qquueennccee  ppeessee  ......      
  
  JJUUAANN  BBOOSSCCHH,,  ""LLUUIISS  PPIIEE""::  
  PPiitt ii  MMiisshhéé  ttaa  eeppeerráánn  aa  mmuuéé  
  ggrraann  BBoonnyyéé,,  qquuee  ttaa  aayyuuddáánn  aa  mmuuéé  ......    
  
((5511))    EEjjeemmppllooss  ddeell  eessppaaññooll  uussaaddoo  ppoorr  ddeesscceennddiieenntteess  ddee  nneeggrrooss  
nnoorrtteeaammeerriiccaannooss,,  SSaammaannáá,,  RReeppbbúúbblliiccaa  DDoommiinniiccaannaa,,  ssiigglloo  XXIIXX::  
  
  
MMaaññaannaa  ssee  lllleeggaa  aaqquuíí  eell  vvaappoorr  IInnddeeppeennddeenncciiaa  qquuee  ssee  vviieennee  bbuussccaarr  eessoo  ggeennttee..    
CCooggee  ttooddoo  eessee  vvaaggaammuunnddoo  qquuee  ssee  ddiiccee  ssee  eessttáánn  eennffeerrmmooss  yy  mméétteellooss  aa  bboorrddoo  ddeell  
vvaappoorr  ......  yyoo  nnoo  ssee  qquuiieerree  eenn  eessttee  pprroovviinncciiaa  hhoommbbrreess  qquuee  nnoo  ssee  ssiirrvvee  ppaarraa  nnáá  ......    
  
YYoo  ssee  ssaabbee  lloo  qquuee  ttúú  ssee  qquuiieerree  ddeecciirr,,  ppeerroo  ppaarraa  qquuee  ttúú  ssee  ccoonnssiigguuee  eessee  ccoossaa  qquuee  
ttúú  ssee  ddiiccee,,  yyoo  ssee  vvaa  aa  ddaarr  uunn  bbuueenn  ccoonnsseejjoo  ......  ttúú  ssee  ssaaccaa  ddee  aaqquuíí  aa  ggeenneerraalloo  
SShheeppaarrdd  oo  ssee  ssaaccaa  aa  mmíí,,  ppoorrqquuee  ddooss  ccuulleebbrrooss  mmaacchhooss  nnoo  ssee  ppuueeddee  vviivviirr  eenn  uunn  
mmiissmmoo  ccuueevvoo  ......  
  
AAnnttoonncceess,,  ??ppoorr  qquuéé  uusstteeddeess  ssee  vviieennee  ddeecciirr  ccoonn  ssuu  ggrraannddee  bbooccaa  qquuee  uusstteeddeess  ssoonn  
nnááuuffrraaggooss??    ??UUsstteeddeess  ssee  ssaallvvóó  ddee  cchheeppaa!!    
  
SSoonn  mmuuyy  hheerrmmoossoo  eessttee  gguuaayyaabbaa  ......  
  
CCoonn  qquuee  ttúú  ssoonn  qquuee  ssee  eessttáá  ttooddaa  llaa  nnoocchhee  rroobbaannddoo  eessooss  hhuueevvooss  ......  
  
((5522))    UUssoo  ddee  ttaa  pprreevveerrbbaall  eenn  eell  ppiiddggiinn  cchhiinnoo--ccuubbaannoo::  
  
YYoo  ttáá  ppeelliiáá  ??ttúú  ttáá  llaa  ccaassaa  ......!!  ((JJuuaann  JJiimméénneezz  PPaassttrraannaa,,  LLooss  cchhiinnooss  eenn  llaa  hhiissttoorriiaa  
ddee    CCuubbaa::    11884477--11993300))  
ppaa  mmii  nnoo  ssaabbee,,  ttaa  ttrraabbaajjáá,,  qquueemmaa  ccaarrbbóónn  ((JJuuaann  JJiimméénneezz  PPaassttrraannaa,,  LLooss  cchhiinnooss  
eenn  llaa    hhiissttoorriiaa  ddee  CCuubbaa::    11884477--11993300))    
  
((5533))    VVeerrbboo  ccooppuullaattiivvoo  ttaa  <<  eessttaarr  eenn  eell  ppiiddggiinn  cchhiinnoo--ccuubbaannoo::  
  
YYaa  ppoobbllee  cchhiinnoo  ttaa  jjoollíí  ......  ((MMaannuueell  PPiieeddrraa  MMaarrtteell,,  MMeemmoorriiaass  ddee  uunn  mmaammbbíí))  
ttóó  llaa  ggeennttee  ttaa  qquuii  jjaabbllaa  bboonniittoo  nnaa  mmáá  ((JJuuaann  JJiimméénneezz  PPaassttrraannaa,,  LLooss  cchhiinnooss  eenn  llaa  
  hhiissttoorriiaa  ddee  CCuubbaa::    11884477--11993300))  
GGllaacciiaa,,  sseeññoollaa..    AAqquuíí  ttaa  ssuucciiaannddoo  ((SSaammuueell  FFeeiijjóóoo  ((eedd..)),,  CCuueennttooss  ppooppuullaarreess  
ccuubbaannooss    ddee  hhuummoorr))  
CCeelloo  ttaa  bbuueennoo  ......  mmuucchhoo  ccaabbaalllleelloo  ccoonn  ddiinneelloo;;  mmuucchhoo  ccaassaa  ggllaannddee  ......  AAllóó  ttaa  
bbaallaattoo    aahhoollaa;;  yyoo  bbaa  ccoommpplláá  uunnaa  aalloobbaa  ......  LLuuccee  PPeellaannzzaa  ttaa  mmuuyy  mmaacclliiáá  
......  ((FFrraanncciissccoo    ddee  PPaauullaa  GGeellaabbeerrtt ,,  ""UUnn  cchhiinnoo,,  uunnaa  mmuullaattaa,,  yy  uunnaass  rraannaass""))  
??LLoonnddii  ttaa  GGiinniilláá  MMaacceeoo  ((IIssrraaeell  CCoonnssuueeggrraa  yy  GGuuzzmmáánn,,  MMaammbbiisseerrííaass))  
NNoossoottlloo  ttáá  OOlliieennttee,,  nnoossoottlloo  ppeelleeáá  OOlliieennttee  ......  ((JJuuaann  JJiimméénneezz  PPaassttrraannaa,,  LLooss  
cchhiinnooss  eenn    llaa  hhiissttoorriiaa  ddee  CCuubbaa::    11884477--11993300))  
  
((5544))  EEjjeemmppllooss  ddeell  lleenngguuaajjee  ddee  aanncciiaannooss  hhaaiitt iiaannooss  eenn  CCuubbaa  ((OOrrttiizz  LLóóppeezz))::  
  
NNoo  ppuuéé  ddeecciill  nnaa,,  ssii  ttaa  mmaall  ......  yyoo  pprreennddee  hhaabblláá  ccaatteellllaannoo  ccoonn  ccuubbaannoo  ......  yyoo  mmee  
gguuttaa  hhaabblláá  ccaatteellllaannoo  ......    ppiicchhoonnaa  qquuee  nnaacciióó  aaqquuíí  aallaannttee  ddee  mmíí,,  eenn  llaa  ccaassaa  mmííoo  ......    



nnoossoottrroo  hhaabbllaa  ccaatteellllaannoo,,  hhaabbllaa  ccrreeooll  ttaammbbiiéénn  ......  yyoo  ccrrííaa  mmuucchhoo  aanniimmaall,,  
ssiieemmbbrraa  mmuucchhoo  aanniimmaall,,  ssee  rroobbaa  ttoo,,  ttoorroo,,  ttoorroo  ......  yyoo  nnoo  ssaabbee  mmuucchhoo  ccaatteellllaannoo,,  
ppeerroo  ssaabbee  ppooqquuiittoo  ......  eell  vvaallóónn  ssoonn  tt iieenniieennttee  LLaa  HHaabbaannaa  ......  
  
((5555))    EEjjeemmppllooss  ddeell  lleenngguuaajjee  ddee  aanncciiaannooss  jjaammaaiiqquuiinnooss  eenn  CCuubbaa  ((ddee  llaa  ppeellííccuullaa  
ddooccuummeennttaall  MMiiss  ppaassooss  eenn  BBaarraagguuáá))::  
  
DDeessddee  qquuee  yyoo  vviieennee  ddee  JJaammaaiiccaa,,  yyoo  mmee  qquueeddóó  ......  eenn  OOrriieennttee,,  aahhíí  [[yyoo]]  aapprreennddiióó  
......  yyoo  mmee  gguuttaabbaa  mmáá  eeppaaññooll  qquuee  iinngglléé  ......  [[mmii  mmaammáá]]  mmee  lllleevváá  ppaa  JJaammaaiiccaa  oottrraa  
vvéé  ......  
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MMccWWhhoorrtteerr,,  JJoohhnn..    11999955..    ""TThhee  ssccaarrcciittyy  ooff  SSppaanniisshh--bbaasseedd  ccrreeoolleess  

eexxppllaaiinneedd""..    LLaanngguuaaggee  iinn  SSoocciieettyy  2244::221133--4444..  
_____.  2000.  The missing Spanish creoles:  recovering the birth of 

plantation contact languages.  Berkeley:  University of California Press.  
MMeeggeennnneeyy,,  WWiilllliiaamm..    11998844aa..    ""TTrraacceess  ooff  PPoorrttuugguueessee  iinn  tthhrreeee  CCaarriibbbbeeaann  

ccrreeoolleess::    eevviiddeennccee  iinn  ssuuppppoorrtt   ooff  tthhee  mmoonnooggeenneettiicc  tthheeoorryy""..    HHiissppaanniicc  
LLiinngguuiissttiiccss  11::117777  8899..  

__________..    11998844bb..    ""EEll  hhaabbllaa  bboozzaall  ccuubbaannaa  ¿¿lleenngguuaajjee  ccrriioolllloo  oo  aaddqquuiissiicciióónn  
iimmppeerrffeeccttaa??""    LLaa  TToorrrree  ((UUnniivveerrssiiddaadd  ddee  PPuueerrttoo  RRiiccoo))  3333,,  nnoo..  
112233::110099--3399..  



__________..    11998855aa..    ""LLaa  iinnfflluueenncciiaa  ccrriioolllloo  ppoorrttuugguueessaa  eenn  eell  eessppaaññooll  ccaarriibbeeññoo""..    
AAnnuuaarriioo  ddee  LLiinnggüüííssttiiccaa  HHiissppáánniiccaa  11::115577  8800..  

__________..    11998855bb..    ""RRaassggooss  ccrriioollllooss  eenn  aallgguunnooss  vviillllaanncciiccooss  nneeggrrooiiddeess  ddee  PPuueebbllaa,,  
MMééxxiiccoo""..    AAnnuuaarriioo  ddee  LLeettrraass  2233::116611  220022..  

__________..    11998855cc..    ""ÁÁffrriiccaa  eenn  VVeenneezzuueellaa::    ssuu  hheerreenncciiaa  lliinnggüüííssttiiccaa  yy  ccuullttuurraa  
lliitteerraarriiaa""..    MMoonnttaallbbáánn  1155::33--5566..  

__________..    11998899aa..    ""BBllaacckk  rruurraall  ssppeeeecchh  iinn  VVeenneezzuueellaa""..    NNeeoopphhiilloolloogguuss  
7733::5522--6611..  

__________..    11998899bb..    ""AAnn  eettiioollooggyy  ooff  //--ss//  ddeelleettiioonn  iinn  tthhee  HHiissppaanniicc  CCaarriibbbbeeaann::    
iinntteerrnnaall  pprroocceessss  oorr  ssuubbssttrraattuumm  iinnfflluueennccee??""    EEssttuuddiiooss  ssoobbrree  eell  eessppaaññooll  ddee  
AAmméérriiccaa  yy  lliinnggüüííssttiiccaa  aaffrrooaammeerriiccaannaa,,  330000--332277..    BBooggoottáá::    IInnssttiittuuttoo  CCaarroo  
yy  CCuueerrvvoo..  

__________..    11999900aa..    ÁÁffrriiccaa  eenn  SSaannttoo  DDoommiinnggoo::    llaa  hheerreenncciiaa  lliinnggüüííssttiiccaa..    SSaannttoo  
DDoommiinnggoo::    MMuusseeoo  ddeell  HHoommbbrree  DDoommiinniiccaannoo..  

__________..    11999900bb..    ""FFeennóómmeennooss  ccrriioollllooss  sseeccuunnddaarriiooss  eenn  tteexxttooss  ppoorrttuugguueesseess  ddeell  
RReennaacciimmiieennttoo""..    AAnnuuaarriioo  ddee  LLiinnggüüííssttiiccaa  HHiissppáánniiccaa  66::333355--8822..  

__________..    11999900cc..    ""BBaassiilleeccttaall  ssppeeeecchh  ppaatttteerrnnss  ooff  BBaarrlloovveennttoo,,  VVeenneezzuueellaa""..    
JJoouurrnnaall  ooff  CCaarriibbbbeeaann  SSttuuddiieess  77((22--33))::224455--6600..  

__________..    11999900dd..    ""BBaarrlloovveennttoo,,  llooss  AAnnddeess  yy  llaass  tt iieerrrraass  bbaajjaass::    ppaarraannggóónn  ddee  
ccaarraacctteerrííssttiiccaass  ffoonnoollóóggiiccaass""..    MMoottaannllbbáánn  2222::114477--7744..  

__________..    11999933..    ""EElleemmeennttooss  ccrriioolllloo--ppoorrttuugguueesseess  eenn  eell  eessppaaññooll  ddoommiinniiccaannoo""..    
MMoonnttaallbbáánn  2255::114499--7711..  

MMoorrúúaa  DDeellggaaddoo,,  MMaarrttíínn..    11997722..    SSooffííaa..    HHaavvaannaa::    BBiibblliiootteeccaa  BBáássiiccaa  ddee  AAuuttoorreess  
CCuubbaannooss,,  IInnssttiittuuttoo  CCuubbaannoo  ddeell  LLiibbrroo..  

__________..    11997755..    LLaa  ffaammiilliiaa  UUnnzzúúaazzuu..    HHaavvaannaa::    EEddiittoorriiaall  AArrttee  yy  LLiitteerraattuurraa..  
NNaarroo,,  AAnntthhoonnyy..    11997788..    ""AA  ssttuuddyy  oonn  tthhee  oorriiggiinnss  ooff  ppiiddggiinniizzaattiioonn""..    

LLaanngguuaaggee  4455::331144--4477..  
__________..    11999933..    ""AArrgguuiinngg  aabboouutt  AArrgguuiimm""..    JJoouurrnnaall  ooff  PPiiddggiinn  aanndd  CCrreeoollee  

LLaanngguuaaggeess  88::110099--1188..  
OOlliinnttoo,,  AAnnttoonniioo..    11996644..    BBrraassiilleeiirrooss  nnaa  AAffrriiccaa..    SSããoo  PPaauulloo::    EEddiiççõõeess  GGRRDD..  
Ortiz López, Luis.  1998.  Huellas etno-sociolingüísticas bozales y 

afrocubanas.  Frankfurt:  Vervuert. 
_____.  1999.  El español haitiano en Cuba y su relación con el habla bozal.  

Lenguas criollas de base lexical española y portuguesa, ed. Klaus 
Zimmermann, 177-203.  Frankfurt:  Vervuert. 

OOtthheegguuyy,,  RRiiccaarrddoo..    11997733..    ""TThhee  SSppaanniisshh  CCaarriibbbbeeaann::    AA  ccrreeoollee  ppeerrssppeeccttiivvee""..    
NNeeww  wwaayyss  ooff  aannaallyyzziinngg  vvaarriiaattiioonn  iinn  EEnngglliisshh,,  eedd..  CChhaarrlleess  JJaammeess  BBaaiilleeyy  &&  
RRooggeerr  SShhuuyy,,  332233  3399..    WWaasshhiinnggttoonn::    GGeeoorrggeettoowwnn  UUnniivveerrssiittyy  PPrreessss..  

PPaassaarreellll,,  EEmmiilliioo..    11995511..    OOrrííggeenneess  yy  ddeessaarrrroolllloo  ddee  llaa  aaffiicciióónn  tteeaattrraall  eenn  PPuueerrttoo  
RRiiccoo..    RRííoo  PPiieeddrraass,,  EEddiittoorriiaall  UUnniivveerrssiittaarriiaa,,  UUnniivveerrssiiddaadd  ddee  PPuueerrttoo  RRiiccoo..  

PPeellllyy  MMeeddiinnaa,,  MMaarrííaa  EElleennaa..    11998855..    ""AAcceerrccaa  ddee  llooss  eessttuuddiiooss  ssoobbrree  uunn  ccrriioolllloo  
ccuubbaannoo""..    AAnnuuaarriioo  LL//LL  1166::332266--3333..  

PPeerreeddaa  VVaallddééss,,  IIllddeeffoonnssoo..    11996655..    EEll  nneeggrroo  eenn  eell  UUrruugguuaayy::    ppaassaaddoo  yy  
pprreesseennttee..    MMoonntteevviiddeeoo::    RReevviissttaa  ddeell  IInnssttiittuuttoo  HHiissttóórriiccoo  yy  GGeeooggrrááffiiccoo  ddeell  
UUrruugguuaayy,,  nnoo..  XXXXVV..  

PPéérreezz  ddee  llaa  RRiivvaa,,  JJuuaann..    11997744..    AAnnttiigguuooss  eessccllaavvooss  ccuubbaannooss  qquuee  rreeggrreessaann  aa  
LLaaggooss..    CCoonnttrriibbuucciióónn  aa  llaa  hhiissttoorriiaa  ddee  llaa  ggeennttee  ssiinn  hhiissttoorriiaa,,  eedd..  bbyy  PPeeddrroo  
DDeesscchhaammppss  CChhaappeeaauuxx  aanndd  JJuuaann  PPéérreezz  ddee  llaa  RRiivvaa,,  116633--119900..    HHaavvaannaa::    
EEddiittoorriiaall  ddee  CCiieenncciiaass  SSoocciiaalleess..  

PPeerrll,,  MMaatttthhiiaass..    11998822..    ""CCrreeoollee  mmoorrpphhoossyynnttaaxx  iinn  tthhee  CCuubbaann  `̀hhaabbllaa  bboozzaall''""..    
SSttuuddiiii    ii  CCeerrcceett  rrii  LLiinnggvviissttiiccee  55::442244  3333..  

__________..    11998844..    ""LLaass  eessttrruuccttuurraass  ddee  ccoommuunniiccaacciióónn  ddee  llooss  eessccllaavvooss  nneeggrrooss  eenn  
CCuubbaa  eenn  eell  ssiigglloo  XXIIXX""..    IIssllaass  7777::4433  5599..  

__________..    11998855..    ""EEll  ffeennóómmeennoo  ddee  ddeessccrriioolllliizzaacciióónn  ddeell  `̀hhaabbllaa  bboozzaall''  yy  eell  
lleenngguuaajjee  ccoollooqquuiiaall  ddee  llaa  vvaarriiaannttee  ccuubbaannaa  ddeell  eessppaaññooll""..    AAnnuuaarriioo  ddee  
LLiinnggüüííssttiiccaa  HHiissppáánniiccaa  11::119911  220022..  

__________..    11998877..    ""`̀HHaabbllaa  bboozzaall''----eeiinnee  ssppaanniisscchh--bbaassiieerrttee  KKrreeoollsspprraacchhee??""    
MMaatttthhiiaass  PPeerrll  ((eedd..)),,  BBeeiittrrääggee  zzuurr  AAffrroolluussiittaanniissttiikk  uunndd  KKrreeoolliissttiikk,,  11--1177..    
BBeerrllíínn::    AAkkaaddeemmiiee  ddeerr  WWiisssseennsscchhaafftteenn  ddeerr  DDDDRR,,  ZZeennttrraalliinnssttiittuutt   ffüürr  
SSpprraacchhwwiisssseennsscchhaafftt ,,  LLiinngguuiissttiisscchhee  SSttuuddiieenn  117722..  

__________..    11998888..    ""RRaassggooss  ppoossccrriioollllooss  llééxxiiccooss  eenn  eell  lleenngguuaajjee  ccoollooqquuiiaall  ccuubbaannoo""..    
TThheessaauurruuss  4433::4477--6644..  

__________..    11998899aa..    ""EEll  ""hhaabbllaa  bboozzaall""  ¿¿uunnaa  lleenngguuaa  ccrriioollllaa  ddee  bbaassee  eessppaaññoollaa??""    
AAnnuuaarriioo  ddee  LLiinnggüüííssttiiccaa  HHiissppáánniiccaa  55::220055--222200..  

__________..    11998899bb..    ""AAllgguunnooss  rreessuullttaaddooss  ddee  llaa  ccoommppaarraacciióónn  ddee  ffeennóómmeennooss  
mmoorrffoossiinnttááccttiiccooss  ddeell  `̀hhaabbllaa  bboozzaall,,''  ddee  llaa  `̀lliinngguuaaggeemm  ddooss  mmuusssseeqquueess,,''  ddeell  
`̀ppaalleennqquueerroo,,''  yy  ddee  lleenngguuaass  ccrriioollllaass  ddee  bbaassee  ppoorrttuugguueessaa""..    EEssttuuddiiooss  ssoobbrree  

eessppaaññooll  ddee  AAmméérriiccaa  yy  lliinnggüüííssttiiccaa  aaffrrooaammeerriiccaannaa,,  336688--8800..    BBooggoottáá::    
IInnssttiittuuttoo  CCaarroo  yy  CCuueerrvvoo..  

__________..    11998899cc..    ""ZZuurr  PPrräässeennzz  ddeess  kkrreeoolliissiieerrtteenn  PPoorrttuuggiieessiisscchh  iinn  ddeerr  
KKaarriibbiikk----eeiinn  BBeeiittrraagg  zzuurr  DDiiaalleekkttoollooggiiee  ddeess  kkaarriibbiisscchheenn  SSppaanniisscchh""..    
BBeeiittrrääggee  zzuurr  rroommaanniisscchheenn  PPhhiilloollooggiiee  2288::113311--4488..  

__________..    11998899dd..    ""ZZuurr  MMoorrpphhoossyynnttaaxx  ddeerr  HHaabbllaa  BBoozzaall""..    VViieellffaalltt  ddeerr  
KKoonnttaakkttee::    BBeeiittrrääggee  zzuumm  55..  EEsssseenneerr  KKoollllooqquuiiuumm  üübbeerr  
""GGrraammmmaattiikkaalliissiieerruunngg::    NNaattüürrlliicchhkkeeiitt  uunndd  SSyysstteemmöökkoonnoommiiee"",,  eedd..  NNoorrbbeerrtt   
BBoorreettzzkkyy,,  WWeerrnneerr  EEnnnniinnggeerr  &&  TThhoommaass  SSttoollzz,,  8811--9944..    BBoocchhuumm::    
UUnniivveerrssiittäättssvveerrllaagg  DDrr..  NN..  BBrroocckkmmeeyyeerr..  

__________..    11999900..    ""AA  rreeeevvaalluuaattiioonn  ooff  tthhee  iimmppoorrttaannccee  ooff  eeaarrllyy  ppiiddggiinn//ccrreeoollee  
PPoorrttuugguueessee""..    JJoouurrnnaall  ooff  PPiiddggiinn  aanndd  CCrreeoollee  LLaanngguuaaggeess  55::112255--113300..  

PPeerrll,,  MMaatttthhiiaass  &&  SSyybbiillllee  GGrroossssee..    11999944..    ""DDooss  tteexxttooss  ddee  `̀CCaatteecciissmmooss  ppaarraa  
NNeeggrrooss''  ddee  CCuubbaa  yy  ddee  HHaaiitt íí--ccrriioolllloo  oo  rreeggiissttrroo  ddiiddááccttiiccoo  ssiimmpplliiffiiccaaddoo??""    
PPoonneenncciiaa  pprreesseennttaaddaa  eenn  eell  CCoollóóqquuiioo  ddee  CCrriioouullooss  ddee  BBaassee  LLeexxiiccaall  
PPoorrttuugguueessaa  ee  EEssppaannhhoollaa,,  UUnniivveerrssiiddaadd  ddee  BBrraassíílliiaa,,  sseeppttiieemmbbrree  11999944..  

__________..    11999955..    ""TTeexxttooss  aaffrroo--hhiissppáánniiccooss  yy  ccrriioollllooss  ddeell  ssiigglloo  XXIIXX""..    CCuullttuurraa  yy  
lliitteerraattuurraa  ccoolloommbbiiaannaass  yy  lliinnggüüííssttiiccaa  aaffrroo--hhiissppáánniiccaa,,  eedd..  PPeetteerr  KKoonnddeerr,,  
MMaatttthhiiaass  PPeerrll  &&  KKllaauuss  PPöörrttll..    FFrraannkkffuurrtt//MMaaiinn::    PPeetteerr  LLaanngg--VVeerrllaagg..  

PPiicchhaarrddoo,,  EEsstteebbaann..    11884499..    DDiicccciioonnaarriioo  pprroovviinncciiaall  ccaassii  rraazzaaoonnaaddoo  ddee  vvoocceess  
ccuubbaannaass..    HHaavvaannaa::    IImmpprreennttaa  ddee  MM..  SSoolleerr..  

RRaammooss,,  JJoosséé  AAnnttoonniioo..    11996633..    CCaanniiqquuíí,,  TTrriinniiddaadd,,  11883300..    HHaavvaannaa::    CCoonnsseejjoo  
NNaacciioonnaall  ddee  CCuullttuurraa..  

RReeiinneecckkee,,  JJoohhnn..    11993377..    MMaarrggiinnaall  llaanngguuaaggeess::    aa  ssoocciioollooggiiccaall  ssuurrvveeyy  ooff  tthhee  
ccrreeoollee  llaanngguuaaggeess  aanndd  ttrraaddee  jjaarrggoonnss..    TTeessiiss  ddooccttoorraall  iinnééddiittaa,,  YYaallee  
UUnniivveerrssiittyy..  

RRííooss  ddee  TToorrrreess,,  EEsstthheerr..  11999911..    EEll  hhaabbllaa  nneeggrraa  eenn  tteexxttooss  iibbeerrooaammeerriiccaannooss  yy  ssuu  
pprroolloonnggaacciióónn  lliinnggüüííssttiiccaa  ssiisstteemmaattiizzaaddaa..    EEll  eessppaaññooll  ddee  AAmméérriiccaa::    aaccttaass  ddeell  
IIIIII  CCoonnggrreessoo  IInntteerrnnaacciioonnaall  ddee  EEll  EEssppaaññooll  ddee  AAmméérriiccaa,,  eedd..  CC..  HHeerrnnáánnddeezz,,  
GG..  ddee  GGrraannddaa,,  CC..  HHooyyooss,,  VV..  FFeerrnnáánnddeezz,,  DD..  DDiieettrriicckk,,  YY..  CCaarrbbaalllleerraa,,  
33::11332211--11333333..    SSaallaammaannccaa::    JJuunnttaa  ddee  CCaassttiillllaa  yy  LLeeóónn..  

RRoommeerroo,,  FFeerrnnaannddoo..    11997777..    ""EEll  hhaabbllaa  ccoosstteeññaa  ddeell  PPeerrúú  yy  llooss  lleenngguuaajjeess  
aaffrroonneeggrrooss""..    BBoolleettíínn  ddee  llaa  AAccaaddeemmiiaa  PPeerruuaannaa  ddee  llaa  LLeenngguuaa  
1122::114433--223366..  

__________..    11998877..    EEll  nneeggrroo  eenn  eell  PPeerrúú  yy  ssuu  ttrraannssccuullttuurraacciióónn  lliinnggüüííssttiiccaa..    LLiimmaa::    
EEddiittoorriiaall  MMiillllaa  BBaattrreess..  

Ruíz García, Marta.  2000.  El español popular del Chocó:  evidencia de una 
reestructuración parcial.  Tesis doctoral inédita, University of New 
Mexico. 

SSaannddoovvaall,,  AAlloonnssoo  ddee..    11995566..    DDee  iinnssttaauurraannddaa  aaeetthhiiooppuumm  ssaalluuttee;;  eell  mmuunnddoo  ddee  llaa  
eessccllaavviittuudd  nneeggrraa  eenn  AAmméérriiccaa..    BBooggoottáá::    IImmpprreessaa  NNaacciioonnaall  ddee  
PPuubblliiccaacciioonneess,,  ffaaccssiimmiillee  eeddiitt iioonn..  

SSaarrrraacciinnoo,,  RRooddoollffoo..    11998888..    LLooss  qquuee  vvoollvviieerroonn  aa  AAffrriiccaa..    HHaavvaannaa::    EEddiittoorriiaall  
ddee  CCiieenncciiaass  SSoocciiaalleess..  

SSaarrrróó  LLóóppeezz,,  PPiillaarr..    11998888..    ""NNoottaass  ssoobbrree  llaa  mmoorrffoossiinnttaaxxiiss  ddeell  hhaabbllaa  ddee  llaass  
nneeggrraass  ddee  LLooppee  ddee  RRuueeddaa""..    AAccttaass  ddeell  II  CCoonnggrreessoo  IInntteerrnnaacciioonnaall  ddee  
HHiissttoorriiaa  ddee  llaa  LLeenngguuaa  EEssppaaññoollaa,,  eedd..  MM..  AArriizzaa,,  AA..  SSaallvvaaddoorr  &&  AA..  VViiuuddaass,,  
tt ..  11,,  660011--661100..    MMaaddrriidd::    AArrccoo..  

SSaauunnddeerrss,,  AA..  CC..  ddee  CC..  MM..    11998822..    AA  ssoocciiaall  hhiissttoorryy  ooff  bbllaacckk  ssllaavveess  aanndd  
ffrreeeeddmmeenn  iinn  PPoorrttuuggaall  11444411  11555555..    CCaammbbrriiddggee::    CCaammbbrriiddggee  UUnniivveerrssiittyy  
PPrreessss..  

SScchhwweegglleerr,,  AArrmmiinn..    11998899..    ""NNoottaass  eettiimmoollóóggiiccaass  ppaalleennqquueerraass::    ccaassaarriiaammbbee,,  
ttúúnnggaannaannáá,,  aaggüüéé,,  mmoonniiccoonnggoo,,  mmaarriiccoonnggoo,,  yy  oottrraass  vvoocceess  aaffrriiccaannaass  yy  
ppsseeuuddoo--aaffrriiccaannaass""..    TThheessaauurruuss  4444::11--2288..  

__________..    11999911..    ""ZZuurr  PPrroobblleemmaattiikk  ddeerr  aaffrrooppoorrttuuggiieessiisscchheenn  KKoonnttaakkttsspprraacchhee  iinn  
AAmmeerriikkaa::    NNeeuueess  aauuss  EEll  PPaalleennqquuee  ddee  SSaann  BBaassiilliioo  ((KKoolluummbbiieenn))""..    
LLuussoorraammaa  1155::5544--7799..  

__________..    11999933..    ""RRaassggooss  ((aaffrroo--))  ppoorrttuugguueesseess  eenn  eell  ccrriioolllloo  ddeell  PPaalleennqquuee  ddee  SSaann  
BBaassiilliioo  ((CCoolloommbbiiaa))""..    HHoommeennaajjee  aa  JJoosséé  PPéérreezz  VViiddaall,,  eedd..  CCaarrmmeenn  DDííaazz  
AAllaayyóónn,,  666677--9966..    LLaa  LLaagguunnaa::    LLiittooggrraaffííaa  AA..  RRoommeerroo..  

__________..    11999966aa..      ""EEvviiddeennccee  ffoorr  tthhee  ppiiddggiinn//ccrreeoollee  oorriiggiinn  ooff  CCaarriibbbbeeaann  SSppaanniisshh::    
((AAffrroo--))  PPoorrttuugguueessee  pprroonnoouunnss  iinn  ((BBllaacckk))  AAmmeerriiccaann  SSppaanniisshh  ddiiaalleeccttss""..    
PPoonneenncciiaa  pprreesseennttaaddaa  eenn  llaa  rreeuunniióónn  aannuuaall  ddee  llaa  SSoocciieettyy  ffoorr  PPiiddggiinn  aanndd  
CCrreeoollee  LLiinngguuiissttiiccss,,  SSaann  DDiieeggoo,,  eenneerroo  ddee  11999966..  

__________..    11999966bb..    ""CChhii  mmaa  nnkkoonnggoo""::  lleenngguuaa  yy  rriittoo  aanncceessttrraalleess  eenn  EEll  PPaalleennqquuee  
ddee  SSaann  BBaassiilliioo..  

__________..    11999966cc..    LLaa  ddoobbllee  nneeggaacciióónn  ddoommiinniiccaannaa  yy  llaa  ggéénneessiiss  ddeell  eessppaaññooll  
ccaarriibbeeññoo..    HHiissppaanniicc  LLiinngguuiissttiiccss  88..224477--331155..  



SSuuáárreezz  yy  RRoommeerroo,,  AAnnsseellmmoo..    11994477..    FFrraanncciissccoo..    HHaavvaannaa::    MMiinniisstteerriioo  ddee  
EEdduuccaacciióónn..    22nndd  eedd..      

TTaarraalllloo,,  FFeerrnnaannddoo..    11998888..  ""DDiissccuussssiinngg  tthhee  aalllleeggeedd  ccrreeoollee  oorriiggiinn  ooff  BBrraazziilliiaann  
PPoorrttuugguueessee::    ttaarrggeetteedd  vvss..  uunnttaarrggeetttteedd  ssyynnttaaccttiicc  cchhaannggeess""..    CCaaddeerrnnooss  ddee  
EEssttuuddooss  LLiinnggüüííssttiiccooss  1155::113377--6611..  

TTeeyyssssiieerr,,  PPaauull..    11995599..    LLaa  llaanngguuee  ddee  GGiill  VViicceennttee..    PPaarrííss::    KKlliinncckkssiieecckk..  
TTiinnhhoorrããoo,,  JJoosséé  RRaammooss..    11998888..    OOss  nneeggrrooss  eemm  PPoorrttuuggaall..    LLiissbbooaa::    EEddiittoorriiaall  

CCaammiinnhhoo..  
TTuurrnneerr,,  JJ..  MMiicchhaaeell..    11997755..    LLeess  BBrrééssiilliieennss::    tthhee  iimmppaacctt  ooff  ffoorrmmeerr  BBrraazziilliiaann  

ssllaavveess  uuppoonn  DDaahhoommeeyy..    PPhh..  DD..  ddiisssseerrttaattiioonn,,  BBoossttoonn  UUnniivveerrssiittyy..  
__________..    11998877..    LLaass  lleenngguuaass  ddeell  ÁÁffrriiccaa  ssuubbssaahhaarraannaa  yy  eell  eessppaaññooll  ddee  CCuubbaa..    

LLaa  HHaabbaannaa::    EEddiittoorriiaall  AAccaaddeemmiiaa..  
VVaallkkhhooffff,,  MMaarriiuuss..    11996666..    SSttuuddiieess  iinn  PPoorrttuugguueessee  aanndd  ccrreeoollee..    JJoohhaannnneessbbuurrggoo::    

WWiittwwaatteerrssrraanndd  UUnniivveerrssiittyy  PPrreessss..  
VVaann  NNaammee,,  AAddddiissoonn..    11887711..    ""CCoonnttrriibbuuttiioonnss  ttoo  ccrreeoollee  ggrraammmmaarr""..    

TTrraannssaaccttiioonnss  ooff  tthhee  AAmmeerriiccaann  PPhhiilloollooggiiccaall  AAssssoocciiaattiioonn  11886699--7700::112233--6677..  
VVaassccoonncceellllooss,,  JJoosséé  LLeeiittee  ddee..    11993333..    ""LLíínngguuaa  ddee  pprreettoo  nnuumm  tteexxttoo  ddee  HHeennrriiqquuee  

ddaa  MMoottaa""..    RReevvuuee  HHiissppaanniiqquuee  8811::224411--4466..  
VVeerreess,,  EErrnneessttoo..    11995500..    JJuueeggooss  iiddiioommááttiiccooss  eenn  llaass  oobbrraass  ddee  LLooppee  ddee  RRuueeddaa..    

RReevviissttaa  ddee  FFiilloollooggííaa  EEssppaaññoollaa  3344..119955--221177..  
VVeerrggeerr,,  PPiieerrrree..    11996699..    FFoorrmmaattiioonn  dd''uunnee  ssoocciiééttéé  bbrrééssiilliieennnnee  aauu  GGoollffee  ddee  

BBeehhnniinn  aauu  XXIIXXèèmmee  ssiièèccllee..    DDaakkaarr::    CCeennttrree  ddee  HHaauutteess  EEttuuddeess  AAffrroo--IIbbéérroo--
AAmméérriiccaaiinneess  ddee  ll''UUnniivveerrssiittéé  ddee  DDaakkaarr..  

VViillllaavveerrddee,,  CCiirriilloo..    11997799..    CCeecciilliiaa  VVaallddééss..    CCrriitt iiccaall  eeddiitt iioonn  bbyy  RRaaiimmuunnddoo  LLaazzoo..    
MMeexxiiccoo::    PPoorrrrúúaa..    

WWaaggnneerr,,  MMaaxx  LLeeooppoolldd..    11994499..    LLiinngguuaa  ee  ddiiaalleettttii  ddeellll''AAmmeerriiccaa  ssppaaggnnoollaa..    
FFlloorreenncciiaa::    EEddiizziioonnii  ""LLee  LLiinngguuee  EEsstteerree""..  

WWaarrnneerr--LLeewwiiss,,  MMaauurreeeenn..    11999911..    GGuuiinneeaa''ss  ootthheerr  ssuunnss::    tthhee  AAffrriiccaann  ddyynnaammiicc  iinn  
TTrriinniiddaadd  ccuullttuurree..    DDoovveerr,,  MMaassss..::    MMaajjoorriittyy  PPrreessss..  

WWeebbeerr  ddee  KKuurrllaatt ,,  FFrriiddaa..    11996622aa..    SSoobbrree  eell  nneeggrroo  ccoommoo  tt iippoo  ccóómmiiccoo  eenn  eell  
tteeaattrroo  eessppaaññooll  ddeell  ssiigglloo  XXVVII..    RRoommaannccee  PPhhiilloollooggyy  1177..338800--339911..  

__________..    11996622bb..    EEll  tt iippoo  ccóómmiiccoo  ddeell  nneeggrroo  eenn  eell  tteeaattrroo  pprreellooppeessccoo::    ffoonnééttiiccaa..    
FFiilloollooggííaa  88..113399--116688..  

__________..    11997700..    EEll  tt iippoo  ddeell  nneeggrroo  eenn  eell  tteeaattrroo  ddee  LLooppee  ddee  VVeeggaa::    ttrraaddiicciióónn  yy  
ccrreeaacciióónn..    NNuueevvaa  RReevviissttaa  ddee  FFiilloollooggííaa  HHiissppáánniiccaa  1199..333377--335599..  

WWhhiinnnnoomm,,  KKeeiitthh..    11995566..    SSppaanniisshh  ccoonnttaacctt  vveerrnnaaccuullaarrss  iinn  tthhee  PPhhiilliippppiinneess..    
HHoonngg  KKoonngg::    HHoonngg  KKoonngg  UUnniivveerrssiittyy..    

__________..    11996655..    ""OOrriiggiinn  ooff  EEuurrooppeeaann  bbaasseedd  ccrreeoolleess  aanndd  ppiiddggiinnss""..    OOrrbbiiss  
1144::551100  2277..    

YYaaccoouu,,  AAllaaiinn..    11997777..    ""AA  pprrooppooss  dduu  ppaarrlleerr  bboossssaall,,  llaanngguuee  ccrrééoollee  ddee  CCuubbaa""..    
EEssppaaccee  CCrrééoollee  22::7733  9922..  

ZZaallddíívvaarr,,  GGllaaddyyss..    11998866..    LLyyddiiaa  CCaabbrreerraa::    ddee  mmiittooss  yy  ccoonntteemmppoorráánneeooss..    
MMiiaammii::    PPuubblliiccaacciioonneess  ddee  llaa  AAssoocciiaacciióónn  AAmmeerriiccaannaa  ddee  HHiissppaanniissttaass..  
  
  
************************************************************  
DDeepptt..  ooff  SSppaanniisshh,,  IIttaalliiaann,,  aanndd  PPoorrttuugguueessee  
NN  335522  BBuurrrroowweess  BBuuiillddiinngg  
TThhee  PPeennnnssyyllvvaanniiaa  SSttaattee  UUnniivveerrssiittyy  
UUnniivveerrssiittyy  PPaarrkk,,  PPAA    1166880022--66220033  
UU..  SS..AA..  
  ((881144))  886655--44225522;;  FFAAXX  ((881144))  886633--77994444  
eemmaaiill::    jjlliippsskkii@@ppssuu..eedduu  
  
ppáággiinnaa  ppeerrssoonnaall::    hhttttpp::////wwwwww..ppeerrssoonnaall..ppssuu..eedduu//jjmmll3344//  
ppáággiinnaa  ddeell  ddeeppaarrttaammeennttoo::  hhttttpp::////ssiipp..llaa..ppssuu..eedduu





AAppéénnddiiccee::    lleenngguuaass   ccrriiooll llaass   ddee  bbaass ee  iibbéérriiccaa  
  

AAFFRRIICCAA::    CCaabboo   VVeerrddee,,  GGuuiinneeaa--BBiiss ss aauu ,,  CCaass aammaannccee  ((SSeenneeggaall)),,  SSããoo   TToomméé  ((SSããoo ttoommeennss ee++  AAnnggoollaarr)),,  PPrríínncciippee,,  AAnnnnoobbóónn     

SSUURR  DDEE  AASSIIAA::    SSrrii  LLaannkkaa,,  DDiiuu‡‡,,  DDaammããoo ,,  MMaannggaalloorree††,,  CCoocchh iinn‡‡,,  TTeecceellaarriiaa††,,  CChheevvaaii††,,  GGooaa‡‡,,  CChhaauu ll‡‡,,  NNeeggaappaattããoo††,,  MMaahhéé††,,  KKoorrllaaii,,  

BBoommbbaayy††,,  TTaallaass rrii††,,  MMaahhiimm††,,  BBaaddrraappuurr††,,  CCaannnnaannoorree††  

SSUURREESSTTEE  DDEE   AASSIIAA::    MMaallaaccccaa,,  BBaattaavv iiaa††,,  TTuugguu††,,  SSiinnggaappuurr††,,  MMaaccaauu //HHoonngg   KKoonngg‡‡,,  TTiimmoorr‡‡,,  JJaavvaa††,,  EEss ppaaññooll  ccrriioo lllloo   ddee  FFiilliipp iinnaass   

[[CChhaabbaaccaannoo]]  ((CCaavviittee‡‡,,  TTeerrnnaattee‡‡,,  ZZaammbbooaannggaa))  

CCAARRIIBBEE ::    PPaapp iiaammeennttuu   ((CCuurraaççaaoo ,,  AArruubbaa,,  BBoonnaaiirree))  ?? ,,   PPaalleennqquueerroo   ((PPaalleennqquuee  ddee  SSaann   BBaass iilliioo ,,  CCoolloommbbiiaa))  ?? ,,  SSaarraammaaccccaann   ((SSuurriinnaammee))  ?? ,,  

HHaabbllaa  bboozzaa ll   ccuubbaannaa//aann tt iillllaannaa  ??   

  
††  ==  ddeess aappaarreecciiddoo   
‡‡  ==  mmoorriibbuunnddoo   
??     ==  ddee  oorrííggeenneess   dd iiss ppuuttaaddooss   
??     ==  rreeccoonnss tt rruucccciióónn   hh iippoo ttéétt iiccaa//dd iiss ppuuttaaddaa  
  
  

NN..BB..::    TTooddaass   ss oonn   ddee  bbaass ee  iinndd iiss ccuu tt iibb llee  ppoorrttuugguueess aa,,  eexxcceepp ttoo   llooss   ccrriioo llllooss   hh iiss ppaannooffiilliipp iinnooss   [[cchhaabbaaccaannoo]],,  eell  ppaapp iiaammeennttuu   yy   eell  
ppaalleennqquueerroo   ((ddoonnddee  ss oonn   ddeebbaatt iiddaass   llaass   rreellaatt iivvaass   ccoonntt rriibbuucciioonneess   eess ppaaññoollaass   yy   ppoorrttuugguueess aass ))  yy   eell  ss aarraammaaccccaann   ((ddee  oorrííggeenneess   mmiixxttooss   
aanngglloo--ppoorrttuugguueess eess ))..  



EEll   ccrriiooll lloo  hhiiss ppaannooffii ll iippiinnoo  ((cchhaabbaaccaannoo))  
  

CCAAVVIITTEE  ((BBAAHHÍÍAA  DDEE  MMAANNIILLAA))::  
  
pprroonnoommbbrreess   ppeerrss oonnaalleess ::    yyoo     nn iiss óóss   
        ((ee))bbooss // ((ttuu))  bbuuss óóss   
        eellee    iillóóss   
  
ppaarrttííccuullaass   vveerrbbaalleess ::  ttaa  mmiirráá  yyoo     {{pprrooggrreess iivvoo //hhaabb iittuuaall}}  
      yyaa  mmiirráá  yyoo     {{ppaass aaddoo//ppeerrffeecctt iivvoo}}  
      ddii   mmiirráá  yyoo     {{ffuu ttuurroo // iirrrreeaalliiss }}  
  
PPlluurraall ::  eell  lliibbrroo   ((ss iinngguullaarr));;   eell  mmggaa  lliibbrroo   ((pp lluurraall))  
  
ppaarrttííccuullaa  iinntteerrrrooggaattiivvaa::  PPuueeddee  bbaa  yyoo   aannddaa  nnaa  ttyyaannggee??  ““¿¿PPuueeddoo   iirr  aall  mmeerrccaaddoo??””  
  
OOrrddeenn  ddee  ppaallaabbrraass   pprreeffeerriiddoo::    VVSS OO  
  TTaa   mmiirráá   yyoo   ccoonn   eell   mmggaa   ll iibbrroo   ““VVeeoo   llooss   lliibbrrooss ””  
  
PPuueeddee  nn iiss ooss   hhaabb llaa::    qquuee  ggrraannddee  nnggaa  ppaallaa  eell  ss aaccrriiffiicciioo   ddeell  mmggaa  hheerrooee  ppaarraa  nn iiss oo   iinnddeeppeennddeenncciiaa..    DDeebbee  nnggaa  ppaallaa  nnoo   nn iiss oo   uu llvv iiddaa  ccoonn   
iillooss ..    AAnnss iinnaa  yyaa  bbaa  nnuummaa??    DDeebbee  hhaaccii  nn iiss oo   mmggaa  ccooss aa  ppaarraa  ddaallee  ss aabb ii  qquuee  ttaa  aapprreecciiaa  nn iiss oo   ccoonn   eell  mmggaa  hheerrooee--qquuee  pprreeppaarraaoo   dd iinn   nn iiss oo   hhaaccii  
ss aaccrriiffiicciioo   ppaarraa  eell  ppuueebb lloo ..    QQuuee  llaayyaa??    EEss ccrriibb ii  mmggaa  nnoovveellaa  ccoommoo  JJooss ee  RRiizzaall??  
  
TTEERRNNAATTEE  ((BBAAHHÍÍAA  DDEE  MMAANNIILLAA))::  
  
pprroonnoommbbrreess   ppeerrss oonnaalleess ::    yyoo     mmiihhoott rroo   
        ((ee))bboo // ((ttuu))  bbuuhhoott rroo   
        eellee    lloohhoott rroo   
  
ppaarrttííccuullaass   vveerrbbaalleess ::    ttaa  mmiirráá  yyoo     {{pprrooggrreess iivvoo //hhaabb iittuuaall}}  
          aa  mmiirráá  yyoo     {{ppaass aaddoo//ppeerrffeecctt iivvoo}}  
          ddii   mmiirráá  yyoo     {{ffuu ttuurroo // iirrrreeaalliiss }}  
  
ZZAAMMBBOOAANNGGAA   
  
pprroonnoommbbrreess   ppeerrss oonnaalleess ::    yyoo     kkaamméé  ((iinncclluuss iivvoo))  
            kkiittáá  ((eexxcclluuss iivvoo))  
        ((ee))bbooss // ((ttuu))  kkaammóó// ((uuss tteeddeess ))  
        eellee    ss iilláá  
  
ppaarrttííccuullaass   vveerrbbaalleess ::    ttaa  mmiirráá  yyoo   {{pprrooggrreess iivvoo //hhaabb iittuuaall}}  
        yyaa  mmiirráá  yyoo   {{ppaass aaddoo//ppeerrffeecctt iivvoo}}  
        aayy  mmiirráá  yyoo   {{ffuu ttuurroo // iirrrreeaalliiss }}  
        eell   mmiirráá  yyoo   {{““    ““——aarrccaaiiccoo}}  
  
ppooss eess iivvooss ::      ddii  mmii((oo))    dd iiaammoonn   ((iinnccll..))  
            dd iiaattoonn   ((eexxccll..))  
        dd ii  ttuuyyoo     dd iiiiññoo   ((dd ii  uuss tteeddeess ))  
        dd’’eellee      dd iiiillaa  
  
ccoommpplleemmeennttoo  ddiirreeccttoo::    ccoonnmmiiggoo     kkaannaammoonn   ((iinnccll..))  
            kkaannaattoonn   ((eexxccll..))  
        ccoonntt iiggoo //bbooss   kkaann iiññoo   ((ccoonn   UUddss ..))  
        ccoonn   eellee    kkaann iillaa  



  
nneeggaacciióónn::        hheennddeeqq  yyoo   ttaa  mmiirráá  ccoonn   eellee  {{pprreess eenn ttee// ffuu ttuurroo}}  
          nnoo  ppuueeddee  yyoo   aannddáá  ccoonntt iiggoo   {{vveerrbboo   mmooddaall}}  
          nnuuaayy  yyoo   mmiirráá  ccoonntt iiggoo   {{ppaass aaddoo//ppeerrffeecctt iivvoo}}  
          nnuuaayy  ppaa  yyoo   mmiirráá  ccoonntt iiggoo   {{““ttooddaavv ííaa  nnoo””}}  
  
TTrreenn ttaa’’yy   ccuuaatt rroo   kkiilloommeett rroo   ddeess ddee  nnaa  ppuueebb lloo   ddee  ZZaammbbooaannggaa,,  BBuunngguuiiaaoo   uunn   dd iiuu ttaayy   bbaarrrriioo ,,  eess ttaabbaa  ccoommoo  uunn   ddeess iieerrttoo ..    NNoo  hhaayy   ggeenn ttee  
qquu iieenn   ttaa  qquueeddaa..    AAbbuunnddaann ttee  eenn   ppaarrtt iiccuu llaarr  ddee  mmaaggaa  aann iimmaall  ccoommoo  ppuueerrccoo ,,  ggaattoorrggaallllaa,,  vveennaaoo   yy   oo tt rroo   ppaa..    MMaaggaa  ppaajjaarriiaaddoorr  llaanngg   ttaa  
ppuueeddee  vv iiss iittaa  ccoonn   eess ttee  lluuggaarr..  
  
““AA  tt rreeiinn ttaa  yy   ccuuaatt rroo   kkmm..  ddee  llaa  cciiuuddaadd   ddee  ZZaammbbooaannggaa,,  BBuunngguuiiaaoo   eess   uunn   ppeeqquueeññoo   ppuueebb lloo ,,  qquuee  eess ttaabbaa  ccaass ii  ddeess ppoobbllaaddoo ..    NNoo  qquueeddaabbaa  
nnaadd iiee..    HHaabbííaa  mmuucchhooss   aann iimmaalleess ,,  ccoommoo  vveennaaddooss ,,  jjaabbaallííeess ,,  tt iiggrreess   yy   oo tt rrooss   mmááss ..  HHaass ttaa  llooss   ccaazzaaddoorreess   ddee  ppáájjaarrooss   ppooddííaann   vv iiss iittaarr  eess ttee  
lluuggaarr..  
  

EEttaappaass   pprrooppuueess ttaass   eenn  llaa  ffoorrmmaacciióónn  ddeell   cchhaabbaaccaannoo  zzaammbbooaanngguueeññoo  
  

EETTAAPPAA  II::    ((pprriimmeerraa  mmiittaadd   ddeell  ss iigg lloo   XXVVIIIIII))..    EEll  ccrriioo lllloo   ddee  ZZaammbbooaannggaa  ss uurrggee  eenn   eell  pprreess iidd iioo   ((llaa  gguuaarrnn iicciióónn   mmiilliittaarr)),,  rreess uu llttaaddoo   ddee  llaa  
iinn tteerrss eecccciióónn   ddee  eelleemmeennttooss   ccoommuunneess   ddee  vvaarriiaass   lleenngguuaass   ffiilliipp iinnaass ,,  yyaa  aammpplliiaammeennttee  iinnfflluu ííddaass   ppoorr  eell  eess ppaaññooll..      

EETTAAPPAA  IIII::    ((ss eegguunnddaa  mmiittaadd   ddeell  ss iigg lloo   XXVVIIIIII))..    EEll  ccrriioo lllloo   zzaammbbooaanngguueeññoo   aabbss oobbee  eess tt rruuccttuurraass   ggrraammaatt iiccaalleess   yy   llééxxiiccaass   ddeell  ccrriioo lllloo   
cchhaabbaaccaannoo   ddee  llaa  BBaahhííaa  ddee  MMaanniillaa  ((ss oobbrree  ttooddoo   CCaavviittee)),,  aa  mmeeddiiddaa  qquuee  ss ee  ccoonnss oo lliiddaa  llaa  pprreess eenncciiaa  mmiilliittaarr  eess ppaaññoollaa  eenn   
ZZaammbbooaannggaa..    LLaa  mmiiggrraacciióónn   ddee  cciivv iilleess   ddee  CCaavviittee  aa  ZZaammbbooaannggaa  rreeffuueerrzzaa  eess ttaass   tteennddeenncciiaass ..    

ETAPA III:  (¿siglo XIX?).  Elementos léxicos del ilongo (hiligaynon) son introducidos en el criollo zamboangueño, posiblemente 
debido al hecho de que muchos de las embarcaciones que viajaban entre Manila a Zamboanga hacían escala en Iloilo, 
ciudad principal de la zona de habla ilongo/hiligaynon.  Es probable que algunos elementos gramaticales del ilongo 
hayan sido introducidos durante el mismo período.  

ETAPA IV:  (mayor parte del siglo XIX).  La creciente presencia de una población civil de habla española en Zamboanga impulsa 
la incorporación de más vocablos españoles al zamboangueño; las diferencias entre el criollo zamboangueño y el español 
no acriollado usado por los filipinos alcanzan su nivel más bajo.   

 
EEJJEEMMPPLLOOSS  TTÍÍPPIICCOOSS  GGRRAABBAADDOOSS  EENN  ZZAAMMBBOOAANNGGAA::  

• ¿¿ccoommoo  ss ee  llllaammaa??  ((CChh..  ccoossaa   ttaa   ll llaammáá//qquu iimmooddoo   ttaa   aabb lláá??)) 
• ccoonntt iinnuuaannddoo   kkiittáá  ((CChh..  ssiigguu ii   kk ii ttáá )) 
• que se vaya (Ch. anda era ‘le) 
• estando yo dormido (Ch. durmido [lang] yo) 
• digo (Ch. ta hablá yo) 
• tenemos (Ch. tiene kita\á/kamé) 
• Si Maning es un cebuano (Ch. cebuano si Maning) 
• largámono (Ch. anda ya kitá) 
• nos vamos pa otro public service (Ch. anda kitá …) 

 
EETTAAPPAA  VV::    ((CCoommiieennzzooss   ddeell  ss iigg lloo   XXXX  eenn   aaddeellaann ttee))..    EEmmiiggrraacciióónn   mmaass iivvaa  ddee  llaa  rreegg iióónn   cceenn tt rraall  vv iiss aayyaa  aall  ss uurroocccciiddeenn ttee  ddee  MMiinnddaannaaoo   

ccoonnvviieerrttee  aall  cceebbuuaannoo   eenn   llaa  ss eegguunnddaa  lleenngguuaa  ddee  ffaaccttoo   ddee  llaa  cciiuuddaadd   ddee  ZZaammbbooaannggaa..    MMuucchhaass   ppaallaabbrraass   eess ppaaññoollaass   ss oonn   
ddeess pp llaazzaaddaass   ppoorr  ppaallaabbrraass   ddeell  cceebbuuaannoo ..    EEll  oorrddeenn   ddee  ppaallaabbrraass   ddeell  zzaammbbooaanngguuññoo   ss ee  aacceerrccaa  ccaaddaa  vveezz  mmááss   aa  llooss   ppaatt rroonneess   ddeell  
cceebbuuaannoo ..      

EETTAAPPAA  VVII::    ((DDeess ppuuééss   ddee11993300))..    EEll  ccrreecciieenn ttee  uuss oo   ddeell  iinngg llééss   eenn   ZZaammbbooaannggaa,,  nnoo   ss óó lloo   eenn   llaass   eess ccuueellaass   ss iinnoo   ttaammbbiiéénn   eenn   llaa  vv iiddaa  
ccoo tt iidd iiaannaa  rreess uu llttaa  eenn   llaa  iinnccoorrppoorraacciióónn   ddee  uunnaa  ggrraann   ccaann tt iiddaadd   ddee  aanngglliicciiss mmooss   aall  zzaammbbooaanngguueeññoo ..    EEnn   llaass   úú lltt iimmaass   ddooss   
ggeenneerraacciioonneess ,,  eess ttoo   eennccaammiinnaa  aall  zzaammbbooaanngguuññoo   hhaacciiaa  uunnaa  eevveenn ttuuaall  rreelleexxiiffiiccaacciióónn ,,  aalleejjáánnddooss ee  ddee  ss uuss   rraaíícceess   hh iiss ppáánn iiccaass ..      

  
EEJJEEMMPPLLOOSS  TTÍÍPPIICCOOSS  GGRRAABBAADDOOSS  EENN  ZZAAMMBBOOAANNGGAA::  
  

••  DDii   mmii   ddaaddddyy  ddeenn tt ii sstt   
““MMii  ppaaddrree  [[eess ]]  ddeenn tt iiss ttaa””  

••  TTaa   mmaann--ttyyppee  yyoo   ccaabbaarr  ttaa   mmaann--ffii llee  yyoo   eell   mmggaa   rreeppoorrtt   
““EEss ccrriibboo   aa  mmááqquuiinnaa  yy   ddeess ppuuééss   aarrcchh iivvoo   llooss   iinnffoorrmmeess ””  



  
EEss ppaaññooll   ppiiddggnniizzaaddoo  hhaabbllaaddoo  ppoorr  eemmiiggrraanntteess   cchhiinnooss   eenn  FFii ll iippiinnaass ::  

  
••  ss iigguu lloo ,,  ss eeññoollííaa  ......  ccoommoo  nnoo   tt iieennee  aahhoollaa  ttaallaabbaajjoo ;;   ccoommoo  nnoo   tt iieennee  ccaappéé,,  yy   hhaa  ddee  ggaannaalloo   llaa  vv iiddaa,,  ss iigguu lloo   tt iieennee  qquuee  hhaaccee  ttaabbaaccoo   

((LLóóppeezz  11889933::5588))  
••  MMiiaa  qquu iieellee  pp llaatt iiccaalloo   ((MMoonntteerroo   yy   VViiddaall  11887766::224411))  
••  gguueerrrraa,,  ss eeññoollííaa,,  mmaalloo   nneeggoocciioo   ......  mmííaa  aaqquuíí  vveennddeelloo ,,  ggaannaalloo     ((FFeecceedd   11888888::7777))  
••  mmuueennoo   dd iiaa  ss eeññoollííaa  ......  ¿¿ccooss aa  qquu iieellee??    mmiiaa  tt iieennee  nnuueevvoo   ppaatt iillaa    ((MMooyyaa  yy   JJiimméénneezz  11888833::333344))  
••  ss ii  qquuee  llee  ccoommppeellaa  ccooss aa,,  ccooss aa  ss iiññoo lliittaa   ((MMaallllaatt   11884466::    335522))  
••  ttooddoo   bbaallaattoo ,,  bbaallaattoo   ((SSaaeennzz  yy   UUrrrraaccaa  11888899::114422))  
••  ss iiññoo   SSiimmoouunn ,,  mmiiaa  ppeelliilloo ,,  mmiiaa  lluu iinnaalloo’’  `̀CCooss aa??    NNoo  tt iieennee  bb iilliiggüüeennss aa,,  mmaass   qquuee  mmiiaa  cchh iinnoo   mmiiaa  ss iieemmppeellee  ggeenn tt ii..    AAhh,,  ss iigguu lloo   nnoo   

ss iiññoo llaa  bb iillaalleelloo   ((RRiizzaall  11889911::222211--22))  
••  MMííaa  ccoobbaallaalloo??    AAhh,,  ss iigguu lloo   ss uuyyoo   nnoo   ss aabbee..    CCuuaannddoo   ppeelliilloo   nnee  jjuueeggoo   nnuunnccaa  ppaaggaalloo ..    MMuueennoo   ss uuyyaa  tt iieennee  ccoonnss uu ,,  ppuueellee  oobb lliiggáá,,  

mmiiaa  nnoo   tt iieennee  ((RRiizzaall  11889911::222211--22))  
  
EEss ppaaññooll   ppiiddggiinniizzaaddoo  eemmpplleeaaddoo  ppoorr  ffii ll iippiinnooss   eenn  ttiieemmppooss   ppaass aaddooss ::  

  
• No puede, ama; aquel matandá Juancho, casado  
••  ¿¿CCooss aa  vvaa  aa  hhaacceerr  yyaa  ss ii  nnaacciióó   vv iivvaa??    SSiigguurroo   yyoo   ppeegguuéé  pp lloo jjoo   aaqquueell  dd ííaa  ((RRiinnccóónn   11889977::  2222--33))  
••  PPuueess   ss uuyyaa  ccuu iiddaaddoo ,,  ppeerroo   eess aa  tt iieennee  nnoovviioo   ccaass tt iillaa  yy   ss eegguurroo   nnoo   hhaa  ddee  qquueerreerr  ccoonn   ss uuyyaa  ((MMoonntteerroo   yy   VViiddaall  11887766::    224400))  
••  MMiirraa,,  jjaabb lláá  ttúú   ccoonn   aaqquueell  ttuu   ttaattaa  qquuee  nnoo   ss uueellttee  eell  ccuuaallttaass   `̀  ((LLóóppeezz  11889933::    3355))  
••  CCaammiinnoo ,,  ss eeññoorr  bbuueennoo     
• Usted señor, bajar, y yo apartar animales  
••  SSeeññoorr,,  mmaalloo   eess ttee  ppuueenn ttee  ((FFeecceedd   11888888::    2200--11))  
••  BBuueennoo ,,  ss eeññoorr,,  aaqquuíí  ccoommeerr  ((FFeecceedd   11888888::    2244))  
••  EEss ee  ppaalloo   llaarrggoo   ccoonn   ccoorrddeelleess   aattaaddooss   aa  ss uu   ppuunnttaa  yy   aa  llaass   ppuunnttaass   ddee  llooss   ccoorrddeelleess   aannzzuueellooss ,,  ccooss aa  bbuueennaa,,  ss eeññoorr..    CCuuaannddoo   ss ee  

eess ccaappaa  uunn   pprreess oo ,,  ccoorrrroo   yyoo   tt rraass   ddee  ééll,,  ss ee  lloo   eecchhoo   eenncciimmaa  yy   qquueeddaa  ccooggiiddoo ..    ((FFeecceedd   11888888::    3344))  
• No hay ya, siñol; pudo quedá sin el plasa, porque sisante hace tiempo, cuando aquel cosa del flata ... pero no necesitá 

(Rincón 1896:  16-17) 
• Siguro ha roto aquel rienda, pero en un poco arreglarlo (Rincón 1896:  27) 
• Usté ya no más cuidado con mi viuda y mis huérfanos  (Rizal 1891:222) 

  
  

PPrriinncciippaalleess   ccaarraacctteerríí ss ttiiccaass   ddeell   eess ppaaññooll   ffii ll iippiinnoo  ccoonntteemmppoorráánneeoo  ((nnoo  ccrriiooll lloo))::  
  
((aa))    //bb // ,,  //dd // ,,  //gg //   oocclluuss iivvaass   
((bb))    // ss //   mmaanntteenn iiddaa  eenn   ttooddooss   llooss   ccoonntteexxttooss   
((cc))    tteennuuee  dd iiss tt iinncciióónn   // rr// --// rrrr//   
((dd))    eemmpplleeoo   vvaarriiaabb llee  ddeell  ffoonneemmaa  //?? //   
((ee))    uuss oo   ggeenneerraall  ddee  vvoossoo ttrrooss  yy   vveerrbbooss   ccoorrrreess ppoonnddiieenn tteess   
((ff))    eemmpplleeoo   ggeenneerraall  ddeell  ffoonneemmaa  llaatteerraall  //?? //   
((gg))    oocclluuss iióónn   gg lloo ttaall  eenn tt rree  ppaallaabbrraass   yy   eenn   hh iiaattooss   
((hh))    eelliiss iióónn   ddee  //dd //   eenn   ddeess iinneenncciiaa  ––aaddoo   
((ii))    yyoo   ccuu iiddaaoo ,,  ttúú   ccuu iiddaaoo ,,  eettcc..  ==  `̀yyoo   mmee  ooccuuppaarréé,,  ttúú   ttee  ooccuuppaarrááss ,,’’  eettcc..  
  

EEjjeemmppllooss   ll ii tteerraarriiooss   lleegg íí ttiimmooss   ddeell   cchhaabbaaccaannoo  ddee  CCaavvii ttee//MMaannii llaa  
  

••  ss ii  vvooss   qquu iieerree,,  yyoo   ttaa  eemmpprreess ttáá  ccoonn   VV..  ccuuaatt rroo   ppeess ooss   ppaarraa  eell  ffiieess ttaajjaann   ddeell  bbaauu tt iizzoo   ((RRiinnccóónn   11889977::2222--33))  
• Siguro ese aquel que ta mandá prendé cunisós  (López 1893:35) 
• ¿Ya cogí ba con Tadeo? (Rizal 1891:220) 
• No jablá vos puelte, ñora, baká pa di quedá vos cómplice.  Ya quemá yo ñga el libro que ya dale prestau conmigo.  Baká 

pa di riquisá y di encontrá.  Anda vos listo, ñora.  
• Conmigo no ta debí nada.  Y cosa di jasé Paulita?  (Rizal 1891:220) 



EEll   ccrriiooll lloo  aaffrrooppoorrttuugguuééss   ddee  SS ããoo  TToomméé  
((yy  PPrríínncciippee,,  AAnnggoollaarr  yy  AAnnnnoobbóónn))  

  
pprroonnoommbbrreess   ppeerrss oonnaalleess ::    NN  ((nnaass aall  hhoommoorrggáánn iiccaa))// ii      nnõõ   
        aammíí  ((eennffáátt iiccoo))  
        mmuu//mm  ((ccoommpplleemmeennttoo   dd iirreeccttoo))  
        bboo           ((ii))nnããss ee  
        ee//eellee//aa          ((ii))nn??  
  
ss ii ss tteemmaa  vveerrbbaall ::  
  
  ee  ffllaa        ééll//eellllaa  hhaabb llóó   ((ppeerrffeecctt iivvoo))  
  ee  ss aa  ffllaa      ““  ““  hhaa  hhaabb llaaddoo   ((pprreettéérriittoo   ppeerrffeeccttoo))  
  ee  ttaa//šš ttaavvaa  ffllaa    ““  ““  hhaabb ííaa  hhaabb llaaddoo   ((pp lluuss ccuuaammppeerrffeeccttoo))  
  ee  ttee  ((ddii ))  ffllaa    ““  ““  hhaabb llaarráá//hhaabbrráá  hhaabb llaaddoo   ((ffuu ttuurroo))  
  
  ee  kk aa  ffllaa      ““  ““  hhaabb llaa  ((hhaabb iittuuaall))  
  ee  ss kk aa//šš kk aa//ss aa  kk aa  ffllaa  ““  ““  eess ttáá  hhaabb llaannddoo   ((pprrooggrreess iivvoo))  
  ee  ttaa  kk aa//   šš ttaavvaa  kk aa  ffllaa  ““  ““  eess ttaabbaa  hhaabb llaannddoo   ((ppaass aaddoo   pprrooggrreess iivvoo))  
  ee  kk aa  bbii   ffllaa      ““  ““  eess ttaarráá  hhaabb llaannddoo   ((ffuu ttuurroo   pprrooggrreess iivvoo))  
  

••  EEnn  eell  ccrriioo lllloo   ddee  AANNNNOOBBÓÓNN ,,  llaa  ppaarrtt ííccuu llaa  xxaa   ss ee  uuss aa  eenn   vveezz  ddee  kk aa ::  
  bboo   ssxxaa   bbaa ii??   ““¿¿eess ttááss   ss aalliieennddoo??””  

••  EEnn  eell  ccrriioo lllloo   AANNGGOOLLAARR  ((ddee  SSããoo   TToomméé)),,  ss ee  uuss aa  llaa  ppaarrtt ííccuu llaa  ??aa   eenn   vveezz  ddee  ttaa     
  
ppooss eess iivvoo::    mmiinnaa   mm??   ““mmii  hh iijjoo //hh iijjaa””  
  
““tteenneerr””==  ss aa  kk uu  ““eess ttaarr  ccoonn””::    II  ss aa  kkuuaa  ss aappaattuu   mmuu  ““tteennggoo   uunnooss   zzaappaattooss ””  
  
nneeggaacciióónn::  iinnee  nnaa  ttaavvaa  íííí  ffaa  ““eellllooss   nnoo   eess ttaabbaann   aahh íí””  
  PPRRÍÍNNCCIIPPEE ::  iinnee  ttaavvaa  íííí  ffaa  
  AANNNNOOBBÓÓNN::  nnaa  ……  --ff  
  



EEll   ppaalleennqquueerroo  ((PPaalleennqquuee  ddee  SS aann  BBaass ii ll iioo,,  CCoolloommbbiiaa))  
  

PPrroonnoommbbrreess   ppeerrss oonnaalleess ::    ii//yyoo))      ss uu ttoo   
        bboo         uu tteerree  ((eennúú——aarrccaaííccoo))  
        eellii      aannéé  
  
PPrroonnoommbbrreess   ddee  ccoommpplleemmeennttoo::    iigguuaalleess   aa  llooss   ddee  ss uu jjeettoo ,,  ccoonn   eexxcceeppcciióónn   ddee  mmii   
  
PPaarrttííccuullaass   vveerrbbaalleess ::    bboo   ttaa  tt rraabbaajjáá    {{pprreess eenn ttee//pprrooggrreess iivvoo}}  
        bboo   tt rraabbaajjáá    {{pprreess eenn ttee}}  
        bboo   aa  tt rraabbaajjáá    {{ppeerrffeecctt iivvoo}}  
        bboo   ttaa--bbaa  tt rraabbaajjáá    {{iimmppeerrffeeccttoo   pprrooggrreess iivvoo}}  
        bboo   aass ee   tt rraabbaajjáá    {{hhaabb iittuuaall}}  
        bboo   ttaann  tt rraabbaajjáá    {{ffuu ttuurroo}}  
        ......ppaa  bboo   tt rraabbaajjáá    {{ss uubbjjuunn tt iivvoo}}  
  
SS iinnttaaggmmaa  nnoommiinnaall ::    uunn   kkaass aa  ““uunnaa  ccaass aa””  
        ddooss   kkaass aa  ““ddooss   ccaass aass ””  
        mmaa  kkaass aa  ““((llaass ))  ccaass aass ””  
  
NNeeggaacciióónn::    --nnuu   aall  ffiinnaall  ddee  llaa  ffrraass ee::  
  
ii  aass éé  hhaabb lláá  lleenngguuaa  nnuu     ““yyoo   nnoo   hhaabb lloo   ppaalleennqquueerroo””  
yyoo   tteennéé  uunn   mmaa  pprroobblleemmaa  mmuuyy   nnggaannddee  ““YYoo  tteennggoo   uunnooss   pprroobblleemmaass   mmuuyy   ggrraannddeess ””  
  
PPooss eess iivvooss ::    nnoommbbrree//pprroonnoommbbrree  ppooss ppuueess ttoo ::  
  
kkaass aa  ss uu ttoo   ““((llaa))  ccaass aa  ddee  eellllooss ””  
mmaa  ggaaíínnaa  mmii  ““mmiiss   ggaalllliinnaass ””  
  
MMááss   eejjeemmppllooss ::  
  
MMaa  mmoonnáá  mmii  aass éé  vv iivv ii  CCaattaahheennaa  ““MMiiss   hh iijjooss     vv iivveenn   eenn   CCaarrttaaggeennaa””  
BBoo   ppoo llee  aabb lláá  lleenngguuaa  nnuu   ““TTúú   nnoo   ppuueeddeess   hhaabb llaarr  ppaalleennqquueerroo””  
AAnnéé  ccoonnooccee  bboonn   uu   ““EEllllooss   nnoo   ttee  ccoonnoocceenn””  
SSuuttoo   qquueelléé  kkoomméé  nnuu   ““nnooss oo tt rrooss   nnoo   qquueerreemmooss   ccoommeerr””  
¿¿KKee  aannéé  ttaann   ccoommee??    ““¿¿QQuuéé  ccoommeerráánn   eellllooss ??””  
¿¿KKee  bboo   ttaann   nnddaa  mmii??    ““¿¿QQuuéé  mmaa  vvaass   aa  ddaarr??””  
¿¿CCuuaannddoo   bboo   aa  vv iinn íí??    ““¿¿CCuuáánnddoo   vv iinn iiss ttee??””  
EEllee  ttaa  tt rraabbaajjáá  ccaass aa  ss uu ttoo   ““ÉÉll  eess ttáá  tt rraabbaajjaannddoo   eenn   nnuueess tt rraa  ccaass aa””  
  

EEjjeemmppllooss   ddee  ss oocciioolleeccttooss   hhííbbrriiddooss   ccaass tteell llaannoo--ppaalleennqquueerroo  ((MMoorrttoonn  11999999))  
  

••  EEss aa  aagguuaa  ttaa  mmaalloo   
••  NNooss oo tt rroo   nnoo   qquueeddaammoo  ccoonn   eess ee  ggrruuppoo   nnoo   
••  YYoo  mmee  vvooyy   mmii  ccaammiinnoo   eess ttaa  vvaaiinnaa  `̀vvooyy   aa  ddeejjaarr  tt rraannqquuiillaa  eess ttaa  ccooss aa’’  
••  YYoo  nnoo   ccoonnooccíí  aall  aabbuueelloo   mmíí  
••  YYoo  hhaabb ííaa  aa  tteenn ííaa  [[hhuubbiieerraa  tteenn iiddoo]]  eexxppeerriieenncciiaa  

  



DDee  llaa  pprriimmeerraa  ccaarrtt iillllaa  eenn   lleenngguuaa  ppaalleennqquueerraa::  
  

  
  
  

CCaarraacctteerríí ss ttiiccaass   ddeell   eess ppaaññooll   ddee  GGuuiinneeaa  EEccuuaattoorriiaall ::  
  
((aa))    LLaass   ccoonnss oonnaann tteess   //bb // ,,  //dd //   yy   //gg //   ss uueelleenn   mmaanntteenneerr  ss uu   aarrtt iiccuu llaacciióónn   oocclluuss iivvaa  eenn   ttooddooss   llooss   ccoonntteexxttooss ,,  ss iieennddoo   mmuucchhoo   mmeennooss   
ffrreeccuueenn tteess   llaass   vvaarriiaann tteess   ffrriiccaatt iivvaass ..  
  ((bb))    LLaa  //dd //   ffiinnaall  ddee  ppaallaabbrraa  ooss cciillaa  eenn tt rree  llaa  [[dd]]  oocclluuss iivvaa  yy   eell  cceerroo   ffoonnéétt iiccoo ,,  ss iieennddoo   ééss ttaa  llaa  vvaarriiaann ttee  qquuee  mmááss   ffrreeccuueenn tteemmeennttee  
ss ee  eess ccuucchhaa  eenn tt rree  nnaatt iivvooss   ddee  EEss ppaaññaa..  
  ((cc))    LLaass   ccoonnss oonnaann tteess   // tt //   yy   //dd //   aaddqquuiieerreenn   ccoonn   ffrreeccuueenncciiaa  uunnaa  aarrtt iiccuu llaacciióónn   aallvveeoo llaarr,,  eenn   vveezz  ddee  llaa  aarrtt iiccuu llaacciióónn   ddeenn ttaall  qquuee  
pprreeddoommiinnaa  eenn   llooss   dd iiaalleeccttooss   ppeenn iinnss uu llaarreess ..  
  ((dd))    LLaa  //nn //   ffiinnaall  ddee  ppaallaabbrraa  eess   eexxcclluuss iivvaammeennttee  aallvveeoo llaarr  [[nn]]..    LLaa  vveellaarriizzaacciióónn   ddee  //nn //   ffiinnaall  ddee  ppaallaabbrraa  bbrriillllaa  ppoorr  ss uu   aauuss eenncciiaa  eenn   
eell  eess ppaaññooll  eeccuuaattoogguuiinneeaannoo ..  
((ee))    LLaa  ccoonnss oonnaann ttee  // ss //   vvaarrííaa  eenn   ss uu   mmooddoo   ddee  aarrtt iiccuu llaacciióónn   eenn tt rree  llaa  vvaarriiaann ttee  aapp iiccaall  qquuee  ccaarraacctteerriizzaa  eell  áárreeaa  ddeell  cceenn tt rroo   yy   nnoorrttee  ddee  EEss ppaaññaa,,  
yy   llaass   vvaarriiaann tteess   mmááss   pp llaannaass   qquuee  pprreeddoommiinnaann   eenn   oo tt rraass   rreegg iioonneess ..    LLaa  // ss //   ppuueeddee  ppeerrddeerrss ee  ooccaass iioonnaallmmeennttee  eenn   eell  eess ppaaññooll  
eeccuuaattoogguuiinneeaannoo ,,  ppeerroo   ccaass ii  nnuunnccaa  ppaass aa  ppoorr  uunnaa  eettaappaa  ddee  aass pp iirraacciióónn ..  
((ff))    LLaa  ccoonnss oonnaann ttee  iinn tteerrddeenn ttaall  //?? //   aalltteerrnnaa  ccoonn   llaa  // ss //   ppaarraa  llaa  mmaayyoorrííaa  ddee  llooss   eeccuuaattoogguuiinneeaannooss     
((gg))    LLaa  //yy //   iinn tteerrvvooccáálliiccaa  eess   rreellaatt iivvaammeennttee  ddéébb iill,,  yy   ppuueeddee  eelliidd iirrss ee  eenn   ccoonnttaaccttoo   ccoonn   // ii// ..  
((hh))    PPoorr  lloo   rreegguullaarr,,  nnoo   eexxiiss ttee  dd iiss tt iinncciióónn   ffoonnoollóógg iiccaa  eenn tt rree  llaa  // rr//   ss iimmppllee  yy   llaa  // rrrr//   mmúúlltt iipp llee    
((ii))    FFrreeccuueenn tteess   llaappss ooss   ddee  ccoonnccoorrddaanncciiaa  
((jj))    EEmmpplleeoo   ffrreeccuueenn ttee  ddeell  pprroonnoommbbrree  uusstteedd   aaccoommppaaññaaddoo   ddee  llaass   ffoorrmmaass   vveerrbbaalleess   ccoorrrreess ppoonnddiieenn tteess   aa  llaa  ss eegguunnddaa  ppeerrss oonnaa  ddeell  ss iinngguullaarr  
((ttúú ))  
((kk))    EElliimmiinnaacciióónn   yy   ccoonnffuuss iióónn   ddee  llaass   pprreeppooss iicciioonneess   ss eenncciillllaass   
((ll))    dd iiss tt iinncciióónn   iinnccoonnss iiss tteenn ttee  uusstteeddeess--vvoossoo ttrrooss  
((mm))    uuss oo   ddee  pprreeppooss iicciióónn   eenn   ccoonn   vveerrbbooss   ddee  mmoovviimmiieenn ttoo ::    vvooyy  eenn   BBaattaa   
((nn))    nnoo   hhaayy   vveellaarriizzaacciióónn   ddee  //nn //   ffiinnaall  ddee  ppaallaabbrraa  
((mm))    nnoo   hhaayy   nneeuu tt rraalliizzaacciióónn   ddee  // ll// --// rr//   ffiinnaalleess   ddee  ss ííllaabbaa  
  

  
EEjjeemmppllooss   ggrraabbaaddooss   eenn  MMaallaabboo,,  GGuuiinneeaa  EEccuuaattoorriiaall   



  
  

••  NNooss oo tt rrooss   ss oonn   lloo   mmiimmoo,,  ppeerroo   eell  ccoommbbee  yy   eell  nnddoowwéé  nnoo   ss oonn   iigguuaalleess   ......  ppoorrqquuee  nnoo   llllaammaa  ttooddooss   ccoommbbeess   ......  
••  ss ii  ccooggee  mmuuyy   pprroonnttoo   eell  eemmbbaarraazzoo ,,  eenn ttoonncceess   eess   ccuuaann ttoo   ttúú   ccoommoo  eell  hhoommbbrree,,  nnoo ,,  ss ii  nnoo   qquu iiee((rr))ee  ccooss aa  ooccuu llttoo ,,  eess   qquuee  uuss ttéé  

pprreess eenn ttaa  dd iirreeccttaammeennttee  aa  llaa  ffaammiilliiaa  ......  
••  ¿¿CCóómmoo  vvooyy   aa  aass uuss ttaarrmmee  eell  ffrrííoo   ddee  aalllláá??    EEss oo   ppooddííaass   hhaacceerr  aa  pprriinncciipp iioo ,,  ppooccoo   ddee  lllleeggaarrmmee  aahh íí,,  ppuueess   ddeess ppuuéé  ddee  ttaann ttoo   tt iieemmppoo ,,  

bbaahh ,,  eess ttooyy   ddeess eeaannddoo   ddee  iirrmmee  ......  
••  TToorrttuuggaass ,,  llooss   cchh iiccooss ,,  hhaayy   uunnaass   tteemmppoorraaddaass   qquuee  llaass   ttoorrttuuggaass   vv iieenneenn   eenn   llaa  ccooss ttaa,,  ss ee  llee  eennccuueenn tt rraann   eenn   llaa  pp llaayyaa  ppaa  ppoonneerr  

hhuueevvooss ,,  yy   llooss   cchh iiccoo ,,  aahhoorraa  llooss   cchh iiccoo   ss ee  ddeedd iiccaann   ......  ccoonn   llaa  llaannzzaa,,  lloo   mmaattaann ..  
••  HHaayy   uunnooss   ttaammbboorreess   ggrraannddee  qquuee  uunnoo   vvaa  ss eenn ttaannddoo   
••  CCoommoo  tteenn ttoo   aass íí  llooss   hh iijjoo ,,  hhaabb llaann   mmii  lleenngguuaa,,  yy   ccuuaannddoo   hhaayy   qquuee  iirr  eenn   llaa  ccllaass ee,,  tt iieenneess   qquuee  aapprreennddeerr  ppaarraa  hhaabb llaarr  ccaass tteellllaannoo   ......  
••  EEll  ppaaddrree  ddeell  ss eeññóó   ppaaggaa  eell  ddoo ttee  ddoonnddee  ffaammiilliiaa  ddee  llaa  mmuujjéé  ......  
••  NNooss oo tt rraa  llaass   mmaammáá  bbaaiillaabbaass   aahh íí  
••  DDeess ddee  llooss   cciinnccoo   aaññooss   [[yyoo]]  lllleevvaa  eenn   EEss ppaaññaa......  
••  CCaaddaa  vveezz  qquuee  lllleeggaammoo,,  llaa  ccaass aa  eess ttaa  eess ttáá  cceerraaoo   

  
  

EEjjeemmppllooss   ddeell   eess ppaaññooll   eenn  ÁÁffrriiccaa  oobbss eerrvvaaddooss   ppoorr  MMaannuueell   IIrraaddiieerr::  
  

••  MMíí   nnoo   ss aabbee,,  ss eeññooll  ((IIrraadd iieerr  11888877::    5555))  [[SSeenneeggaammbbiiaa]]  
••  MMii   mmaarrcchhaa  eess ttaa  nnoocchhee  aa  uuaakkaa  ((IIrraadd iieerr  11888877::    221199))    [[RRííoo   MMuunnii]]  
••  MMii   pp iieennss aa  qquuee  eess aa  ccooss aa  eess   ccoommoo  ccuu lleebbrraa  ggrraannddee  ((IIrraadd iieerr  11888877::    222299))  [[CCoorriiss ccoo]]  

  
IImmiittaacciioonneess   ll ii tteerraarriiaass   rreecciieenntteess   ddeell   eess ppaaññooll   ddee  GGuuiinneeaa  EEccuuaattoorriiaall   

  
CCAARRLLOOSS  FFLLEEIITTAASS  AALLOONNSSOO ,,  GGUUIINNEEAA::    EEPPIISSOODDIIOOSS  DDEE  LLAA  VVIIDDAA  CCOOLLOONNIIAALL  ((11998899))::  
  

••  MMaass ss aa,,  ppaarreeccee  qquuee  eess ttáá  "" ppaallaabbrraa""   ggrraannddee  eenn   GGoobbiieerrnnoo   ......  ppaarreeccee  qquuee  ggoobbeerrnnaaddoorr  tt iieennee  "" ppaallaabbrraa""   ggrraannddee  ccoonn   EEss ppaaññaa  ......  
pprreegguunnttaa  eenn   CCáámmaarraa..    TTooddaass   ggeenn ttee  lloo   ss aabbee..  

••  SSeeññoorraa  tt iieennee  nn iiññoo   yy   nnoo   ppuueeddee  mmaarrcchhaarr  aahhoorraa..  MMaaññaannaa  ddeess ppuuééss   ddee  llaa  ffoorrmmaa,,  mmaarrcchhaarráá  aa  BBaattaa  ppoorrqquuee  mmaass ss aa  RRaammíírreezz  yyaa  nnoo   
eess ttáá  eenn   llaa  ccoommppaaññííaa..  

••  TTiirraammooss   eenn   ppoobbllaaddoo   ......  ss ii  qquu iieerreess   vvaammooss   aa  ppoobbllaaddoo   ......  
  
DDOONNAATTOO  NNDDOONNGGOO--BBIIDDYYOOGGOO ,,  LLAASS  TTIINNIIEEBBLLAASS  DDEE  TTUU  MMEEMMOORRIIAA  NNEEGGRRAA  ((11998877))  
  

••  "" ooss iiooss iiddaadd   eess   mmaaddrrrree  ttooddooss   vv iiss iiooss ""   ((eess oo   lloo   ddeeccííaa  aass íí,,  eeuu   ccaass tteellllaannoo))  ......  eell  qquuee  nnoo   "" tt rrrraabbaajjaa""   nnoo   ccoommee  ((eenn   ss uu   ccaass tteellllaannoo))  ......  
((7711))  

••  "" aa  DDiiooss   rrrrooggaannddoo   yy   ccoonn   eell  mmaass oo   ddaaddoo""   ((eenn   ss uu   ccaass tteellllaannoo))  ((7722))  
••  "" eell  tt rrrraabbaajjoo   dd iiggggnniiffiiccaarrrr  aall  hhoommbbrrrree""   ((eenn   ss uu   ccaass tteellllaannoo))  yyaa  lloo   dd iijjoo   nnuueess tt rroo   SSeeññoorr  "" ccoommeerrrrááss   eell  ppaann   ccoonn   eell  ss uuddoorrrr  ddee  ttuu   

eennffffrreenn ttee""   ((eenn   ss uu   ccaass tteellllaannoo))  ((7733))  
••  aallaabbaaddoo   ss eeaa  DDiiooss   PPaaddrrrree  DDiiooss   mmee  eennvvííaa  llooss   hh iiooss   ppaarrrraa  qquuee  llooss   gguu ííee  ppoorrrr  eell  ccaammiinnoo   rrrreeccttoo   yy   EEll  ss aabbee  ppoorrrr  qquuéé  ss eegguuiirrrráá  

ss iieemmpprree  ss uu   ss aann ttaa  vvoo lluunn ttáá  ......  ((7744))  
••  ......  ppeerrrroo   ppaaddrrrree  nnoo   vvee  uuss ttéé  qquuee  hhaass ee  uunnooss   aaññooss   ttaammbbiiéénn   nnooss   ppaarrrreess iióó   qquuee  qquueerrrriiaa  ss eerrrr  ss aacceerrrrddoo ttee  yy   lluueeggoo   ss ee  llee  oo llvv iiddóó   hhaass ttaa  

rrrreess aarrrr,,  ppuueeddee  ss eerrrr  uunnaa  iilluuss iióónn   ppaass aajjeerrrraa  mmááss ,,  aaddeemmááss   ss uu   ccoommppoorrrrttaammiieenn ttoo   ......  ((113399))  



EEll   ppaappiiaammeennttoo  ((CCuurraaççaaoo,,  AArruubbaa,,  BBoonnaaiirree))  
  

PPrroonnoommbbrreess   ppeerrss oonnaalleess ::    mmii  ((aammii))    nnooss   ((aannooss ))  
        bboo   ((aabboo))    bbooss oo   ((bbooss oonnaann ,,  aabbooss oo))  
        ee  ((eell,,  eellee))  nnaann   ((aannaann))  
  

••  LLaass   ffoorrmmaass   qquuee  ccoommiieennzzaann   ccoonn   aa--  ss oonn   eennffáátt iiccaass ;;   aannooss,,  aabboossoo ,,  aannaann   nnoo   ss ee  eemmpplleeaann   eenn   CCuurraaççaaoo   
  
PPrroonnoommbbrreess   ddeemmooss ttrraattiivvooss ::  eess aakkii  ““ééss ttee””  eess aakkiinnaann   ““ééss ttooss ””  
        eess eeii  ““ééss ee””  eess eeiinnaann   ““ééss ooss ””  
        eess aayyaa  ““aaqquuééll””  eess aayyaannaann   ““aaqquuééllllooss ””  
  
PPaarrttííccuullaass   vveerrbbaalleess ::  mmii  ttaa  tt rraahhaa    {{pprreess eenn ttee}}  
      mmii  aa  tt rraahhaa    {{ppeerrffeecctt iivvoo}}  
      mmii  ttáábbaattaa  ((ttaa’’aa))  tt rraahhaa  {{pprreett ..  iimmppeerrffeecctt iivvoo}}  
      lloo  mmii  tt rraahhaa    {{ffuu ttuurroo // iirrrreeaalliiss }}  
      lloo  mmii  ttaa  tt rraahhaa((nnddoo))  {{ffuu ttuurroo   pprrooggrreess iivvoo}}  
      lloo  mmii  ttaa’’aa  tt rraahhaa((nnddoo))  {{““eess ttaarrííaa  tt rraabbaajjaannddoo””}}  
      lloo  mmii  aa  tt rraahhaa    {{ppootteenncciiaall}}  
      ......ppaa  mmii  tt rraahhaa    {{ss uubbjjuunn tt iivvoo}}  
  

••  MMii  ttaa  ddeess eeáá  ppaa  ee  bbaaii  ““qquuiieerroo   qquuee  ss ee  vvaayyaa””  
••  MMii  tt iinn   uunn   bbuukkii  ““tteennggoo   uunn   lliibbrroo””  
••  MMii  ttaa  bbaaii  tt rraahhaa  uunn   kkaass   ““vvooyy   aa  ccoonnss tt rruu iirr  uunnaa  ccaass aa””  
••  EE  ss aa  bb iinn ii  ss eekkaa  nnooss   ttuurr  dd iiaa  ““SSuueellee  vveenn iirr  aa  nnuueess tt rraa  ccaass aa  ttooddooss   llooss   dd ííaass ””  
••  OOrraa  ee  bb iinn ii,,  lloo   mmii  tt ’’eeii  ““ccuuaannddoo   ééll  vveennggaa,,  eess ttaarréé  aahh íí””  
••  NNooss   ttaa  ttooppaa  nnaa  mmiittaarr  ddee  kkaammiinnddaa  ““NNooss   eennccoonntt rraarreemmooss   aa  mmiittaadd   ddeell  ccaammiinnoo””  

  
SS iinnttaaggmmaa  nnoommiinnaall ::  uunn   kkaass   ““uunnaa  ccaass aa””  
      ee  kkaass     ““llaa  ccaass aa””  
      ddooss   kkaass   ““ddooss   ccaass aass ””  
      hhooppii  kkaass   ““mmuucchhaass   ccaass aass ””  
      ee  kkaass nnaann   ““llaass   ccaass aass ””  
      kkaass nnaann   ““ccaass aass ””  



 Cuadro 1:  Reconstrucción de los criollos afroibéricos, según las manifestaciones de la 
cópula 
 
 PORT. PIDGIN1 --(é/ta)--?------Crioulo Caboverdiano 
 (Cape Verde)                          +----?----------+ 
                                                       ¦ 
 PORT. PIDGIN2 --(é/ta)---?---------------------------G-B Kriôl 
 (¿Senegambia?)                   ¦                           ? 
                                  ¦            lenguas de G-B-+ 
                                  
+-----------------?---------------------------------------+ 
                                                                                            
¦ 
                         lenguas locales                                                    
¦ 
                                ?                                                           
? 
                                ¦     +--------------------------(ta)--------?--------+     
¦ 
 PORT. PIDGIN3 ---?----------India (Goa)/Sri Lanka-Criollos                          ¦     
¦ 
 (India/Mozambique)                   +---?--(teng)-------Malacca Papia Kristang      ¦     
¦ 
                                                             ?              +-?-----Macao   
¦ 
                                                         Passar Malay                ¦¦ ¦   
¦ 
 PORT. PIDGIN4 --------(é/ta)------------------?------------------------------------+¦ ¦   
¦ 
  (Macao)                                                                             ? ¦   
¦ 
                                                                                          ¦ ¦   
¦ 
 ESP. PIDGIN8 --(é/ta)--?---Habla bozal -?-------------?---(son/são)----?-----------+ ¦   
¦ 
 (Perú/Antillas)                                  ¦                                     ¦   
¦ 
                                                    (sã)                                    ?   
¦ 



                                                      ?                                     ¦   
¦ 
                +-?--(sã/são)----------------------------------------------------?------+   
¦ 
                +-?--lenguaje afrolusitano siglo XVI--?--+                                  
¦ 
                    ¦                                        ¦                                  
¦ 
               (sa/sã/são)                           (santá/sendá)                          
¦                                                                                      ¦ 
              +-(sã)+-?----Annobón                           ¦                                  
¦ 
 PORT. PIDGIN5 +-----------São Tomense                  ?                                  
¦ 
  (costa de esclavos)         ¦     ? +---?----Príncipe  ¦                                  
? 
                      Bini (Kwa)  Bantu                  ¦                                  
¦ 
                                    ?                    ¦                                  
¦ 
 PORT. PIDGIN6
 (é/ta)---?----------Palenquero---?------------------------------------------+ 
  (¿Angola?)                        ? 
                                    (é/ta/jue) 
                                        ¦ 
                                Español 
                                    ? 
 P./Esp. PIDGIN7 --?-(ta)---------Papiamento 
 (Curaçao) 
 
 


